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Pokrov odprtine za dodajanje sestavin/merica
Pokrov

Vré sekljalnika (1,5 litra)

Odstranljivo rezilo

Ohisje

Vtikag¢ in prikljuéna vrvica/kabel

Upravljalni gumb

Nozice

ONOOA®WNE

Varnostna opozorila

e Pred uporabo aparata pozorno preberite
vsa navodila.

e Ko uporabljate elektriCni aparat,
upostevajte naslednje osnovne
varnostne napotke.

e Pred uporabo preverite, ali napetost v
vaSem omrezju ustreza napetosti,
navedeni na napisni tablici aparata.

e Ne pustite, da prikljuCna vrvica visi Cez
rob mize ali delovne povrSine.

e Ne postavljajte aparata na vroce plinsko
ali elektri¢no kuhalisCe ali v segreto
pecico.

e Ne uporabljajte aparata s poSkodovano
prikljuéno vrvico ali poskodovanim
vtikacem, po napaki pri delovanju
aparata ter ¢e je aparat kakor koli
poskodovan. V tem primeru vrnite
aparat najbliziemu pooblas¢enemu
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servisu za pregled, popravilo ali
nastavitev.
e Poskodovano prikljucno vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali pooblasceni
serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba.
Pred sestavljanjem ali razstavljanjem
sekljalnika, pred ciS¢enjem ali ko aparat
ni pod nadzorom, ga izklopite iz
elektricnega omreZja.
Pred menjavo pripomockov ali preden
se priblizate premi¢nim delom aparata,
le tega izklopite in ga izkljucite iz
elektricnega omreZja.
Ne dotikajte se premi¢nih delov.
Ne puscajte predmetov ali pripomockov,
kot so Zlice, vilice, noZi ali merica, v vr€u
sekljalnika, saj lahko to v primeru vklopa
aparata poSkoduije rezila in druge
komponente ter povzroCi telesne
poskodbe.
Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
ciscenjem.
Uporaba prikljuckov ali pripomockov,
vkljuéno z vréem in pokrovom vrca, ki jih
proizvajalec izrecno ne priporoca ali
sam prodaja, lahko povzro€i pozar,
elektricni udar ali poskodbo.
V aparatu nikoli ne uporabljajte vrocih
tekoCin in ga nikoli ne vklopite, ko je
prazen.
Ne potapljajte aparata, prikljucne vrvice
ali vtika¢a v vodo ali katero koli drugo
tekoCino, saj lahko sicer pride do
elektriénega udara.
¢ Med sekljanjem ne segajte v vr¢
sekljalnika z rokami ali pripomocki oz.



priborom, saj lahko sicer pride do resnih
telesnih poskodb ali do poskodbe
sekljalnika.

o Ce morate postrgati notranje stene vréa,
izklopite sekljalnik, izvlecite vtikac, nato
pa postrgajte stene z gumijasto lopatico.

¢ Med delovanjem sekljalnika naj bo vr¢
vedno pokrit s pokrovom.

e \/ vréu vedno sekljajte samo in izklju¢no
hrano.

e Ne odpirajte pokrova, dokler se rezila
popolnoma ne zaustavijo, saj je sicer to
lahko nevarno.

¢ Med delovanjem sekljalnika ne segajte z
rokami ali drugimi predmeti v vr¢.

e Osebe z zmanj$animi fiziCnimi,
senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali
s pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejeli
ustrezna navodila glede varne uporabe
aparata in e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njegovo uporabo.

e Otroci naj ne uporabljajo tega aparata.
Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta
dosegljiva otrokom.

e Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

¢ Napacna uporaba lahko povzroCi
telesne poskodbe.

¢ Ne uporabljajte na prostem.

e Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot
SO:

— priro¢ne kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

— druZinske kmetije,

— nastanitvene enote za goste v hotelih,

motelih in drugih nastanitvenih objektih,

— objektih, ki nudijo noCitve z zajtrkom.

e Pri vlivanju vroCe tekocine v sekljalnik ali
mesSalnik bodite posebej previdni, saj
lahko zaradi nenadnega nastanka pare
tekoCina brizgne iz aparata.

e Shranite ta navodila.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Kako uporabljati nastavni mesalnik

1. Vzemite aparat iz embalaze in polozite vse dele
na vodoravno povrsino.

2. Vr¢, pokrov vr¢a in merico potopite v toplo milnico
in jih pomijte, nato pa jih sperite in posusite. Da bi
preprecili tveganje elektricnega udara, nikoli ne
potopite motorja oz. ohi§ja aparata v vodo.

POZOR: Rezilo je zelo ostro. Prosimo, ravnajte
previdno.

DELOVANJE
ZELENJAVNI/SADNI SOK
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1. Aparat postavite na vodoravno povrsino.
Prepricajte se, da ni prikljuen v vti¢nico in da je
gumb za izbiro hitrosti delovanja v polozaju za
izklop (OFF).




2. Pripravite zelenjavo oz. sadje. Ce, na primer,
Zelite pripraviti sok iz korencka, najprej olupite
korencek in ga razrezite na kocke s stranico
15 mm. Odstranite merico in pokrov vrca ter
stresite na kocke narezan korencéek v vr¢.
Obic¢ajno je za gladko delovanje aparata treba
dodati nekaj Ciste vode. Razmerje med koli¢ino
korencka in vode je 2:3. Skupna koli¢ina vode in
drugih sestavin naj ne presega oznake za
najvisjo raven na vréu.

OPOMBA: V aparatu nikoli ne uporabljajte vrocih

tekocin in ga nikoli ne vklopite, ko je prazen.

3. Zaprite pokrov vréa in namestite merico. Pokrov
vréa mora biti temeljito zaprt, sicer aparata ni
mogoce vklopiti.

4. Vr€ sekljalnika namestite na podstavek aparata
(ohisje motorja). Prepricajte se, da je pravilno
namescen.

5. Prikljucite aparat na elektricno omrezje.

3. Gumb za izbiro hitrosti obrnite v poloZzaj med Min

in Max. Svetlobni obro¢ na gumbu zasveti.
Aparat za¢ne delovati. Gumb za izbiro hitrosti
delovanja lahko obrnete tudi v polozaj "P" za
posebej hitro vrtenje rezil.
OPOMBA: Ko aparat deluje na nastavitvi "P",
tipke za smuti (Smoothie), samodejno ¢is¢enje
(Auto clean) in drobljenje ledu (Ice crush) ne
delujejo.

7. Med delovanjem lahko odstranite merico in

dodajate sestavine v vré skozi odprtino na sredini

pokrova. Ko dodate sestavine, ponovno
namestite merico.

OPOMBA: Med delovanjem aparata nikakor ne
odstranite vréa sekljalnika s podstavka. Ce
morate odstraniti vr&, prosimo, najprej izklopite
aparat, po¢akajte, da preneha delovati, in Sele
nato odstranite vr¢.

POZOR: Aparat naj ne deluje ve¢ kot 3 minute
neprekinjeno. Med dvema zaporednima
uporabama naj mine vsaj 30 minut.

B. Ko tekoCina dosezZe Zeleno teksturo, obrnite
gumb za izbiro hitrosti delovanja v polozaj za
izklop (OFF).

. lzklopite aparat, snemite vr¢ s podstavka oz.
ohi$ja motorja, previdno odstranite pokrov vrca,
nalijte sok in ga postrezite.

POZOR: Preden odstranite vr¢ s podstavka oz.
ohi$ja motorja, izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja.

SMUTI

1. Aparat postavite na vodoravno povrsino.
Prepricajte se, da ni vklopljen v vti€nico in da je
gumb za izbiro hitrosti delovanja v polozaju za
izklop (OFF).

Z. Stresite sestavine v vr¢. Poskrbite, da koli¢ina
sestavin ne bo presegala najviSje dovoljene
ravni, oznacene na vréu. Nato upostevajte
navodila, podana v nadaljevanju.

i)

i)

OPOMBA: V aparatu nikoli ne uporabljajte vrocih
tekocin in ga nikoli ne vklopite, ko je prazen.

. Zaprite vr€ s pokrovom in poskrbite, da bo

merica pravilno names¢€ena na svoj polozaj na
sredini pokrova. Pokrov vréa mora biti temeljito
zaprt, sicer aparata ni mogoce vklopiti.

. Vr¢ sekljalnika postavite na podstavek aparata

(ohisje motorja). Prepricajte se, da je pravilno
namescen.

. Prikljucite aparat na elektricno omrezje.
. Gumb za izbiro hitrosti obrnite v polozaj za vklop

(ON). Signalne lucke na treh tipkah utripajo. Nato
pritisnite tipko za pripravo smutija (Smoothie).
Signalna lucka te tipke zasveti in aparat zacne
delovati.

OPOMBA: Ko aparat deluje v nacinu za pripravo
smutija, ni mogoCe spreminjati hitrosti delovanja
z gumbom za izbiro hitrosti.

OPOMBA: Ce Zelite ustaviti delovanje aparata
med pripravo smutija, lahko ponovno pritisnete
tipko za pripravo smutija (Smoothie) ali pa
obrnite gumb za izbiro hitrosti delovanja v
polozaj za izklop (OFF).

. Med delovanjem lahko odstranite merico in

dodajate sestavine v vr¢ skozi odprtino na sredini
pokrova. Ko dodate sestavine, ponovno
namestite merico.

OPOMBA: Med delovanjem aparata nikakor ne
odstranite vréa sekljalnika s podstavka. Ce
morate odstraniti vr&, prosimo, najprej izklopite
aparat, poCakajte, da preneha delovati, in Sele
nato odstranite vr¢.

POZOR: Aparat naj ne deluje ve¢ kot 3 minute
neprekinjeno. Med dvema zaporednima
uporabama naj mine vsaj 30 minut.

. Ko je smuti pripravljen, bo aparat samodejno

prenehal delovati. Signalne lu¢ke vseh treh tipk
bodo utripale.

. lzklopite aparat, snemite vr¢ s podstavka oz.

ohisja motorja, previdno odstranite pokrov vré¢a,
nalijte sok in ga postrezite.

POZOR: Preden odstranite vr¢ s podstavka oz.
ohisja motorja, izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja.

DROBLJENJE LEDU

1.

Aparat postavite na vodoravno povrsino.
Prepricajte se, da ni vklopljen v vti€nico in da je
gumb za izbiro hitrosti delovanja v polozaju za
izklop (OFF).

. Najprej naravno posusite vr¢. Nato pripravite

8 kock ledu s stranico 15 mm. Odstranite merico
in pokrov vrca ter stresite na kocke ledu v vr¢.
Obic¢ajno je za gladko delovanje aparata treba
dodati nekaj Ciste vode. Razmerje med koli¢ino
ledu in vode je 2:3. Skupna koli¢ina vode in
drugih sestavin naj ne presega oznake za
najvisjo raven na vréu. Nato upostevajte
navodila, podana v nadaljevanju.



3. Zaprite vr¢ s pokrovom in poskrbite, da bo
merica pravilno names€ena na svoj polozaj na
sredini pokrova. Pokrov vréa mora biti temeljito
zaprt, sicer aparata ni mogoce vklopiti.

4. Vr¢ sekljalnika postavite na podstavek aparata
(ohisje motorja). Prepri¢ajte se, da je pravilno
namescen.

5. Prikljucite aparat na elektricno omrezje.

G. Gumb za izbiro hitrosti obrnite v polozaj za
vklop (ON). Signalne lu¢ke na treh tipkah
utripajo. Nato pritisnite tipko za pripravo

drobljenega ledu (Ice crush). Signalna lucka te

tipke zasveti in aparat za¢ne delovati.
OPOMBA: Ko aparat deluje v nacinu za
drobljenje ledu, ni mogo€e spreminjati hitrosti
delovanja z gumbom za izbiro hitrosti.
OPOMBA: Ce Zelite ustaviti delovanje aparata
med drobljenjem ledu, lahko ponovno pritisnete
tipko za pripravo drobljenega ledu (Ice crush) ali
pa obrnite gumb za izbiro hitrosti delovanja v
polozaj za izklop (OFF).

7. Med delovanjem lahko odstranite merico in

dodajate sestavine v vr¢ skozi odprtino na sredini

pokrova. Ko dodate sestavine, ponovno
namestite merico.

OPOMBA: Med delovanjem aparata nikakor ne
odstranite vréa sekljalnika s podstavka. Ce
morate odstraniti vr&, prosimo, najprej izklopite
aparat, poCakajte, da preneha delovati, in Sele
nato odstranite vrc.

POZOR: Aparat naj ne deluje ve¢ kot 3 minute
neprekinjeno. Med dvema zaporednima
uporabama naj mine vsaj 30 minut.

B. Ko je led zdrobljen, bo aparat samodejno
prenehal delovati. Signalne lu¢ke vseh treh tipk
bodo utripale.

. lzklopite aparat, snemite vr¢ s podstavka oz.
ohi8ja motorja, previdno odstranite pokrov vrca,
nalijte sok in ga postrezite.

POZOR: Preden odstranite vr¢ s podstavka oz.
ohi$ja motorja, izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja.

iu]

Priro€ni nasveti za uporabo aparata

« Ce v omaki za meso nastanejo grudice ali e se
omaka na jajéni osnovi posede, ju lahko resite s
kratkim meSanjem v sekljalniku.

e Hrano, ki jo nameravate dodati v sekljalnik,
narezite na kocke (s stranico priblizno 2 do 3
centimetre); tako bo zmes bolj enakomerna.

¢ Nikoli na napolnite vréa sekljalnika ¢ez oznaceno
raven.

e Za ucinkovito meSanje oz. sekljanje suhih
sestavin boste morda morali prekiniti delovanje
aparata ter sestavine z lopatico postrgati s strani
vréa in jih vriti na dno.

o Kadar pripravljate pire iz zelenjave ali sadja,
kuhanega ali surovega, narezite sestavine na
majhne kose, da olajSate delovanje aparata.

o Ko mesate razli¢ne sestavine, najprej dodajte
tekocgine, nato pa Se suhe sestavine.

o Vedno se prepri€ajte, da v sadju ni koS¢ic ter da v
mesu ni kosti, saj lahko le-te poSkodujejo rezila.

¢ V sekljalniku ne mesajte vrocih tekocin.
Pocakajte, da se vroce tekocine ohladijo, preden
jih dodate v sekljalnik.

o Ko pripravljate pire iz toplih sestavin, vedno
omogocite prezraevanje vréa sekljalnika. To
storite tako, da po tem, ko zazenete sekljalnik,
odstranite merico iz pokrova vréa.

Nega in CiS€enje

Metoda hitrega ¢iS¢enja

1. Napolnite sekljalnik do polovice s toplo vodo in
maijhno koli¢ino detergenta.

2. Pritisnite tipko za trenutno delovanje in jo drzite 1
do 2 sekundi, nato pa jo spustite. Ponovite 3 do
4 krat.

3. Nato odstranite vr¢ in ga sperite pod teko¢o
vodo.

Temeljito ¢iS€enje

1. Odbvijte sklop rezila z dna vr¢a, tako da obrnete
dno rezila v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Odstranite gumijasto tesnilo s sklopa rezila.

3. Pomijte pokrov vréa, merico, gumijasto tesnilo,
sklop rezila ter vr¢ v vodi z nekaj detergenta.

Pozor: Pri €i&€enju rezil bodite previdni, saj so zelo
ostra.

Opomba: Ne pomivajte nobenega dela sekljalnika v
pomivalnem stroju.

Cig&enje ohigja
Ohisje ocistite z vlazno mehko gobo in nekaj
detergenta; ohi$je nato obriSite.

Opomba: Nikoli ne potopite ohiSja aparata (z
motorjem) v vodo.

Okolje

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu).
Samo za osebno uporabo!
GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



. Pokrov otvora za dodavanje sastojaka/mjerica
. Pokrov

. Vr¢ sjeckalice (1,5 litra)

Odstranjivi noz

Kuciste

. Utikac i priklju¢ni kabel

Gumb za upravljanje

. Nozice
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Vazne sigurnosne predostroznosti

e Prije uporabe aparata procitajte sve
upute za uporabu.

e Prilikom koristenja elektricnog aparata
pridrzavajte se sliedec¢ih osnovnih
sigurnosnih predostroznosti.

e Prije uporabe provjerite dali napon vase
instalacije odgovara naponu,
navedenom na tipskoj plo€ici uredaja.

e Ne dopustite da prikljuéni kabel visi
preko ruba stola ili radne povrsine.

e Aparat nemojte stavljati na vruéu plinsku
ili elektricnu plocu za kuhanje, ili u
zagrijanu peénicu.

o Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim
prikljuénim kabelom ili o$te¢enim
utikaCem, odnosno ako otkrijete kakvu
greSku u radu, ili ako je sam uredaj na
bilo koji nacin osteéen. U tom slu¢aju
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vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis
na pregled, popravak ili na ugadanje.

e Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti
iskljucivo proizvodac, ovlasteni servis, ili
neka druga stru¢no osposobljena
osoba.

e Prije sastavljanja ili rastavljanja aparata,
prije CiS¢enja, ili kada aparat nije pod
nadzorom, iskopCajte ga iz elektricne
mreze.

e Prije promjene nastavaka odnosno
pribora, ili prije nego Sto se priblizite
pomicnim dijelovima aparata, iskljucite
njegov rad i iskopCajte kabel iz
elektricne mreze.

¢ Nemojte dodirivati pomicne dijelove.

e U vrCu blendera nemojte ostavljati
predmete ili pribor, kao $to su primjerice
Zlice, viljuske, nozevi, ili mjerica, buduci
da to moZe u slu¢aju uklju¢enja aparata
u rad ostetiti noz i druge komponente, te
prouzrociti tjelesne povrede.

e Prilikom rukovanja ostrim sjeCivima
potreban je izuzetan oprez, narocito kod
praznjenja zdjele i tijekom Ciscenja.

e Koristenje dodataka ili pribora, ukljuivsi
i vr€ i njegov poklopac, koje proizvodac
nije izri¢ito preporucio ili ih sam ne
prodaje, mozZe dovesti do poZara,
elektriCnog udara ili ozljeda.

¢ U aparat nemojte nikad ulijevati vruce
tekucine, i nikad ga nemojte upucivati u
rad kada je prazan.

e Uredaj, prikljuéni kabel ili njegov utika¢
nemojte uranjati u vodu niti u bilo kakvu
drugu tekucinu, jer inace moze doci do
elektriénog udara.



e Tijekom usitnjavanja namirnica nemojte
rukama ili nastavcima ili priborom
posezati u vr¢ blendera, buduci da to
moze prouzroCiti ozbiljnih tjelesnih
povreda, ili oStecenja blendera.

e Kada morate ostrugati unutarnje stjenke
vrca, iskljucite rad blendera, izvucite
utikac iz utiCnice, a zatim gumenom
lopaticom ostruzite stjenke vrca.

e Tijekom rada blendera neka vr¢ uvijek
bude pokriven pokrovom.

¢ U vr€u uvijek sjeckajte samo i iskljucivo
hranu.

e Nemojte otvarati pokrov sve dok se
nozevi (oStrice) u potpunosti ne
zaustave, inace to moze biti vrlo
opasno.

e Kada je blender upucen u rad, nemojte
rukama ili nekim predmetom posezati u
vre.

e Osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj iskljucivo pod
odgovarajuc¢im nadzorom, odnosno ako
su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti
koje su povezane s uporabom uredaja.

e Djeca ne bi smjela koristiti ovaj ureda;.
Uredaj i prikljucni kabel ne smiju biti na
dohvat ruke djece.

e Djeci nemojte dozvoliti da se igraju
uredajem.

e Upozorenje: nepravilna uporaba moze
prouzrocCiti tjelesne povrede.

e Uredaj nemojte koristiti vani na
otvorenom.

e Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvu, i u sliCnim okruZenjima kao
Sto su primjerice:

e — prirucne kuhinje za osoblje u
trgovackim lokalima, uredima i u drugim
radnim okruzenjima;

e — obiteljska poljoprivredna
gospodarstva,

e — boravisne jedinice za goste u
hotelima, motelima, i drugim
ugostiteljskim boravisnim objektima,

e — objekti koji nude usluge prenocista s
doruckom.

e NaroCit oprez potreban je kod ulijevanja
vruce tekucine u sjeckalicu (blender),
buduci da zbog iznenadnog nastanka
pare tekucina moze briznuti iz aparata.

¢ Spremite ove upute.

Kako koristiti blender

1. Izvadite aparat iz ambalaze i sve dijelove stavite
na vodoravnu povrsinu.

2. Vr¢, pokrov vr€a i mjericu uronite u toplu
sapunicu i operite ih, a zatim ih isperite i osuSite.
Kako biste sprijecili rizik od elektri¢nog udara,
nemojte nikad motor odnosno kuciSte aparata
uranjati u vodu.

PAZNJA: Noz je vrlo ostar. Molimo vas da budete
oprezni.



RUKOVANJE APARATOM
SOK OD VOCA ILI POVRCA
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1. Aparat postavite na vodoravnu povrsinu.
Provjerite da aparat nije spojen na strujnu
uti€nicu, i da je gumb za odabir brzine rada u
isklju¢enom polozaju (OFF).

Z. Pripremite povrée ili voce. Zelite li primjerice
napraviti sok od mrkve, najprije ogulite mrkvu i
narezite je na kockice priblizne veli€¢ine 15 mm.
Uklonite mjernu ¢a$u i poklopac vr€a, i u vré
istresite mrkvu narezanu na kockice. Za sto
ravnomjerniji rad obi¢no treba u aparat dodati
malo Ciste vode kako bi mogao nesmetano
usitnjavati namirnice. Odnos izmedu koli¢ine
mrkve i vode je 2:3. Ukupna koli¢ina vode i
drugih sastojaka neka ne premasi oznaku za
najvisu razinu na vréu.

NAPOMENA: U aparat nemojte nikad ulijevati
vruce tekucine, i nikad ga nemojte upudéivati u
rad kada je prazan.

3. Zatvorite pokrov vréa i namjestite mjericu.
Pokrov vr€a mora biti temeljito zatvoren, inace
aparat ne¢ete moci uputiti u rad.

4. Vr¢ blendera (sjeckalice) namjestite na postolje
aparata (kuc¢iste motora). Provjerite je li vr¢
pravilno namjesten.

5. Spojite aparat na elektriénu mrezu.

G. Gumb za odabir brzine rada okrenite u polozaj
izmedu oznaka Min i Max. Svjetlosni prsten oko
gumba zasvijetli. Aparat zapocinje s radom.
Gumb za odabir brzine rada moZete okrenuti i u
polozaj "P" za pojaanu brzinu okretanja nozeva
za usitnjavanje.

i)

NAPOMENA: Kada aparat radi u rezimu
postavke "P", tipke za kaSicu (Smoothie),
automatsko CiS¢enje (Auto clean), i drobljenje
leda (Ice crush) nece biti aktivne.

. Kada je aparat upuc¢en u rad, mjericu mozete

izvaditi i dodavati sastojke u vr¢ kroz otvor na
sredini pokrova. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mjericu natrag na svoje mjesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati vr¢ blendera sa postolja. Ako morate
skinuti vré, molimo vas da najprije iskljucite rad
aparata, priCekate da se u potpunosti prestane
vrijeti, i tek nakon toga odstranite vr¢.
PAZNJA: Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minute. Izmedu dvije uzastopne uporabe
aparata pri¢ekajte da prode barem 30 minuta.

. Kada tekucina postigne Zeljenu teksturu, okrenite

gumb za odabir brzine rada u polozaj za
iskljuc¢enje (OFF).

. Iskopcajte aparat, skinite vr¢ sa postolja odnosno

kucista motora, pazljivo skinite pokrov sa vr¢a,
nalijte sok i servirajte ga.

PAZNJA: Prije nego $to skinete vré sa postolja
odnosno kuciSta motora, izvucite utikac
prikljuénog kabela iz uti€nice elektricne mreze.

KASICA (SMOOTHIE)

1.

Aparat postavite na vodoravnu povrsinu.
Provjerite da aparat nije spojen na strujnu
uti€nicu, i da je gumb za odabir brzine rada u
isklju€¢enom polozaju (OFF).

. Istresite sastojke u vr&. Pazite na to da koli¢ina

sastojaka ne premasuje najviSu dozvoljenu
razinu, ozna¢enu na vréu. Zatim slijedite upute
navedene u nastavku.

NAPOMENA: U aparat nemojte nikad ulijevati
vruce tekucine, i nikad ga nemojte upucivati u
rad kada je prazan.

. Zatvorite vr¢ pokrovom i provijerite je li mjerica

pravilno namjestena u svoj polozaj na sredini
pokrova. Pokrov vréa mora biti temeljito
zatvoren, inaCe aparat neéete moci uputiti u rad.

. Vr€ blendera (sjeckalice) namjestite na postolje

aparata (kuc¢iste motora). Provjerite je li vré
pravilno namjesten.

. Spojite aparat na elektri¢nu mrezu.
. Gumb za odabir brzine rada okrenite u polozZaj

za ukljuéenje (ON). Signalne lampice na tri tipke
bljeS¢éu. Nakon toga pritisnite tipku za pripremu
vocne kasice (Smoothie). Signalna lampica te
tipke zasvijetli i aparat zapocinje s radom.
NAPOMENA: Kada aparat radi u nacinu za
pripremu voéne kaSice (smutija), gumbom za
odabir brzine nije moguce mijenjati brzinu rada.
NAPOMENA: Zelite li zaustaviti rad aparata
tijekom pripreme vocne ili povrtne kasice,
ponovno pritisnite tipku za pripremu kaSice
(Smoothie), ili okrenite gumb za odabir brzine
rada u polozaj za isklju¢enje (OFF).
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. Kada je aparat upuéen u rad, mjericu mozete

izvaditi i dodavati sastojke u vr¢ kroz otvor na
sredini pokrova. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mjericu natrag na svoje mjesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati vr¢ blendera sa postolja. Ako morate
skinuti vré, molimo vas da najprije iskljucite rad
aparata, priCekate da se u potpunosti prestane
vrtjeti, i tek nakon toga odstranite vr¢.
PAZNJA: Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minute. Izmedu dvije uzastopne uporabe
aparata pri€ekajte da prode barem 30 minuta.

. Kad je kaSica (smoothie) pripremljena, aparat ¢e

automatski prekinuti rad. Signalne lampice svih
triju tipki bljescéu.

. Iskopcajte aparat, skinite vr¢ sa postolja odnosno

kuciSta motora, paZljivo skinite pokrov sa vrca,
nalijte sok i servirajte ga.

PAZNJA: Prije nego $to skinete vr¢ sa postolja
odnosno kucista motora, izvucite utika¢
prikljuénog kabela iz uti€nice elektricne mreze.

DROBLJENJE LEDA

1.

Aparat postavite na vodoravnu povrsinu.
Provjerite da aparat nije spojen na strujnu
utiénicu, i da je gumb za odabir brzine rada u
isklju¢enom polozaju (OFF).

. Najprije na prirodan nacin osusite vré. Nakon

toga pripremite 8 kocki leda veli¢ine 15 mm.
Uklonite mjernu ¢asu i poklopac vréa, i u vré
istresite kockice leda. Za Sto ravnomjerniji rad
obi¢no treba u aparat dodati malo Ciste vode.
Odnos izmedu koli¢ine leda i vode je 2:3.
Ukupna koli¢ina vode i drugih sastojaka neka ne
premasi oznaku za najvidu razinu na vréu. Zatim
slijedite upute navedene u nastavku.

. Zatvorite vr¢ pokrovom i provjerite je |li mjerica

pravilno namjestena u svoj poloZaj na sredini
pokrova. Pokrov vréa mora biti temeljito
zatvoren, inaCe aparat ne¢ete moci uputiti u rad.

. Vr¢ blendera (sjeckalice) namjestite na postolje

aparata (kuciste motora). Provjerite je li vr¢
pravilno namjesten.

. Spojite aparat na elektricnu mrezu.
. Gumb za odabir brzine rada okrenite u polozaj

za ukljucenje (ON). Signalne lampice na tri tipke
bljeScu. Nakon toga pritisnite tipku za pripremu
drobljenog leda (Ice crush). Signalna lampica
te tipke zasvijetli i aparat zapocinje s radom.
NAPOMENA: Kada aparat radi u nacinu za
drobljenje leda, gumbom za odabir brzine nije
moguce mijenjati brzinu rada.

NAPOMENA: Zelite li zaustaviti rad aparata
tijekom drobljenja leda, ponovno pritisnite tipku
za pripremu drobljenog leda (Ice crush), ili
okrenite gumb za odabir brzine rada u polozaj
za iskljucenje (OFF).

. Kada je aparat upuéen u rad, mjericu mozete

izvaditi i dodavati sastojke u vr¢ kroz otvor na
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sredini pokrova. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mjericu natrag na svoje mjesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati vr¢ blendera sa postolja. Ako morate
skinuti vré, molimo vas da najprije iskljucite rad
aparata, pricekate da se u potpunosti prestane
vrijeti, i tek nakon toga odstranite vr¢.
PAZNJA: Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minute. Izmedu dvije uzastopne uporabe
aparata pri¢ekajte da prode barem 30 minuta.

. Kada je led zdrobljen, aparat ¢e automatski

prekinuti rad. Signalne lampice svih triju tipki
bljeScu.

. Iskopéajte aparat, skinite vr¢ sa postolja odnosno

kucista motora, pazljivo skinite pokrov sa vrca,
nalijte sok i servirajte ga.

PAZNJA: Prije nego &to skinete vr& sa postolja
odnosno kucista motora, izvucite utikac
prikljuénog kabela iz uti€nice elektricne mreze.

Njega i €¢iSéenje
Metoda brzog cis¢enja

1.

2.

Napunite sjeckalicu do polovice toplom vodom i
malom koli¢inom deterdZenta.

Pritisnite tipko za trenutno djelovanje i drzite je
pritisnutu 1 do 2 sekunde, a zatim je ispustite. To
ponovite 3 do 4 puta.

. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod teku¢om

vodom.

Temeljito ¢iSéenje

1.

2.
3.

Odvijte sklop noza sa dna vrca, tako da dno
noza zaokrenete u smjeru kazaljki na satu.
Odstranite gumenu brtvu sa sklopa noza.
Operite pokrov vréa, mjericu, gumenu brtvu,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdZenta.

Paznja: Budite vrlo oprezni kod ¢iS¢enja nozeva, jer
su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan dio sjeckalice nemojte prati u
perilici posuda.

Ciséenje kuéista

Kuciste ocistite viaznom mekom spuzvom i malo
deterdzenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciSte uredaja
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje uredaja

1.

2.

Prikljuéni kabel zamotajte i spremite u ladicu na
dnu kucista, namijenjenu namatanju kabela.
Uredaj stavite na hladno i suho mjesto.

drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu).



Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaCuje, da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s ]

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uruéen prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronic¢kih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi, koje bi inae mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domadinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male kuéanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!
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. Poklopac otvora za dodavanje sastojaka/merica
. Poklopac

. Vré seckalice (1,5 litra)

Odstranjivi noz

Kuciste

. Utikac i priklju¢ni kabl

Dugme za upravljanje

. Plasti¢ne nozice

O

Vazne mere bezbednosti

e Pre upotrebe aparata obavezno
proCitajte kompletna uputstva za
upotrebu.

e Prilikom koriS¢enja elektricnog aparata
pridrzavajte se sledecih osnovnih
bezbednosnih predostroznosti.

e Pre upotrebe proverite da li napon vase
instalacije odgovara naponu,

navedenom na natpisnoj tablici aparata.

e Nemojte dozvoliti da prikljuéni kabl visi
preko ivice stola ili radne povrsine.

e Aparat nemojte stavljati na vruéu gasnu
ili elektricnu plocu za kuvanje, ili u
ugrejanu rernu.

e Nemojte koristiti aparat sa ostecenim
prikljuénim kablom ili o$tecenim
utikacem, odnosno ako otkrijete kakvu
greSku u radu, ili ako je aparat na bilo
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koji nacin ostecen. U tom slucaju vratite
aparat u najblizi ovlas¢eni servis na
pregled, popravak ili na podeSavanje.

e Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo proizvodac, ovlasceni servis,
odnosno neko drugo stru¢no
osposobljeno lice.

e Pre sastavljanja ili rastavljanja aparata,
pre CiS¢enja, ili kada aparat nije pod
nadzorom, iskljucite ga iz elektricne
mreze.

¢ Pre zamene nastavaka odnosno
pribora, ili pre nego Sto se pribliZite
pomicnim delovima aparata, iskljucite
njegov rad i izvadite utikac kabla iz
elektricne mreze.

o Nemojte dodirivati pomi¢ne delove.

¢ U bokalu blendera nemojte ostavljati
predmete ili pribor, kao $to su na primer
kasSike, vilice, nozevi, ili merica, buduci
da to moze u slucaju uklju¢enja aparata
u rad oStetiti seivo blendera i druge
komponente, te uzrokovati liche
povrede.

e Prilikom rukovanja ostrim secivima
potreban je izuzetan oprez, naro€ito kod
praznjenja Cinije kao i u toku CiScenja.

o KoriS¢enje dodataka ili pribora, ukljucivsi
i bokal i njegov poklopac, koje
proizvodac nije izriCito preporucio ili ih
sam ne prodaje, moze dovesti do
poZara, elektricnog udara ili povreda.

¢ U aparat nemojte nikada sipati vru¢u
tenost, i nikada nemojte pokretati rad
aparata kada je prazan.

e Aparat, prikljuéni kabl ili njegov utika¢
nemojte potapati u vodu niti u bilo kakvu



drugu teénost, jer inae moze a dode do
elektriCnog udara.

e Kada blender usitnjava namirnice
nemojte rukama ili nastavcima ili
priborom posezati u bokal blendera,
buduci da to moze da uzrokuje ozbiljne
telesne povrede, ili oSte¢enje blendera.

e Kada treba da sastruzete unutarnje
stranice bokala, iskljucite rad blendera,
izvucite utikac iz uti¢nice, a zatim
gumenom lopaticom sastruzite stranice
bokala.

e Tokom rada blendera neka bokal uvek
bude pokriven poklopcem.

¢ U bokalu uvek seckajte samo i iskljucivo
hranu.

e Nemoijte otvarati poklopac sve dok se
nozevi (seciva) u potpunosti ne
zaustave, inaCe to moze da bude veoma
opasno.

¢ Kada je blender upucen u rad, nemojte
rukama ili nekim predmetom posezati u
bokal.

e Lica smanjenih fizi€kih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti, ili lica sa
nedostatkom iskustava i znanja, smeju
da koriste ovaj aparat isklju¢ivo pod
odgovarajuc¢im nadzorom odnosno ako
Su upoznata sa bezbednom upotrebom
aparata, i ako jasno razumeju opasnosti
povezane sa koris¢enjem aparata.

e Deci nemojte dozvoliti da koriste ovaj
uredaj. Aparat i priklju¢ni kabl ne smeju
da budu na domasaju dece.

¢ Deci nemojte dozvoliti da se igraju
aparatom.

e Upozorenje: Nepravilna upotreba moze
da uzrokuje povrede.
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e Aparat nemojte nikad koristiti napolju na
otvorenom.

e Aparat je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i u slicnim sredinama kao
$to su na primer:

e — kuhinje za osoblje u trgovackim
lokalima, i u drugim radnim sredinama;

e — seljaCka gazdinstva,

e — boravidne jedinice za goste u
hotelima, motelima, i drugim
ugostiteljskim boraviSnim objektima,

o — objekti koji nude usluge prenocista s
doruckom.

¢ NaroCit oprez potreban je kod sipanja
vruce te€nosti u seckalicu (blender),
buduci da zbog iznenadnog nastanka
pare teCnost moZe da Strcne iz aparata.

e Spremite ova uputstva.

Kako koristiti daljinski upravljaé

1. Izvadite aparat iz ambalaze i sve delove poslazite
na ravnu povrsinu.

2. Bokal, poklopac bokala i mericu potopite u toplu
sapunicu i operite ih, a zatim ih isperite i osusite.
Kako biste spredili rizik od elektricnog udara,
nemojte nikad motor odnosno kuciste aparata
potapati u vodu.

PAZNJA! Seéivo je veoma ostro. Molimo vas da
budete oprezni.
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. Aparat postavite na ravnu povréinui Proverite da

aparat nije spojen na strujnu uti¢nicu, i da je
dugme za izbor brzine rada u iskljuéenom
polozaju (OFF).

. Pripremite povrce ili voce. Ako na primer Zelite

izraditi sok od Sargarepe, najpre ogulite
Sargarepu i isecite je na kockice priblizne veli¢ine
15 mm. Uklonite mernu ¢aSu i poklopac bokala, i
u bokal istresite Sargarepu iseCenu na kockice.
Za $to ravnomerniji rad obi¢no treba u aparat
dodati malo Ciste vode kako bi mogao lakSe da
usitnjava namirnice. Odnos izmedu koli¢ine
Sargarepe i vode je 2:3. Ukupna koli¢ina vode i
drugih sastojaka neka ne prevazide oznaku za
najvisi nivo na bokalu.

NAPOMENA: U aparat nemojte nikada sipati
vrucu te€nost, i nikada nemojte pokretati rad
aparata kada je prazan.

. Zatvorite poklopac bokala i namestite mericu.

Poklopac bokala mora ¢évrsto da bude zatvoren,
inae nec¢ete moci pokrenuti rad aparata.

. Bokal blendera (seckalice) namestite na postolje

aparata (kuciste motora). Proverite da li je bokal
ispravno namesten.

. Spojite aparat na elektricnu mrezu.
. Dugme za izbor brzine rada obrnite u polozaj

izmedu oznaka Min i Max. ZasvetlecCe svetlosni
prsten oko dugmeta. Aparat zapocinje s radom.
Dugme za izbor brzine rada mozete da obrnete i
u polozaj "P" za poja¢anu brzinu obrtanja seciva
za usitnjavanje.
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NAPOMENA: Kada aparat radi u pojacanom
rezimu "P", tasteri za kaSicu (Smoothie),
automatsko CiS¢enje (Auto Clean), i drobljenje
leda (Ice Crush) nece biti aktivni.

. Kada je aparat upuéen u rad, mericu mozete

izvaditi i dodavati sastojke u bokal kroz otvor na
sredini poklopaca. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mericu nazad na njeno mesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati bokal blendera sa postolja. Ako morate da
skidate bokal, molimo vas da najpre iskljucite rad
aparata, priCekate da se u potpunosti prestane
obrtati, i tek nakon toga uklonite bokal.

PAZNJA: Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minuta. Izmedu dve uzastopne upotrebe
aparata pri¢ekajte da prode barem 30 minuta.

. Kada ste postigli traZzeni rezultat, obrnite dugme

za izbor brzine rada u polozaj za iskljucenje
(OFF).

. Iskljucite aparat, skinite bokal sa postolja

odnosno kuciSta motora, pazljivo skinite
poklopac sa bokala, sipajte sok i servirajte ga.
PAZNJA: Pre nego $to skinete bokal sa postolja
odnosno kuciSta motora, izvucite utikac
priklju€nog kabla iz uti¢nice elektricne mreze.

KASICA (SMUTI)

1.

Aparat postavite na ravnu povrsinu. Proverite da
aparat nije spojen na strujnu uti¢nicu, i da je
dugme za izbor brzine rada u iskljuéenom
polozaju (OFF).

. Istresite sastojke u bokal. Pazite na to da koli¢ina

sastojaka ne prevazide najvisi dozvoljeni nivo,
oznacen na bokalu. Zatim sledite uputstva
navedena u nastavku.

NAPOMENA: U aparat nemojte nikada sipati
vrucu te€nost, i nikada nemojte pokretati rad
aparata kada je prazan.

. Zatvorite bokal poklopcem i proverite da li je

merica pravilno namestena u svoj polozaj na
sredini poklopaca. Poklopac bokala mora ¢vrsto
da bude zatvoren, inae necete moc¢i pokrenuti
rad aparata.

. Bokal blendera (seckalice) namestite na postolje

aparata (kuciSte motora). Proverite da li je bokal
ispravno namesten.

. Spojite aparat na elektricnu mrezu.
. Dugme za izbor brzine rada obrnite u polozaj za

uklju¢enje (ON). Signalne lampice na tri tastera
trepcu. Nakon toga pritisnite taster za pripremu
vocne kasSice (Smoothie). Signalna lampica tog
tastera zasvetlece, i pokrece se rad aparata.
NAPOMENA: Kada aparat radi u nacinu za
pripremu vocne kasSice (smutija), dugmetom za
izbor brzine nije mogu¢e menjati brzinu rada.
NAPOMENA: Ako zelite da zaustavite rad
aparata tokom pripreme kasice od voca ili
povréa, ponovno pritisnite taster za pripremu



kaSice (Smoothie), ili obrnite dugme za izbor
brzine rada u polozaj za isklju¢enje (OFF).

. Kada je aparat upuéen u rad, mericu mozete
izvaditi i dodavati sastojke u bokal kroz otvor na
sredini poklopaca. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mericu nazad na njeno mesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati bokal blendera sa postolja. Ako morate da
skidate bokal, molimo vas da najpre iskljucite rad
aparata, priCekate da se u potpunosti prestane
obrtati, i tek nakon toga uklonite bokal.
PAZNJA: Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minuta. Izmedu dve uzastopne upotrebe
aparata pri¢ekajte da prode barem 30 minuta.

. Kad je kaSica (smuti) pripremljena, aparat ¢e
automatski prestati sa radom. Signalne lampice
sva tri tastera trepcu.

. Iskljucite aparat, skinite bokal sa postolja
odnosno kuciSta motora, pazljivo skinite
poklopac sa bokala, sipajte sok i servirajte ga.
PAZNJA: Pre nego $to skinete bokal sa postolja
odnosno kucista motora, izvucite utikac
priklju¢nog kabla iz uti¢nice elektricne mreze.
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DROBLJENJE LEDA

1. Aparat postavite na ravnu povrsinu. Proverite da
aparat nije spojen na strujnu uti¢nicu, i da je
dugme za izbor brzine rada u iskljuéenom
polozaju (OFF).

. Najpre na prirodan nacin osusite bokal. Nakon
toga pripremite 8 kocki leda veli¢ine 15 mm.
Uklonite mernu ¢asu i poklopac bokala, i u bokal
istresite kockice leda. Za Sto ravnomerniji rad
obi¢no treba u aparat dodati malo Ciste vode.
Odnos izmedu koli¢ine leda i vode je 2:3.
Ukupna koli¢ina vode i drugih sastojaka neka ne
prevazide oznaku za najviSi nivo na bokalu.
Zatim sledite uputstva navedena u nastavku.

. Zatvorite bokal poklopcem i proverite da li je
merica pravilno namestena u svoj polozaj na
sredini poklopaca. Poklopac bokala mora ¢vrsto
da bude zatvoren, inae necete mocéi pokrenuti
rad aparata.

. Bokal blendera (seckalice) namestite na postolje
aparata (kuciste motora). Proverite da li je bokal
ispravno namesten.

. Spojite aparat na elektricnu mrezu.

. Dugme zaizbor brzine rada obrnite u polozaj
za uklju€enje (ON). Signalne lampice na tri
tastera trepcu. Nakon toga pritisnite taster za
pripremu drobljenog leda (Ice Crush). Signalna
lampica tog tastera zasvetlece, i pokrece se rad
aparata.

NAPOMENA: Kada aparat radi u na¢inu za
pripremu drobljenja leda, dugmetom za izbor
brzine nije moguée menjati brzinu rada.
NAPOMENA: Ako Zelite da zaustavite rad
aparata tokom pripreme vocne kasSice, ponovno
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pritisnite taster za pripremu drobljenog leda (Ice
Crush), ili obrnite dugme za izbor brzine rada u
polozaj za isklju¢enje (OFF).

. Kada je aparat upuéen u rad, mericu mozete
izvaditi i dodavati sastojke u bokal kroz otvor na
sredini poklopaca. Kada ste ubacili sve sastojke,
vratite mericu nazad na njeno mesto.
NAPOMENA: Dok aparat radi nemojte nikada
skidati bokal blendera sa postolja. Ako morate da
skidate bokal, molimo vas da najpre iskljucite rad
aparata, priCekate da se u potpunosti prestane
obrtati, i tek nakon toga uklonite bokal.
PAZNJA! Aparat neka ne radi neprekidno duze
od 3 minuta. Izmedu dve uzastopne upotrebe
aparata pricekajte da prode barem 30 minuta.

. Kad je led zdrobljen, aparat ¢e automatski
prestati sa radom. Signalne lampice sva tri
tastera trepcu.

. Iskljucite aparat, skinite bokal sa postolja
odnosno kucista motora, pazljivo skinite
poklopac sa bokala, sipajte sok i servirajte ga.
PAZNJA! Pre nego $to skinete bokal sa postolja
odnosno kucista motora, izvucite utika¢
priklju€nog kabla iz uti¢nice elektricne mreze.
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Priruéni saveti za upotrebu aparata

¢ Ukoliko vam se desi da u sosu za meso nastanu
grudice, ili ako sos uraden na osnovi jaja splasne,
moZzete ih spasiti kratkim meSanjem u seckalici.

e Hranu koju nameravate obradivati u seckalici,
narezite na parcice (s stranicom priblizno 2 do 3
centimetra) — tako ¢e smesSa postati ravhomernija.

¢ Nikad nemojte napuniti vré seckalice preko
oznacenog nivoa.

e Za efikasno meSanje, odnosno seckanje suvih
sastojaka, mozda Cete morati nakratko prekinuti
delovanje aparata, te sastojke lopaticom ostrugati
sa stranica vr€a, te ih zatim vratiti na dno.

o Kad pripremate pire iz povrca ili voca, bilo
kuvanog ili sirovog, narezite sastojke na manju
parcad, jer ¢ete time olakSati delovanje aparata.

o Kad meSate razliCite sastojke, najpre dodajte
te€nost, a zatim suve sastojke.

o Uvek proverite da u vo¢u ne bude kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze ostetiti nozeve.

o U seckalici nemojte mesSati vruce te€nosti.
Pri¢ekajte da se vru¢a te€nost ohladi pre no $to je
stavite u seckalicu.

o Kad pripremate pire iz toplih sastojaka, uvek
omogucite provetravanje vr€a seckalice. To ¢ete
uraditi tako da mericu skinete sa poklopaca vréa
kad uputite aparat u rad.



Nega i €iS€enje

Metoda brzog ¢iScenja

1. Napunite seckalicu do polovine toplom vodom i

malom koli¢inom deterdzenta.

Pritisnite taster za momentalno delovanje i drzite

ga pritisnutog 1 do 2 sekunde, a zatim ga

ispustite. To ponovite 3 do 4 puta.

. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod teku¢om
vodom.

Z.

Temeljito ¢iSéenje

1. OdSrafite sklop noza sa dna vrca, tako da dno
noza obrnete u smeru kazaljki na satu.

Skinite gumeni zaptiva¢ sa sklopa noza.

Operite poklopac vréa, mericu, gumeni zaptivac,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdzZenta.

2.
3.

Paznja: Budite veoma oprezni kod ¢&iS¢enja nozeva,
jer su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan deo seckalice nemojte prati u
masini za pranje sudova.

Ciséenje kuéista

Kuciste ocistite vlaznim mekim sunderom i malo
deterdzenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciste aparata
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje aparata

1. Prikljuéni kabl zamotajte i spremite u fijoku na
dnu kucista, namenjenu namotavanju kabla.
2. Aparat stavite na hladno i suvo mjesto.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacava, da se sa tim E
proizvodom ne sme postupati kao sa

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektricnih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda

sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena



MK

Kanak Ha 0TBOpOT 3a AodaBake COCTOjK1/Mepka
Kanak

Bokan Ha ceykankata (1,5 nutap)

OTCTpaHnNMBO Ceunno

Kykuwwite

BtakHyBau v npuknyyeH kaben

Konye 3a ynpaByBatse

MnacTuyHn Hounka

PH@mm sy

MpeaynpenyBsawa

e[lpeqy ynotpeba Ha  amapartor,
BHUMATENHO NpOuMTajTeé [0  LENnoTo
ynaTcTBo.

e [1pn ynotpeba Ha eneKkTpu4H1OT anapar,
cekorall crnegete v CrieHUTe OCHOBHM
6e36eQHOCHN MepKu:

e [lpeg ynotpeba, npoBepeTe Aanu
HaMoHOT BO BALLMOT JOM OAroBapa Ha
HaMoHOT HaBedeH Ha nnoykata co
cneundmkaumm Ha anapator.

eHe  posBonyBajte  kabenor  3a
HanojyBake Aa BuCK Ha paboT Ha Maca
WK NynT.

e He ctaBajTe ro anapatoT Ha unu 6nuay
[0 Bpena nruHCKa WNM  enekTpuyHa
PWHIMa UK BO 3arpeaHa pepHa.

e He ynotpebyBajTe anapat CO OLWTETEH
kaben 1 NPUKITy4oK, 0TKaKo AOLLMO 40
[edekT Ha anapaTtoT WM LOKOSKY
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anapatoT e OLTeTeH Ha 6o KOj HaumH.
OpHeceTe ro anapatoT BO HajbrmckmoT
OBMacTEH  CEPBMCEH  LEHTap  Ha
UCNUTYBakLE, nonpaska nnm
npunarogysatbe.

[okonky kabenoT 3a HamojyBawe €
OLUTETEH, Mopa [a ro 3ameHu
NPOM3BOANUTENOT WM HErOBMOT LiEHTap
3a yCnyru Unn CAKYHO CTPYYHO Nuue, 3a
[a ce u3berHar onacHoCTy.

Cekorall ucknyJysajTe ro 6neHaepoT og
CTpyja Kora He ce ynotpebysa u npeg
CKMOMyBake,  packnonyBarwe  Unu
YUCTEHE.

WcknyyeTe ro anapatoT W u3Brevete ro
kabenot o LUTEKepoT npeg da ™
3ameHWTe JodaTouuTe WnW npeg Aa ce
NpubnwxuTe OO NOABWKHUTE AEnOBY
[oAeka anapatot pabotu.

M3berHyBajTe KOHTAKT CO MOABWXHUTE
[EenoBu.

He ocraBajTe npegMeTn Kako LUTO ce
NaXunLK, BUbYLLKK, HOXEBW MK YaLua 3a
Mepere BO CaaoT, buaejku Taka ke ce
OWTETAT HOXEBWUTE W APYrATe AenoBu
NpM BKNy4yBake Ha anapaTtoT U MOXe a
[ojae fo noepefa.

BHumaBajTe npu pakyBawe CO OCTpM
HOXXEBW, NPU Npa3sHerEe Ha cagoT 1 Npu
YNCTEHE.

Ynotpebata Ha goaatok, BKyyyBajku 1
Cap WM Kanak Of4 cag  LWTO
NPOM3BOANTENOT HE ro Npenopayan unm
He ro npoJaBa MOXe Aa MpeausBuka
noxap, CTPyeH yaap unu noepeaa.

e HuKorall He KopucTeTe Bpesnn TeYHOCTH

W He BKITy4yBajTe ro anapatoT npaseH.



e 3a [a cnpeynTe puUsVK O eneKkTpuyeH
yaap, He noTonyBajTe rM MOTOPOT MK
kabenoT 3a HanojyBat-e BO BOAA WK BO
Apyra TE4YHOCT.
[OpxeTe v paueTe n npubopoT Hagsop
o[ capoT foaeka brieHaupate, 3a ga ro
HaManuTe PU3NKOT Of CEPUO3HN NNYHM
noBpeay WM OWTETyBawe  Ha
BneHpaepor.
[okornky e noTpebHo anapatoT da ce
CTpyu 3a aa ce ucuuctn, MCKIYYETE
ro HanojyBabeTO, 13BNeYeTe ro kabenor
Of LTEKep M KOpUCTETE MCKMy4nBO
ryMeHa Lunakna.
Cekoraw kopuctete ro 6neHgepoT co
3aTBOPEH Kanak. Hukoraw He cTaBajte
HenpexpambeHu NPonU3BOAM BO CafOT 3a
BreHaumparse.
3a pa u3berHeTe OMacHOCT, He
OTBOpajTE O KanakoT mped CeyurnoTo
L|eNlocHO Aa npectaHe fa pabotu.
He ctaBajTe paue unu gpyri npeameTu
BO CafoT Aoaeka pabotu.
OBoj anapaT Moxe [a ro Kopucrar nuua
CO HamaneHn uanyku, CETUAHU WUnn
MeHTanHM cnocobHocTn unu nuua Ges
NCKyCTBO UMK 3Haeke, NOA YCrioB Aa ce
nog Hags3op MM ga WM ce [JadeHu
peneBaHTHW ynaTcTBa BO BpCka CO
KOPUCTEHETO Ha anapaToT Ha 6e3beaeH
Ha4MH 1 @ ce CBECHM 3a OMaCHOCTHTE.
e AnapatoT He Tpeba Aa ro kopucrar
peua. AnapaToT u kabenot yysajte M
noganeky og fodar Ha fgeua.
e [lela He cmear pga cu urpaat co
anaparor.
e HecooggetHata ynotpeba moxe Aa
Npeam3BMKa MOXHa noBpeaa.
e He kopucTeTe ro anapaToT Ha OTBOPEHO.
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e OBOj anapar e HaMeHeT Aa Ce KOpUCTM
BO [OMaKMHCTBA W CMINYHU NMPUMEHM,
KaKo LUTO ce:

- KYJHCKM NpOCTOpUM 3a MNepcoHan BO
NPOAaBHULYM, KaHUernapum ¥ Apyr
paboTHU CpeauHM;

- 3eMjOfeNICKN JOMaKWNHCTBA;

- 00 CTpaHa Ha KNWeHTU BO XOTenw,
MOTEN W ApYrv BUAOBW HA CMECTYBAYKM
KanauuTeTu;

- CMecTyBauykm 0OjekTM Kou HygdaTt
HOKeBatbe CO Mojafok;

Buaete BHUMATENHM JOKOMKY MCTypaTe
TOMNa TEYHOCT BO NPOLIECOPOT 3a XpaHa
um Bo GneHpepot, Guaejkm TeyHocTa
MOXe fa npeTeye of anapatoT nopaau
HarnoTo 1cnapyBate.

3auyBajTe r1 oBMe ynarcraa.

OBoOj anapar e 03Ha4eH cnopen eBpPONCKMOT
nponuc 2002/96/E3 3a eneKkTpo v eneKTPOHCKN
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Nponucor ja aaBa
pamkaTa 3a Bpakake U UCKOpUCTyBake Ha
cTapuTe anapaTu, Baxeuko wupym EBpona.

Kako aa ce kopuctu anapartoTt

1. OTnakyBajTe ro anapaTtoT ¥ MocTaBeTe M cute
[AEernoBU Ha XOPU3OHTarHa NnoBpLUMHA.

MoToneTe ro cagoT, kKanakoT of CafoT U MepHaTa
Yalla BO TOMna Bofa Co AETEepPreHT n ucnnakHeTe
™ u ucywete rn. Hukoraw He notonyBsajTe ro
MOTOPOT BO BOAAa 3a Aa ro ucuucTute, 3a Aa
cnpeynTe pUsuK of enekTpuyeH yaap.
BHUMAHUE: Ceuunoto e MHory
BHUMAaTEIHO paKyBajTe CO Hero.

2.

ocTpo,
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. Npen ynotpeba, noctaBeTe ro anapaTtoT Ha

pamHa XOpPW3OHTarHa MOBPLUMHA U MNpoBepeTe
[anu e NckryyeH og cTpyja u ganu ,Konyeto 3a
6p3uHa“ e cBpTteHo Bo nonoxba ,MCKNYYEH"
(“OFF”).

. [lobpo nogroTeeTe ro 3eneH4YykoT/oBOLWjeTO, Aa

peyeme MOpkoB. HajnpBo, n3nynere ro MOPKOBOT
M UceyeTe o Ha KOLKWU co roniemuHa of 15mMm x
15MMm x 15MMm, a noToa m3BageTe ja yawara 3a
Meperwe M KanakoT of cafoT, na CTaBeTe M
KoLkuTe MOpKOB BO cagoT. O6uyHo Tpeba na ce
[ofaje ogpedeHa KomvyuHa npouYncTeHa Boaa,
3a Ja ce OBO3MOXW HernpeyeHo paboTewe Ha
anapaToT. CoogHOCOT Ha MOpKOB 1 Boga e 2 : 3.
KonumunHata Ha cmecata He Tpeba pa ro
HagMWHYBa MaKCMManHOTO HMBO LWTO €
HaBeOeHO Ha cafoT.

3ABEJNELWLUKA: Hukoraw He kopucteTe Bpenu
TEYHOCTU U He BKIyYyBajTe ro anapartoT npaseH.

. SaTBopeTe r0 KanakoT Ha caaoT M YawaTa 3a

Mepene. KanmakoT Ha cagoTr mopa ga 6uge
3aTBOPEH A0 Kpaj; BO CMPOTMBHO, anapaToT He
MOXe [ia ce BKINyuu.

. MNocTtaBeTe ro cagoT Ha ocHoBaTa U npoeepeTe

Aann e ,1:|06p0 nocTaBeH.

. MpuknyyeTe ro anapaToT Ha cTpyja.
. 3aBptete ro ,Konyeto 3a Op3uHa“ (“Speed

knob”) po napameTpute 3a 6p3uHa WTO ce
agswkat nomery ,MuHumanua* (*Min”) wu
,MakcumanHa“ ("Max"); ce nanu Bo cdopma Ha
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Kpyr.  AnapaTtoT no4yHyBa ga  paboTu.
AntepHaTtuBHo, ,Konyeto 3a 6p3uHa“ mMoxeTe
fa ro cepTute Bo nonox6a ,P“, 3a anapatoT ga
paboTu co ronema 6p3vHa.

3ABENIEWLIKA: Konunwata Ha  ,CmyTH"
(“Smoothie") ,Camouncrewe” (“Auto clean") n
Jdpobere Mpa3s” (“Ice crush") He
byHKUMOHMpaaT kora anapatoT paboTu co
n3bpaHaTa 6p3uHa unu Bo napameTtapor ,P*.

. Oopeka anapatoT paboTtu, MOXe Aa ja u3sagute

YalaTa 3a Mepese 1 a rv gjogageTe CoCTojKuUTe
BO CafoT MpeKky OTBOPOT Ha cpeauHata Ha
KanakoT Ha cafloT v NoToa fa ja BpaTuTe YawaTa
3a Mepeke Ha MecTo.

3ABEJIELUKA: He BageTe ro cagoT of ocHoBata
fofeka anapaToT paboTu. [okonky Tpeba ga ro
n3BaguTe cagoT, NPBO UCKIyYeTe ro anapaToT 3a
fa npectaHe Aa paboTtu, a notoa u3Bagete ro
cafor.

BHUMAHMUE: He ynotpebyBajte ro anapator
noseke of 3 MUHYTK BO TEKOT Ha eHa onepauuja
M ucknyyeTe ro m octasete ro uckmydeH 30
MUHYTW MO ABa NocrnegoBaTenHu LMKIYCU Ha
paborTa.

3aBpreTe ro ,KonyeTto 3a 6p3nHa“ Bo nonoxoda
LMCKINYYEH* oTkako cmecaTa ke ce n3bneHgupa
[0 nocakyBaHaTa rycTuHa.

. Ncknyyete ro anapatoT og cTpyja u notoa

usBageTe ro cafoT Of OCHOBAaTa, BHUMATENHO
OoTBOpeTe [0 KanakoT Ha cagoT W noToa
nocny>eTe ro nvjanakor.

BHUMAHME: AnapatoT Mopa fa ce UCKy4n og
CTpyja nped capoT Aa ce u3Baau.

CMYTU (SMOOTHIE)

1.

Mpen ynotpe6a, noctaseTe ro anapatoT Ha
pamHa XOpU3OHTarHa MOBPLUMHA W NpoBepeTe
[anv e uUckny4yeH of ctpyja u fganu ,Konyeto 3a
Op3uHa“ e 3aBpTeHO Bo  nonoxbata
LMACKIYYEH".

. CraBete COCTOjKI/ITe BO cCaaoT, npu wTo

KOnuyMHaTa Ha COCTOjKM HE CMee Aa ro HagMUHe
MaKCUManHoTO HMBO HaBeAeHO Ha CaforT.
CnepgeTte ro ynaTtcTtBoTO 3a paboTa HaBeOeHo
nopony.

3ABEJNELWUKA: Hukoraw He kopucTeTe Bpenv
TEYHOCTU U HEe BKIy4yBajTe ro anapatoT NpaseH.

. MNocTaBeTe M Ha mecTo n 3aTBOpEeTe M KanakoTt

Ha CcafloT v YallaTa 3a Mepere [0 Kpaj. KanakoT
Ha cagoT mopa fda Guae 3aTBOpeH [0 Kpaj; BO
CMPOTMBHO, anapaToT He MOXe [Aa Ce BKNy4u.

. MocTaBeTe ro cagot Bp3 OCHOBaTa U nposepete

ganuv cagotT e .q06p0 nocTaBeH Ha MeCTO.

. MpuknyyeTe ro anapaToT Ha cTpyja.
. 3aBprteTe ro ,Konyeto 3a 6p3unHa“ Bo nonoxba

L,BKITYYEH"; nHankatopute Ha Tpute Konumka
Ke noyHaT Aa Tpenkaart. [NoToa, npuTUCHETE ro
konyeTo ,,CMyTU* U COOABETHMOT UHAUKATOP Ke
CBETHe, a anaparoT Ke NoyHe Aa paboTu.



7.
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APOBEHE

. Dopeka anapatoT pabotwy,

3ABEJIEWKA: bBpanHata He Moxe pa ce
npunarogn co ,Konyeto 3a 6p3uHa“ Kora
anapaToT paboTu BO pexumoT ,,CMyTur".
3ABENELWIKA: [oneka anapator pabotu npwu
nogroTByBake CMyTW, a cakaTe anapaTtoT Aa
npectaHe ga pabotu, MoOXeTe MOBTOPHO Aa ro
nputucHete kon4eto ,CmytTM“ unu pga ro
3aBpTute ,Konyeto 3a 6p3uHa‘ Bo nonoxba
LMCKINYYEH".

MoXeTe pJda ja
u3BaguTe YallaTta 3a Mepewe 1 da rv gogagerte
COCTOjkMTE BO CapoT Mpeky OTBOPOT Ha
cpeavHaTa Ha KanakoT Ha cafoT, a noTtoa Aa ja
BpaTuTe YallaTa 3a Mepere Ha MecTo.
3ABEJIELUKA: He BageTte ro cagoT of ocHoBaTa
nofeka anapatoT pabotu. Jokonky Tpeba aa ro
u3BaguTe cagoT, NPBO UCKIyYeTe ro anapaToT 3a
Oa npectaHe ga paboTtu, a notoa m3Bagete ro
capor.

BHUMAHMUE: He ynoTtpebyBajte ro anapaToT
noseke o 3 MUHYTUK BO TEKOT Ha eHa onepauuja
M ucknyyeTe ro u octasete ro wucknydeH 30
MWHYTW MO [Ba NocrnefoBaTenHW LMKIYyCU Ha
pabota. OTKako ke HanpaBuTe CMyTW, anapaTtot
aBTOMaTCKM Ke npectaHe pJda pabotm wun
WHOMKaTOpUTE Ha TpUTe KoMyuka ke MoyHaT Aa
Tpenkaar.

. Wcknyyete ro anapatoT o cTpyja u notoa

usBagete ro cafoT Of OCHOBAaTa, BHUMATENHO
oTBOpeTe [0 KamnakoT Ha cagoT W notoa
nocnyXeTe ro nujanakor.

BHMUMAHME: AnapatoT Mopa Aa ce uUckniyyu og
CTpyja npea cagoT Aa ce u3eagu.

MPA3 (ICE

CRUSH)

1.

Mpen ynotpeba, noctaBeTe ro anapartoT Ha
pamHa XOpW3OHTarHa MOBPLUMHA W MNpoBepeTe
Oanv e ucknyyeH of ctpyja n ganu ,Konuero 3a
6p3unHa“ e 3aBpTeHo Bo nonoxbta ,MCKINMYYEH".

. OcTaBeTe ro cagot Aa ce ncywm npupoaHo u

nogroTeeTe 8 KOLKM Mpa3 co roniemuHa og 15mm
x 15MM x 15Mm, noTtoa u3BageTe ja Yawarta u
KanakoT Ha cafloT U CTaBeTe MM KoLKUTe Mpa3 BO
capgoT. ObunyHo Tpeba ga ce popmane oapeneHa
KONMYMHa NpoYMCTEHA BOAA 3a [a Ce OBO3MOXM
HenpeyeHo paboTtete Ha anapaToTt. CoogHocoT
Ha Mpa3 n Boaa e 2 : 3. KonnunHara Ha cmecaTta
He TpebGa Aa ro HaaMVHyBa MaKCUMarnHoOTO HMBO
WTO € HaBegeHo Ha capot. Cnepete ro
ynaTcTBoTO 3a paboTa HaBegeHo nogony.

. MocTaBeTe rn Ha mecTo 1 3aTBOpETEe U ' KanakoT

Ha cafoT u YallaTa 3a Mepere O0 kpaj. Kanakot
Ha cagoT mopa fda 6uae 3aTBopeH OO Kpaj; BO
CNPOTUBHO, anapaToT He MOXe Aa Ce BKITy4U.

. NocTaBeTe ro cagot Ha ocHoBaTta u npoeepete

Aann e ,El06p0 nocTtaBeH Ha MeCTO.
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5.
G

w

. Otkako

MpuknyyeTe ro anapartoT Ha CTpyja.

3aBpreTe ro ,Konyeto 3a 6p3unHa“ Bo nonoxba
L,BKITYYEH", nHankatopute Ha TpuTe Kon4umka
Ke noyHaT Aa Tpenkaart. [loToa, npuTUCHETE ro
kon4yeTo ,Jpobewe Mpas“, nNpu LTO ke CBeTHe
COOABETHMOT UHAMKATOP M anapaToT ke NoyHe Aa
pabotu.

3ABEJNELWUKA: bBbp3vHata He MoOxe pfa ce
npunarogn co ,Konyeto 3a 6p3uHa“ Kora
anapatoT paboTu Bo pexxumorT , [lpoberse mpas”.
3ABENELWUKA: [opeka anapatoT pabotu npwu
Apoberbe Mpas, a cakate anaparoT Aa npectaHe
Aa paboTtu, Moxe MOBTOPHO Aa ro MpUTUCHETE
konyeTo ,Jpobewe Mpa3“ unu ga ro 3aBpTuTe
.,Konyeto 3a 6p3uHa” BO nonox6a
LCKIYYEH".

. [opeka anapatoT paboTu, Moxe Aa ja ussagute

YyaliaTa 3a Mepewse 1 Aa rv gogageTe CocTojKuTe
BO CafoT MNpeKy OTBOPOT Ha cpeavHaTa Ha
KanakoT Ha cafoT, a NoToa Aa ja BpaTuTe YawaTta
3a Mepere Ha MecTo.

3ABEJIELUKA: He BageTe ro cagot og ocHoBara
popeka anapatot pabotu. Jokonky Tpeba aa ro
n3BaguTe cagoT, NPBO UCKIyYeTe ro anapaToT 3a
Aa npecTtaHe Aa paboTtu, a noToa oTCTpPaHeTe ro
capor.

BHUMAHUE: He ynoTtpebyBsajte ro anapator
noseke of 3 MUHYTK BO TEKOT Ha eHa onepauuja
M UCKNyyeTe ro M octaBeTe ro ucknyveH 30
MUHYTU MO ABa NocrnefoBaTenHW LUKIYCU Ha
paborTa.

Ke wu3gpobute Mpas3, anapartoT
aBTOMaTCkM Ke npecTaHe pJda pabotm w
NHOUKaATOpUTE Ha TPUTE KoN4nha ke noyHaTt aa
Tpenkaar.

WcknyyeTe ro amapatoT op cTpyja M notoa
u3BageTe ro cagoT Of OCHOBaTa, BHUMAaTerHO
oTBOpETE [0 KanakoT Ha cadoT W mnotoa
nocnyxeTe ro nvjanakor.

BHUMAHMUE: AnapatoT Mopa Ja ce UCKIy4Yn og
CTpyja npea cagoT Aa ce usBagu.



Hera u yncremwe

MeTopa Ha 6p30 uncrewe

1. HanonHwuTe ja ceykankaTa 4O NONOBUHA CO

TONnna BoAa u Mana KonmynHa OeTeprexT.

MpuTUCHMTE ro TacTepPOT 3a MOMEHTAasHO

paboTtere u apxeTe ro 1 4o 2 cekyHau, a notoa

nywreTe ro. MosTopute 3 oo 4 natu.

. MNoToa oTcTpaHuTe ro 6okanoT u UCnnakHUTe ro
noA cnaBuvHa.

Z.

TemenHo uncrtewe

1. OABpTUTE ro CKMOMOT Ha CeYMNoTOo oA AHOTO Ha
6okanoT, Taka Aa ro 3aaBpTUTe QHOTO Ha
CeunnoTo BO CNPOTMBHA Hacoka oA cTpenkaTa
Ha 4YaCOBHUKOT.

. OTCTpaHWTe ro ryMeHNOT AUXTYHT O CKIONoT Ha
ceunnoro.

. MamujTe ro kanakot Ha 6okanoT, mepkarta,
rYMEHWOT AUXTYHT, CKIOMNOT Ha CeYUnoTo U
60oKanoT BO BoAa CO HeLITO AeTepreHT.

BHUMaHMe: npu YucTere Ha ceunnaTa GuageTte
npeTnasnveu, Guaejkm ce MHOry oCTpu.

3abeneluka: He mveTe HueaeH oen Ha ceykankara
BO MallMHa 3a Mnuew-e caaoBu.

YucTtere Ha KykuwITETO
KyKuLITETO ro YNCTUTE CO BMNaXXeH MeK CyHIep 1
HELUTO JeTepreHT, NoToa n3bpuLIeTe ro KyKULLTETO.

3abenelka: Hukoraw ga He ro notonute
KyKMLUITETO Ha anapartoT (CO MOTOPOT) BO BOAaA.

YyBame

1. Mpwukny4yHMOT Kaben HamoTajTe ro n YyBajTe ro
BO 3a TOa HameHeTa moka Ha AHOTO of
KyKMLLTETO.

2. AnapaToT 4yBajTe ro Ha nagHo 1 CyBO MeCTO.

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoataums Ha ypeaa He
ro U3XBLPNANTE 3aeHO C HOpMarnHUTe GUTOBM
oTnagbUm, a ro npepanTe B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bae peumknupaH. Mo To3m
Ha4uH BUEe NnomaraTe 3a Onas3BaHETO Ha OKosHaTa
cpepa.
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FapaHuuja n cepBuc

3a nHdopmaumn nnm Bo cnyyaj Ha npobnemm
noceTuTe ja OAHOCHO obpaTuTe ce A0 LeHTapoT Ha
Gorenje 3a noMOLL Ha KOPUCHULMTE BO BaluaTta
OpxaBa (TenedoHcku 6poj ke HajaeTe BO
MeryHapoAHWUOT rapaHTeH NucT). AKo BO BallaTa
ApXaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTtuTe ce Ao
nokanHWoT npogasady Ha Gorenje unu Ao
opaenexnneTto Ha Gorenje 3a Manu anapaTtu 3a
NOMaKNHCTBO.

GORENJE
BU NOCAKYBA NOJIEMO 3A10OBOJICTBO NPU
YNOTPEBATA HA BALLUOT AMNAPAT!

o 3agpXXyBaMe NpaBoTO Ha NpomMeH#u!



Lid on pouring hole/measuring cup
Lid

Blender jug Assy(1.5 litre )
Removable blade assembly

Main body

Plug & power cord

Control knob

Plastic feet

ONoOOAWNE

Voltage: 220 -240V

Frequency: 50 Hz.

Power: 1400 W max.

Noise level: Lc = 82 dB(A)Important

Safeguards

e Read all instructions carefully before
you use the appliance.

¢ When using the electrical appliance, the
below basic safety precautions should
be followed:

e Before using check that the voltage
power corresponds to the one shown on
the appliance nameplate.

e Do not let cord hang over edge of table
or counter.

e Do not place on or near a hot gas or
electric burner, or in a heated oven.

e Do not operate any appliance with a
damage cord or plug or after the
appliance malfunction or has been

EN
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damaged in any manner. Return the
appliance to the nearest authorized
service facility for examination, repair or
adjustment.

e |f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard .

e Always disconnect the blender from the
supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

e Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing
accessories or approaching parts that
move in use.

e Avoid contacting moving parts.

e Do not leave foreign objects, such as
spoons, forks, knives or the measuring
cup, in the jar as this will damage the
blades and other components when
starting the machine and may cause
injury.

e Care shall be taken when handling the
sharp cutting blades, emptying the bow!
and during cleaning.

e The use of attachment, including jar, jar
lid, not recommended or sold by
manufacturer may cause fire, electric
shock or injury.

o Never use hot liquids or run the
appliance empty.

e To protect against risk of electrical
shock do not put motor unit or power
cord in water or other liquid.

e Keep hands and utensils out of jar while
blending to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the
blender.



e |f scraping is necessary, turn the power
OFF, unplug from the electrical outlet,
and use a rubber spatula only.

¢ Always operate blender with lid in place.

e Never put non-food items into the jar for
blending.

e Do not open the lid before the blade
stops running completely to avoid
hazard.

e Do not put hands or other objects into
jar during working.

e Appliance can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

e This appliance shall not be used by
children.Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

e Children shall not play with the
appliance.

e Misuse may cause potential injury.

e Do not use outdoors.

e This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:

o — staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

e — farm houses;

e — by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

e — bed and breakfast type environments.
e Be careful if hot liquid is poured into the
food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a

sudden steaming.

e Save this instruction.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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How to Use

1. Unpack the appliance and place all parts on a
horizontal surface.

2. Immerse the jar, jar lid and measuring cup in
warm soapy water and rinse them and dry. Never
immerse motor unit in water for cleaning to
prevent the risk of electric shock.

CAUTION: The blade is very sharp, please handle
carefully.

OPERATION
VEGETABLE/FRUIT JUICE
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1. Lay the appliance on a flat horizontal surface and
make sure it is unplugged and the “Speed knob”
turns to “OFF” position before operating.

Z. Prepare the vegetable/fruit well, take carrot for
example. Firstly, peel the carrot and cut it into
cubes with a size of 15mm*15mm*15mm, then
remove the measuring cup and jar lid, after it, put
the carrot cubes into the jar. Usually certain
amount of purified water has to be added to
facilitate the smooth running of appliance. The
proportion of the carrot and water is 2:3. The
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amount of mixture should not exceed the
maximum level as indicated on the jar.

NOTE: Never use hot liquids or run the appliance
empty.

. Close the jar lid and measuring cup well in

position.The jar lid must be closed well in
position, or the appliance can not be activated.

. Install the jar onto jar base, make sure that the

jar is installed well in position.

. Connect the appliance with power source.
. Turn the “Speed knob” to the speed settings

ranged between “Min” and “Max” at the “Speed
knob”, the light ring illuminates. And then the
appliance starts to work. Alternatively, you can
turn the “Speed knob” to “P” position to make the
appliance work under at a high speed.

NOTE: The buttons of “Smoothie”, “Auto clean”
and “Ice crush” are invalid when the appliance is
running under the selected speed setting or “P”
setting.

. During working, you can remove the measuring

cup and then add ingredients into the jar through
the center opening of jar cover during operation,
and then replace measuring cup.

NOTE: You’'d better not remove the jar from the
motor unit during working process. If it is
necessary to remove the jar, please firstly turn
off the appliance to make it stop working and
then remove it.

CAUTION: Do not operate the appliance for
more than 3 minutes per time and minimum 30-
minute rest time must be maintained between
continuous two cycles.

. Turn the “Speed knob” to “OFF” position once

the mixture has been blended to your desired
consistency.

. Unplug the appliance and then remove the jar

from the motor unit, carefully remove the jar
cover, then pour and serve.

CAUTION: The appliance must be unplugged
before removing the jar.

SMOOTHIE

1.

Lay the appliance on a flat horizontal surface and
make sure it is unplugged and the “Speed knob”
turns to “OFF” position before operating.

. Put the ingredients into the jar, make sure the

amount of ingredients should not exceed the
maximum level as indicated on the jar. Follow
the recipe as below to operate.

NOTE: Never use hot liquids or run the appliance
empty.

. Close the jar lid and measuring cup well in

position. The jar lid must be closed well in
position, or the appliance can not be activated.

. Install the jar onto jar base, make sure that the

jar is installed well in position.

. Connect the appliance with power source.
. Turn the “Speed knob” to “ON” position, and the

indicators of three buttons blink. And then press
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“Smoothie” button, its corresponding indicator
lights solidly, then the appliance starts to work.
NOTE: The speed can not adjusted by the
“Speed knob” when the appliance is running
under the “Smoothie” mode.

NOTE: During the working process of making
smoothie, if you want to make the appliance stop
working, you can press “Smoothie” button again
or turn the “Speed knob” to “OFF” position.

. During working, you can remove the measuring

cup and then add ingredients into the jar through
the center opening of jar cover during operation,
and then replace measuring cup.

NOTE: You'd better not remove the jar from the
motor unit during working process. If it is
necessary to remove the jar, please firstly turn
off the appliance to make it stop working and
then remove it.

CAUTION: Do not operate the appliance for
more than 3 minutes per time and minimum 30-
minute rest time must be maintained between
continuous two cycles.

. After finish making smoothie, the appliance will

stop working automatically and the indicators of
three buttons will turn to blink.

. Unplug the appliance and then remove the jar

from the motor unit, carefully remove the jar
cover, then pour and serve.

CAUTION: The appliance must be unplugged
before removing the jar.

ICE CRUSH

1.

Lay the appliance on a flat horizontal surface and
make sure it is unplugged and the “Speed
knob” turns to “OFF” position before operating.

. Make the jar be dried naturally and prepare 8

pieces of solid ice cubes with a size of
15mm*15mm*15mm, then remove the
measuring cup and jar lid, after it, put the ice
cubes into the jar. Usually certain amount of
purified water has to be added to facilitate the
smooth running of appliance. The proportion of
the ice and water is 2:3. The amount of mixture
should not exceed the maximum level as
indicated on the jar. Follow the recipe as below
to operate.

. Close the jar lid and measuring cup well in

position. The jar lid must be closed well in
position, or the appliance can not be activated.

. Install the jar onto jar base, make sure that the

jar is installed well in position.

. Connect the appliance with power source.
. Turn the “Speed knob” to “ON” position, and

the indicators of three buttons blink. And then
press “Ice crush” button, its corresponding
indicator lights solidly, then the appliance starts
to work.



NOTE: The speed can not adjusted by the
“Speed knob” when the appliance is running
under the “Ice crush” mode.

NOTE: During the working process of crushing
ice, if you want to make the appliance stop
working, you can press “Ice crush” button again
or turn the “Speed knob” to “OFF” position.

. During working, you can remove the measuring
cup and then add ingredients into the jar through
the center opening of jar cover during operation,
and then replace measuring cup.

NOTE: You'd better not remove the jar from the
motor unit during working process. If it is
necessary to remove the jar, please firstly turn
off the appliance to make it stop working and
then remove it.

CAUTION: Do not operate the appliance for
more than 3 minutes per time and minimum 30-
minute rest time must be maintained between
continuous two cycles.

. After finish crushing ice, the appliance will stop
working automatically and the indicators of three
buttons will turn to blink.

. Unplug the appliance and then remove the jar
from the motor unit, carefully remove the jar
cover, then pour and serve.

CAUTION: The appliance must be unplugged
before removing the jar.
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Handy Blending Hints

o A brief whirl in the blender will rescue a lumpy
gravy, or an eggs-based sauce that has
separated.

e Food items for blending should be cut into cubes
(approximately 2-3cm), this will assist in achieving
an even result.

¢ Never fill the blender jug above the maximum
level indicated.

e To ensure efficient mixing when blending dry
mixtures, it may be necessary to stop the blender
and push ingredients down the sides of the jug
with a spatula.

e When pureeing fruit or vegetable, cooked or raw,
cut into small pieces to facilitate blending.

e When blending a variety of ingredients together,
blend the liquids, first, then add dry ingredients.

¢ Always ensure stones are removed from fruit and
bones from meat as these can harm the blades.

e Do not process hot liquids in your blender. Allows
to cool before processing.

Always ventilate the blender jug when pureeing

warm ingredients. This is achieved by lifting the

ingredient cup out of the lid, after starting the
blender.
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Care annd Cleaning

Quick cleaning method

1. Half fill the blender with warm and a small
amount of detergent.

Press the ‘Pulse’ function and hold for 1-2
seconds and release. Repeat 3-4 times.

Then remove the jug and rinse it under running
water.

2.

3.

For thorough cleaning

1. Unscrew the blade assembly from the blender
jug by turning the bottom of the blade assembly
in an anti-clockwise direction.

. Remove the rubber seal from the blade
assembly.

. Wash the blender lid, ingredient cup, rubber seal,
blade assembly and blender jug in warm soapy
water.

Caution: Take care when cleaning the blades as
they are extremely sharp.

Note: Do not clean any part of the blender in the
dishwasher.

To clean the motor base
Use a damp, soft sponge with detergent and wipe
over the motor base.

Note: Never immerse the motor base in water.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



. Deckel mit Nachfill6ffnung/Messbecher
Deckel

. Behalter des Standmixers (1,5 1)
Abnehmbares Schneidwerk

Gehause

. Stecker und Anschlusskabel

. Bedienungstaste

. Kunststoff-FuRe
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Sicherheitshinweise

e Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

e Bei der Verwendung des Elektrogerats
sollten die folgenden grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden:

« Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob
die Spannungsversorgung der auf dem
Typenschild des Geréats angegebenen
entspricht.

e Lassen Sie das Kabel nicht Giber den
Tischrand oder eine Ablage hangen.

e Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder
in der Nahe eines heilken Gas- oder
Elektroherds oder in einem heilen
Ofen.

e Bei Schaden an Netzkabel oder
Netzstecker, Funktionsstérungen oder
anderweitige Beschadigungen, das

DE
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Gerat auf keinen Fall benutzen. In
diesem Fall das Gerat zur Uberpriifung,
Reparatur oder Einstellung zu einer
zugelassenen Kundendienststelle
bringen.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

¢ \Vor dem Aufstecken, Abnehmen von
Zubehorteilen, dem Reinigen des Mixers
oder wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt liegen lassen, bitte das
Gerat von der Stromversorgung
trennen.

e Schalten Sie das Geréat aus und trennen
Sie es von der Stromversorgung, bevor
Sie Zubehorteile wechseln oder sich
bewegenden Teilen berlhren.

e \/ermeiden Sie Kontakt mit beweglichen
Teilen.

e Lassen Sie keine Fremdkorper wie
Loffel, Gabeln, Messer oder den
Messbecher im Glas, da dies die
Klingen und andere Komponenten beim
Starten der Maschine beschadigen und
Verletzungen verursachen kann.

e Beim Umgang mit scharfen
Schneidmessern, beim Leeren der
Schussel und beim Reinigen ist Vorsicht
geboten.

e Die Verwendung von Aufsatzen,
einschlieBlich Glas, Glasdeckel, die vom
Hersteller nicht empfohlen oder verkauft
werden, kann Feuer, Stromschlag oder
Verletzungen verursachen.



¢ Verwenden Sie niemals heille
Flussigkeiten und lassen Sie das Geréat
niemals leer laufen.

e Legen Sie die Motoreinheit oder das
Netzkabel zum Schutz vor Stromschlag
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

e Wahrend Sie den Mixer benutzen,
halten Sie Hande und Utensilien vom
Behalter fern, um schwere
Verletzungsgefahren oder Sachschaden
am Mixer zu vermeiden.

¢ \Wenn ein Schaben erforderlich ist,
schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose und
verwenden Sie nur einen Gummispatel.

e Den Mixer immer nur mit befestigtem
Deckel benutzen.

e Geben Sie niemals Gegenstande, die
keine Lebensmittel sind, zum Mischen in
das Glas ein.

o Offnen Sie den Deckel nicht, bevor die
Klinge nicht mehr lauft, um Gefahren zu
vermeiden.

e Legen Sie wahrend der Arbeit keine
Hande oder andere Gegenstande in das
Glas.

e Das Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen verwendet
werden, wenn sie eine Aufsicht oder
Anweisung zur sicheren Verwendung
des Gerats erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden. Bewahren Sie das
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Gerat und sein Kabel aullerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.

e Missbrauch kann zu Verletzungen
fihren.

e Fir die Verwendung im Freien nicht
geeignet.

e Dieses Gerét ist fur den Gebrauch in
Haushalten und ahnlichen
Anwendungen vorgesehen, z. B .:

e - Mitarbeiterkiichen in Geschaften,
Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;

e - Bauernhofe;

e - durch Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen;

e — Bereiche, in denen Zimmer mit
Fruhstiick angeboten werden.

e Nehmen Sie sich in Acht, wenn Sie
heilRe FlUssigkeiten in die
Kichenmaschine oder in den Mixer
geben, da diese durch plotzliche
Verdampfung wieder aus dem Gerat
geschleudert werden konnten.

e Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Gebrauchsanleitung

1. Packen Sie das Gerat aus und legen Sie alle
Teile auf eine horizontale Flache.

2. Tauchen Sie das Glas, den Glasdeckel und den
Messbecherin warmes Seifenwasser und spiilen
Sie sie ab und trocknen Sie sie. Tauchen Sie die
Motoreinheit niemals zur Reinigung ins Wasser ,
um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

VORSICHT: DieKlinge ist sehr scharf, bitte
vorsichtig behandeln.



BEDIENUNG

GEMUSE-/FRUCHTSAFT
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. Legen Sie das Geréat auf eine ebene horizontale
Flache und stellen Sie sicher, dass es nicht
angeschlossen ist und der
»Geschwindigkeitsknopf‘ vor dem Betrieb auf
,OFF*“ steht.

Z. Bereiten Sie das Gemuse/Obst gut vor, nehmen

Sie zum Beispiel Karotten. Schalen Sie zuerst
die Karotte und schneiden Sie sie in Wirfel mit
einer Grofte von 15 mm * 15 mm * 15 mm.
Entfernen Sie dann den Messbecher und den
Glasdeckel. Geben Sie anschlief3end die
Karottenwiirfel in das Glas. Normalerweise muss
eine bestimmte Menge gefiltertes Wasser
hinzugefiigt werden, damit sich das Ganze
einwandfrei miteinander vermischen lasst. Das
Verhaltnis von Karotte und Wasser betragt 2:3.
Die Menge der Mischung sollte den auf dem
Glas angegebenen Maximalwert nicht
Uberschreiten.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals heille

Flissigkeiten und lassen Sie das Gerat niemals

leer laufen.

. SchlieBen Sie den Glasdeckel und den

Messbecher gut in Position. Der Glasdeckel

muss gut in Position geschlossen sein, sonst

kann das Gerat nicht aktiviert werden.

. Stellen Sie das Glas auf den Glasboden und
stellen Sie sicher, dass das Glas richtig
positioniert ist.

. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromquelle an.
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Drehen Sie den ,Geschwindigkeitsknopf* auf die
Geschwindigkeitseinstellungen zwischen ,Min“
und ,Max“ am ,Geschwindigkeitsknopf“. Der
Lichtring leuchtet auf. Dann beginnt das Gerat zu
arbeiten. Alternativ kénnen Sie den
~Geschwindigkeitsknopf auf ,P* stellen, damit
das Gerat mit hoher Geschwindigkeit arbeitet.
HINWEIS: Die Tasten ,Smoothie®, ,Auto Clean®
und ,lce Crush” sind ungliltig, wenn das Gerat
unter der ausgewahlten
Geschwindigkeitseinstellung oder der Einstellung
LP* lauft.

. Wahrend der Arbeit kdnnen Sie den Messbecher

entfernen und wahrend des Betriebs Zutaten
durch die mittlere Offnung des Glasdeckels in
das Glas geben und dann den Messbecher
ersetzen.

HINWEIS: Entfernen Sie das Glas wahrend des
Arbeitsprozesses besser nicht aus der
Motoreinheit. Wenn das Glas entfernt werden
muss, schalten Sie zuerst das Gerat aus, damit
es nicht mehr funktioniert, und entfernen Sie es
dann.

VORSICHT: Betreiben Sie das Gerat nicht
langer als 3 Minuten auf einmal. Zwischen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine
Ruhezeit von mindestens 30 Minuten
eingehalten werden.

. Drehen Sie den ,Geschwindigkeitsknopf* auf

,OFF*, sobald die Mischung auf die gewiinschte
Konsistenz gemischt wurde.

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und

entfernen Sie das Glas von der Motoreinheit.
Entfernen Sie vorsichtig den Glasdeckel, gielen
Sie es ein und servieren Sie es.

VORSICHT: Das Gerat muss vor dem Entfernen
des Glases vom Stromnetz getrennt werden.

SMOOTHIE

1.

Legen Sie das Gerat auf eine ebene horizontale
Flache und stellen Sie sicher, dass es nicht
angeschlossen ist und der
,Geschwindigkeitsknopf* vor dem Betrieb auf
LOFF* steht.

. Geben Sie die Zutaten in das Glas und stellen

Sie sicher, dass die Menge der Zutaten den auf
dem Glas angegebenen Hochstwert nicht
Uberschreitet. Befolgen Sie die folgenden
Anweisungen, um zu arbeiten.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals heilRe
Flussigkeiten und lassen Sie das Gerat niemals
leer laufen.

. SchlielBen Sie den Glasdeckel und den

Messbecher gut. Der Glasdeckel muss gut
geschlossen sein, sonst kann das Gerat nicht
aktiviert werden.

. Stellen Sie das Glas auf den Glasboden und

stellen Sie sicher, dass das Glas richtig
positioniert ist.

. SchlieBen Sie das Gerat an die Stromquelle an.



. Drehen Sie den ,Geschwindigkeitsknopf* auf
,ON* und die Anzeigen der drei Tasten blinken.
Driicken Sie dann die Taste ,Smoothie®, die
entsprechende Anzeige leuchtet dauerhaft, und
das Gerat beginnt zu arbeiten.

HINWEIS: Die Geschwindigkeit kann nicht mit
dem ,Geschwindigkeitsknopf* eingestellt werden,
wenn das Gerat im ,Smoothie* -Modus lauft.
HINWEIS: Wenn Sie wahrend des Smoothie-
Vorgangs das Gerat zum Stillstand bringen
maochten, kénnen Sie die Taste ,Smoothie*
erneut driicken oder den ,Speed-Knopf* auf
LOFF* stellen.

7. Wahrend der Arbeit kdnnen Sie den Messbecher
entfernen und wahrend des Betriebs Zutaten
durch die mittlere Offnung des Glasdeckels in
das Glas geben und dann den Messbecher
ersetzen.

HINWEIS: Entfernen Sie das Glas wahrend des
Arbeitsprozesses besser nicht aus der
Motoreinheit. Wenn das Glas entfernt werden
muss, schalten Sie zuerst das Gerat aus, damit
es nicht mehr funktioniert, und entfernen Sie es
dann.

VORSICHT: Betreiben Sie das Gerat nicht
langer als 3 Minuten auf einmal. Zwischen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine
Ruhezeit von mindestens 30 Minuten
eingehalten werden.

B. Nach der Zubereitung des Smoothies funktioniert
das Gerat nicht mehr automatisch und die
Anzeigen der drei Tasten blinken.

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und
entfernen Sie das Glas von der Motoreinheit.
Entfernen Sie vorsichtig den Glasdeckel, giefien
Sie es ein und servieren Sie es.

VORSICHT: Das Gerat muss vor dem Entfernen
des Glases vom Stromnetz getrennt werden.

i)

ICE CRUSH

1. Legen Sie das Gerat auf eine ebene horizontale
Flache und stellen Sie sicher, dass es nicht
angeschlossen ist und der
»Geschwindigkeitsknopf* vor dem Betrieb auf
,,OFF“ steht.

2. Lassen Sie das Glas auf natlrliche Weise
trocknen und bereiten Sie 8 Stiick feste Eiswirfel
mit einer Grofte von 15 mm * 15 mm * 15 mm
vor. Entfernen Sie dann den Messbecher und
den Glasdeckel. Geben Sie anschlieRend die
Eiswdrfel in das Glas. Normalerweise muss eine
bestimmte Menge gefiltertes Wasser hinzugefligt
werden, damit sich das Ganze einwandfrei
miteinander vermischen lasst. Das Verhaltnis
von Eis und Wasser betragt 2:3. Die Menge der
Mischung sollte den auf dem Glas angegebenen
Maximalwert nicht Gberschreiten. Befolgen Sie
die folgenden Anweisungen, um zu arbeiten.
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. Schlielen Sie den Glasdeckel und den

Messbecher gut. Der Glasdeckel muss gut
geschlossen sein, sonst kann das Gerat nicht
aktiviert werden.

. Stellen Sie das Glas auf den Glasboden und

stellen Sie sicher, dass das Glas richtig
positioniert ist.

. SchlieBen Sie das Gerat an die Stromquelle an.
. Drehen Sie den ,,Geschwindigkeitsknopf* auf

»ON“ und die Anzeigen der drei Tasten blinken.
Driicken Sie dann die Taste ,,Ice crush®, die
entsprechende Anzeige leuchtet dauerhaft, und
das Gerat beginnt zu arbeiten.

HINWEIS: Die Geschwindigkeit kann nicht mit
dem ,,Geschwindigkeitsknopf* eingestellt
werden, wenn das Gerat im ,,Ice crush® -Modus
lauft.

HINWEIS: Wenn Sie wahrend des
Eiszerkleinerungsprozesses das Gerat zum
Stillstand bringen mochten, kdnnen Sie die Taste
,ce crush® erneut driicken oder den
,Geschwindigkeitsknopf* auf ,OFF* stellen.

. Wahrend der Arbeit konnen Sie den Messbecher

entfernen und wahrend des Betriebs Zutaten
durch die mittlere Offnung des Glasdeckels in
das Glas geben und dann den Messbecher
ersetzen.

HINWEIS: Entfernen Sie das Glas wahrend des
Arbeitsprozesses besser nicht aus der
Motoreinheit. Wenn das Glas entfernt werden
muss, schalten Sie das Gerat zuerst aus, damit
es nicht mehr funktioniert, und entfernen Sie es
dann.

VORSICHT: Betreiben Sie das Gerat nicht
langer als 3 Minuten auf einmal. Zwischen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen muss eine
Ruhezeit von mindestens 30 Minuten
eingehalten werden.

. Nach der Zubereitung des Eises funktioniert das

Gerat nicht mehr automatisch und die Anzeigen
der drei Tasten blinken.

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und

entfernen Sie das Glas von der Motoreinheit.
Entfernen Sie vorsichtig den Glasdeckel, gieen
Sie es ein und servieren Sie es.

VORSICHT: Das Gerat muss vor dem Entfernen
des Glases vom Stromnetz getrennt werden.



Praktische Hinweise

e Wenn bei der Zubereitung von Fleischsauce
Klimpchen entstehen oder eine Eiersauce
zusammensackt, kdnnen Sie diese mit kurzem
Ruhren im Standmixer "retten".

e Schnittgut, das Sie im Standmixer bearbeiten
mochten, in Wirfel schneiden (2 bis 3 cm); so
wird die Masse gleichmafiger.

o Fllen Sie den Behalter des Standmixers niemals
Uber die Markierung.

e Zum wirkungsvollen Riihren bzw. Zerkleinern von
trockenen Zutaten missen Sie eventuell das
Gerat stoppen und die Zutaten mit einem
Spachtel von den Seiten des Behalters nach
unten schaben.

¢ Wenn Sie Gemiise- oder Obstpliree aus
gekochtem oder rohem Gemiuse bzw. Obst
zubereiten, schneiden Sie es auf kleine Stiicke,
damit der Betrieb des Gerats erleichtert wird.

e Wenn Sie verschiedene Zutaten verrthren, fillen
Sie zuerst Flissigkeiten in den Behalter und
danach die trockenen Zutaten.

e Prifen Sie immer, ob im Obst Kerne oder Steine
sind, weil diese die Klingen beschadigen kénnen.

o Verrthren Sie im Standmixer keine heil3en
Flussigkeiten. Warten Sie, bis die Flissigkeiten
abkuhlen, bevor Sie sie in den Standmixer flllen.

e Wenn Sie Plree aus heil’en Zutaten zubereiten,
sorgen Sie dafiir, dass der Behalter gut beliftet
wird. Entfernen Sie dazu einfach den Messbecher
aus dem Deckel des Behalters.

Reinigung und Pflege

Schnelle Reinigung

1. Fdllen Sie den Standmixer bis zur Halfte mit
warmem Wasser und einer kleinen Menge
Geschirrspiiler.

. Tast "Momentstufe" driicken und 1 bis 2
Sekunden gedrickt halten, danach loslassen.
Drei- bis viermal wiederholen.

. Danach den Behalter entfernen und unter
flieRendem Wasser ausspllen.

Griindliche Reinigung

1. Schrauben Sie das Schneidwerk vom Boden des
Gerats, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

. Entfernen Sie die Gummidichtung vom

Schneidwerk.

Spulen Sie den Deckel des Behalters, den

Messbecher, die Gummidichtung, das

Schneidwerk und den Behalter im Wasser mit

etwas Geschirrspulmittel.

Achtung: Seien Sie dabei sehr vorsichtig, weil die
Klingen sehr scharf sind.

Hinweis: Die Teile des Standmixers diirfen nicht in
der Geschirrspllmaschine gereinigt werden.
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Reinigung des Gehauses

Das Gehause mit einem feuchten Lappen und
etwas Geschirrspulmittel reinigen, danach mit einem
trockenen Lappen trockenreiben.

Hinweis: Tauchen Sie das Gehduse des Gerits
(samt Motor) niemals ins Wasser.

Lagerung

1. Anschlusskabel aufrollen und in das Kabelfach
im unteren Teil des Gehauses verstauen.

2. Gerat in einem trockenen und kiihlen Raum
aufbewahren.

Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmiill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf
diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje
Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an
lhren Gorenje Handler.

GORENJE
WIR WUNSCHEN IHNEN BEIM IHREN
GERAT VIEL FREUDE. WIR BEHALTEN UNS
DAS RECHT VOR ANDERUNGEN
VOZUNEHMEN.

Wir behalten uns das Recht vor Anderungen der
Produkten und andere technische Modifikation.
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Kanak Bbpxy oTBOpa 3a HanmBaHe/ MepuTenHa
Yaluka

Kanak

KaHa Ha 6neHgepa (1.5 nutpa)

MpucTaBka ¢ HOXOBE C Bb3MOXHOCT 3a
usBaxaaHe

OcHOBHO TSMO

B3axpaHBaly kaben u wencen

KoHTponeH ByToH

MnacTtmacosu kpayeTa

Mepku 3a 6esonacHocT

° I'IpoqueTe BHMMATEITHO BCUYKMK

WHCTPYKLWW, NPean fa nonsBsate ypeaa.

e KoraTo ce 13nonaea enexkTpoypeabT,

TpsibBa Aa ce cnasear cregHuTe
OCHOBHU NPEeANa3sHN MEPKN:

Mpeau ynotpeba nposepeTe fanm
HanpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckara
Mpexa 0TroBapst Ha HanpexeHWeTo,
NocoYeHo Bbpxy Taberkarta ¢
NPOW3BOACTBEHN AaHHM Ha ypesa.

He no3BonsiBaiiTe 3axpaHBawusT kaben
Aa BucK oT pbba Ha maca unu nnor.

He noctaesinTe ypeaa Bbpxy unm 6nm3o
[0 TOpeLLa ra3oBa Wi enekTpuyecka
roperka, unm BbpXy Harpsita nevka.

He nonaeante enekrpuyecku ypes ¢
NoBpeAeH 3axpaHBaLl kaben unu

BG
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LLIeNcen unu ako ypeabT € B
HEeW3npaBHOCT MM € NOBPELEH Mo
HAKaKbB HauWH. 3aHeceTe ypeaa B Hal-
BrM3Kk1s 0TOpM3NpPaH cepBu3 3a
npernea, Nonpaeka U1 HacTpoika.
Ako 3axpaHBaLWusT kaben e NoBpeaeH,
TOM TpsibBa fa 6bae CMeHeH oT
NPOKU3BOAMTENS, HErOB OTOPU3NPaH
CEPBM3 UM OT TEXHMUK C NOAXOAALLA
kBanuukauus, 3a ga nberHete
BCAIKaKBa OMacHOCT.

BuHaru uskniousaiTe ypega ot
eNEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe, ako e
ocTaBeH 6e3 Haa30p, KaKTo ¥ Npeam
crnobseaHe, pasrnobssaHe 1nm
MOYNCTBAHE.

WskntoysanTe ypesa n npekbceamnTe
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, npeay aa
CMEHWTE akcecoap WU Ja XxBaHeTe
4acTu, KOUTO CE ABWXAT MO BPEME Ha
ynotpeba.

N3bsarsaiite gonup ¢ ABUKeLMTE ce
YacTu Ha ypega.

He ocTtaBsinTe B kynata vyxau
npeameTH, KaTo MbXMLM, BUNULK,
HOXO0BE U MepuUTeNHaTa Yallka, Tbil
KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEAN HOXOBETE
W ApYrvt KOMMOHEHTM NpU CTapTUpaHe
Ha ypeaa 1 MoXe a NpUYnHM
HapaHsiBaHe.

HeobxoamMo e NoBMLIEHO BHUMAHME,
KoraTto ce paboTy C OCTPUTE HOXOBE,
u3npasBa ce Kynara unm npu
MOYNCTBAHE.

lA3non3saHETO Ha NpPUCTaBKM,
BKIMOYMTESTHO Kyna WA Kanak Ha
KynaTa, KOUTO He ca npenopbyaHmn unm
npodaBaHu OT NPOVU3BOAMTENS, MOXKE



Aa NPUYMHK NoXap, TOKOB yaap Unu
HapaHsBaHus.

¢ Hukora He 13nonssanTe ropeLm
TEYHOCTW 1 He CTapTupanTe ypeaa
npaseH.

e 3a ja NpeoTBpaTUTE pUCKa OT TOKOB
yaap, He noTansnTte ocHoeara ¢
MoTopa, kabena unu wencena BbB
BOJA UNnu gpyra TEYHOCT.

e [IpbXTE pbLETE U NPUBOPUTE N3BBH
KynaTa, JOKaTo cMecBare, 3a Ja
HaManuTe pucka oT TEXKM TENECHM
HapaHsBaHUS UNK NOBpea Ha
BreHpepa.

e AKO e HeobX0aMMO M3CTbPrBaHe,
W3KntoYeTe 3axpaHBaHeTo, 13BaaeTe
Lencena oT eNeKTPUYECKNS KOHTaKT M1
“3non3BanTe camo rymeHa Lunaryna.

e BuHarn paboTeTe ¢ nocTaBeH kanak Ha
Bnenpepa.

e Hukora He cnaranTe HeXpaHWUTENHM
NPOAYKTW B KynaTa 3a CMECBaHe.

e He oTBapsiiTe kanaka, npean HOXbT fa
cnpe Aa paboTth HambIHO, 3a Aa
n3berHeTe onacHocCT.

e He nbxanTe pbLe unu apyri npeameTm
B kaHaTa no Bpeme Ha pabora.

e YpeabT Moxe fa 6bae u3nonasaH ot
nuua ¢ HamarneHu uanN4ecku, CETUBHM
WA YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK C
HEeJoCTaTbYHO OMUT U NMO3HaHWA 3a
paboTa C ypega caMo ako ca noj
HabnoAeHNe UnK ca MHCTPYKTUPaHM 3a
BesonacHa ynoTtpeba 1 ca HasiCHO C
€BEHTYyarlH1Te OMacHOCTW NpW HeroBaTa
ynotpeba.

e To3un ypeq He Tpsibea aa ce u3nonsea
oT feua. [lpbxTe ypeaa 1 Herosums
3axpaHBall kaben ganey ot geua.
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e He nossonsBanTe Ha Aela Aa cu urpast
cypena.

e HenpasunHata ynotpeba moxe aa
NPUYUHW NOTEHLMANHN HapaHSBaHUS.

¢ He n3nonseante ypesa Ha OTKpUTO.

e To31 ypeq e npefHa3HayeH 3a
nonssaHe B JOMaKUHCTBOTO 1 ApyriA
Noao6HM NPUMOXEHNS KaTo:

® — KyXHEHCKM 30HM 3a nepcoHana B
MarasuHm, oucy 1 apyrn paboTHu
cpeou;

e — CEICKOCTONAHCKI Crpaau;

e — OT KIMEHTN B XOTENM, MOTENN U 4pYTU
CPEeOV OT XUMNLLEH TUM;

e — MeCTa 3a MouMBKa, NpeasaraLuy
HOLLYyBKa U 3aKycKa.;

e EbJeTte BHUMATENHM NPU HanMBaHe Ha
ropeLLa TE4YHOCT B KyXHEHCKNS poboT
unu Bnexaepa, Thil KaTo TS MOXe fa ce
pasfiee U3BbH ypeaa nopagm
BHE3anHoTo obpasysaHe Ha napa.

e 3anasete TE€3n UHCTPYKLWN.

Kak ce nanonssa

1. PaszonakoBaviTe ypefa 1 nocraBeTe BCUYKN
4YacTU BbPXY XOPU3OHTarHa NOBbPXHOCT.

2. MNoToneTe kaHaTa, kanaka u MeputenHaTta yalika
B TOMMa canyHeHa BOAa, U3nnakHeTe n
noacywerte. Hukora He noTansnTe ocHoBaTa C
MOTOpa BbB BOAa C Lien No4ucTBaHe, 3a aa
npegoTBpaTuTe purcka OT TOKOB yaap.

BHMUMAHME: HoxbT e MHOro ocTbp. BHumaBaivite,
KoraTto 6bopaBuTe C Hero.
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1. MocraBeTe ypena BbpXy paBHa XOpU3oHTaHa
NOBBLPXHOCT U Ce yBepeTe, Ye € U3KITHoYEH OT
KOHTaKTa 1 KOM4eTo 3a CKOPOCT € 3aBbPTSHO B

nonoxexue ,OFF“, npean ga 3anoyHeTe paborta.

2. MpuroteeTe fobpe 3eneHvyuuTe/nnogoseTe, Aa
B3eMeM HanpvmMep Mopkosu. [TbpBo obenete
MOPKOBUTE U TN HapexeTe Ha KybyeTa ¢ pa3vep
15 MM x 15 MM x 15 MM, cnep ToBa cBaneTe
MepuTenHaTta yallka 1 kanaka n croxeTe
KybyeTaTa mopkoBu B kaHaTa. OBUKHOBEHO
TpsibBa Aa ce nobaBu onpeaeneHo Konny4ecTso
npeyncTeHa BoAa, 3a Aa ce yrecHu
6esnpobnemHaTta paboTa Ha ypeaa.
[MponopuuaTa Ha MopkoBuTe 1 BogaTa e 2:3.
KonunuyectBoTo cMec He TpsibBa Aa HapBWwaBa
MaKCUMaIrHOTO HMBO, MOCOYEHO Ha KaHaTa.
3ABENEXKA: Hukora He n3nonasante ropeLim
TEYHOCTU U He CTapTupanTe ypeaa npaseH.

3. MNocTaBeTe fobOpe Ha MecTaTa MM kanaka Ha
KaHaTa u MepuTenHaTa Yallka. KanakbT Ha
KaHaTa TpsibBa Aa 6bae [obpe 3aTBOPEH Ha
MSACTO UNW YpeabT HAMa Aa 3anoyHe pabora.

4. [NocTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa Ha ypeaa,
yBepeTe ce, Ye e Jobpe pasnornoxeHa Ha
MSCTOTO CM.

5. CBbpxeTe ypefa KbM enekTpuyeckaTa mpexa.

5. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a CKOPOCT A0 HacTpouka
mexay ,Min“ n ,Max", cCBeTIUHHNAT NpbCTEH
cBeTBa. YpeabT 3anoysa ga pabotu. Kato
antepHaTMBa MOXeTe [a 3aBbpTUTE KONYETO 3a
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CKOpOCT B rnonoxexue ,P*, 3a oa pabotun ypeabt
C BMCOKa CKOpPOCT.

3ABEINEXKA: bytoHute ,Smoothie” (CmyTtn),
+Auto clean” (ABTOMaTM4HTO No4YncTBaHe) u ,lce
crush* (PasgpobsiBaHe Ha nef) He ca aKTUBHM,
KoraTo ypeabT paboTtu ¢ usbpaHa CKOpoCT uUnu ¢
HacTponka ,P*.

. o Bpeme Ha pa60Ta MOXeTe fja nsagute

MepuTenHaTta vallka 1 Aa AobaBuTe CbCTaBku B
KaHaTa npes LeHTpanHus OTBOp B Kanaka, a
cnep ToBa [ja BbpHETE MepuTenHaTa Jallka Ha
MSCTOTO M.

3ABEJIEXKA: lNpenopbyunTenHo e aa He
cBansTe kaHaTa OT ocHoBaTa C MOoTopa Mo
BpeMe Ha paboTHus npolec. Ako e Heobxoanmo
[a cBanuTe kaHaTa, NbpBO U3KNoYeTe ypeaa, 3a
Aa cnpe ga pabotu n crnef ToBa s cBanerte.
BHUMAHME: He paboteTe c ypena noseye o1 3
MUHYTK 6e3 npekbcBaHe 1 TpsibBa Aa ocurypure
Haun-manko 30-MMHYTHa NoYMBKa MexXAay ABa
HenpekbCHaTK LMKbNA.

. 3aBbpTeTe KONYEeTOo 3a CKOPOCT B MOMOXEHNE

,OFF“, cnepn kato cMecTa NocTurHe enaHarta
KOHCUCTEHLUS.

. WskmioueTe ypena oT KoHTaKTa, ceaneTe kaHata

OT OCHOBaTa C MoTopa, BHUMATESHO OTCTpaHeTe
Kanaka v, cnep ToBa M3cuneTe 1 cepsupaiiTe.
BHUMAHME: YpenbT TpsibBa ga 6bae
U3KIOYEH OT KOHTaKTa, Npeau Aa ceanute
KaHaTa.

SMOOTHIE (CMYTW)

1.

MocTaBeTe ypena BbpXy paBHa XOpu30OHTanHa
NMOBBLPXHOCT U Ce yBEpeTe, Ye € U3KITHYEH OT
KOHTaKTa U KOM4YeTOo 3a CKOPOCT € 3aBbPTSHO B
nonoxexue ,OFF*, npean ga 3anoyHeTe paboTa.

. MNocTaBeTe cbCTaBKMTE B KaHaTa; yBEpETE Ce, Ye

KONMMYeCcTBOTO Ha CbCTaBKWUTE He HaaBuWLWaBa
MaKCMMarHOTO HMBO, MOCOYEHO Ha KaHaTa.
CnepBaite MHCTPYKLMUTE MO-A0TY.
3ABENEXKA: Hukora He n3nonssainTe ropeLiu
TEYHOCTU U He CTapTupainTe ypeaa npaseH.

. MNoctaBeTe nobpe Ha MecTaTa UM Kanaka Ha

KaHaTa U MepuTenHaTta Yawka. KanakbT Ha
KaHaTa TpsbBa na 6bae Aobpe 3aTBOPEH Ha
MSICTO UINU YPeObT HAMA Aa 3anoyHe pabota.

. MNocTaBeTe kaHaTa BbpXYy OCHOBaTa Ha ypeaa,

yBepeTe ce, Ye e Ao6pe pa3nonoxeHa Ha
MSICTOTO CM.

. CBbpxeTe ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa.
. 3aBbpTeTe konyeTo 3a ckopocT B no3unuus ,ON*

1 VHOVKaTopuTe Ha TpuTe OyToHa 3anoyBar aa
murat. Crnep ToBa HaTUcHeTe GyToHa
~Smoothie", HeroBuaT nHaNkKaTop ceeTsa 6e3
npekbCcBaHe U ypeabT 3ano4sa pabota.
3ABEJNEXKA: CkopocTTa He Moxe fa 6bae
perynupaHa 4Ypes Kon4yeTo 3a CKOpOCT, KoraTo
ypeabT pabotu B pexum ,Smoothie”.
3ABEJEXKA: Mo Bpeme Ha paboTHUsi npouec
no NpUroTBsiHE Ha CMYTU, aKo MUcKaTe ypeabT Aa
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cnpe aa pabotu, MoxeTe Aa HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa ,Smoothie” nnn ga 3aBbLPTUTE KONYETO
3a ckopocT B nonoxeHune ,OFF*.

. Mo Bpeme Ha paboTa MoxeTe Aa ussaguTe

mMepuTenHara yalka n aa jobasute CbCTaBku B
KaHaTa npes LeHTpanHusi OTBOp B Kanaka, a
crieq, ToBa a BbpHETE MepuTenHaTa Jallika Ha
MSICTOTO 1.

3ABEJIEXKA: lNpenopbuntenHo e aa He
cBansiTe kaHaTa OT OCHoBaTa C MoTopa no
Bpeme Ha paboTHus npouec. Ako e HeobxoanMo
[a cBanuTe KaHaTa, MbpBO U3KnoveTe ypeaa, 3a
Aa cnpe ga paboTtu u cnep ToBa st cBaneTe.
BHUMAHME: He paboteTe c ypena noseye ot 3
MUHYTU 6e3 npekbeBaHe v TpsibBa Aa ocurypute
Han-manko 30-MWHYTHa NoYnBKa Mexay ABa
HenpeKbCHaTV UMKbha.

. Cnep kato NPWUKIOYM C NPUTOTBAHETO HA CMYTH,

ypeabT e cnpe ga paboty aBTOMatu4Ho 1
UHOMKaTopuTe Ha TpuTe ByToHa Lie 3anoyvHaT aa
mMurar.

. Makniouete ypena ot koHTakTa, cBaneTe kaHata

OT OCHOBaTa C MOTOpa, BHUMATESHO OTCTpaHeTe
Kanaka v, crnep ToBa u3cuneTe u cepBupanTe.
BHUMAHME: YpenbT TpsibBa fa 6bae
U3KITIOYEH OT KOHTaKTa, Npeau Aa ceanute
KaHaTa.

ICE CRUSH
(PA3LI,POBF|BAHE HA NEN)

. MocTaBeTe ypena BbpXy paBHa XOpU3OHTarNHa

NMOBBPXHOCT U CE YBEPETE, Y€ € USKITHOYEH OT
KOHTaKTa 1 KONn4eTo 3a CKOPOCT € 3aBbPTHAHO B
nonoxexuve ,OFF*, npean ga 3anoyHeTe paboTa.

. Mpu cyxa kaHa noaroTeeTe 8 neaeHu kyGyeta ¢

pasmep 15 mm x 15 mm x 15 MM, cnen ToBa
cBarneTe MepuTenHata yallka 1 kanaka u
cnoxeTe kybuetaTa nep B kaHaTa. OBUKHOBEHO
TpsibBa Aa ce fobasu onpeaenieHo KoNMYecTBo
npeyncTeHa Boaa, 3a fa ce yrnecHu
6e3npobnemHaTta paboTa Ha ypeaa.
MponopuuaTa Ha nega u Bogata e 2:3.
KonuyectBoTo cMec He TpsibBa fa HapBuLaBa
MaKCUMarHOTO HUBO, MOCOYEHO Ha KaHaTa.
CnepgaWite UHCTPYKLMMTE MO-A01Y.

. MNoctaBeTe no6pe Ha MecTaTa UM Kanaka Ha

KaHaTa u MepuTenHaTta Yalwka. KanaksT Ha
KaHaTa TpsibBa aa 6bae [obpe 3aTBOPEH Ha
MSICTO UNW ypeabT HAMa Aa 3anoyHe paboTa.

. MNocTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa Ha ypeaa,

yBepeTe ce, 4e e ,qo6pe pasnonoxeHa Ha
MACTOTO CWU.

. CBbpXeTe ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa.
. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a CKOPOCT B NO3NLMS

,ON" 1 nHgukaTopute Ha Tpute ByToHa
3anoysat aa muraT. Cnep ToBa HaTUCHeETe
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6yToHa ,lce crush*, HEroBUST MHAMKaTOP CBETBA
6e3 npekbCcBaHe U ypeabT 3ano4ysa paboTa.
3ABENEXKA: CkopocTTa He Moxe aa 6bae
perynupaHa 4Ype3 KOn4eTo 3a CKOpPOCT, Korato
ypeabT paboTtu B pexum ,Ice crush®.
3ABENEXKA: No Bpeme Ha paboTHMs1 npoLiec
no pasgpobsiBaHe Ha nepj, ako uckate ypeabT Aa
cnpe ga pabotu, MoxeTe Aa HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa ,Ice crush” unu ga 3aBbpPTUTE KONYETO
3a cKopocT B nonoxexue ,OFF".

. [No Bpeme Ha pa60Ta MOXeTe fa nssagute

MepuTenHaTta vallka 1 Aa AobaBuTe CbCTaBku B
KaHaTa npes LeHTpanHus oTBOp B Kanaka, a
cnep ToBa [ja BbpHETE MepuTenHaTa Jallka Ha
MSCTOTO M.

3ABEJIEXKA: lNpenopbunTenHo e aa He
cBansTe kaHaTa OT OcHoBaTa C MOoTopa Mo
Bpeme Ha paboTHus npouec. Ako e HeobxoanMo
[a cBanuTe kaHaTa, MbpBO U3KIoYeTe ypeaa, 3a
Aa cnpe ga pabotu n crnef ToBa A cBaneTe.
BHUMAHME: He paboteTe c ypena noseye o1 3
MUHYTK 6e3 npekbcBaHe 1 TpsibBa Aa ocurypure
Haun-manko 30-MWMHyTHa NoYMBKa MexXAay ABa
HenpekbCHaTK LMKbNa.

. Cnep kato npuknoun ¢ pasgpobssaHeTo Ha

nena, ypeawT Le cnpe aa paboTu aBToMaTU4HO
W MHaMKaTopuTe Ha TpuTe ByTOHa Le 3anoyHaT
na murar.

. N3knioveTte ypena OT KOHTaKTa, cBarneTte KaHaTta

OT OCHOBaTa C MOTOpa, BHUMATENHO OTCTpaHeTe
Kanaka v, cref ToBa U3cuneTe v cepBupaiiTe.
BHUMAHME: YpenbT TpsibBa aa 6bae
U3KMIOYEH OT KOHTaKTa, Npeau aa ceanute
KaHaTa

Mone3Hn cbBeTU 3a cMecBaHe

KpaTko 3aBbpTaHe B brnieHgepa e npemaxHe
By4kMTE B COCa U LLie XOMOreHusupa coc ¢
ANLa, KONTO ce e pas3fenun Ha CbCTaBHUTE Ch
yacTu.

MpoaykTuTe 3a cMecBaHe TpsibBa Aa ca
Hapsa3aHu Ha KybyeTa (npmbnuanTenHo 2-3
CM), KOETO LLie CMIOMOTHE 3a NocTUraHe Ha
XOMOreHeH pesynrar.

Hwvikora Ha mbnHeTe kaHaTa Ha 6reHaepa Hag
MOCOYEHOTO MaKCUMAaIIHO HUBO.

3a fa ce nocTUrHe paBHOMEPEH pesynTaT npu
CMecBaHe Ha Cyxu CbCTaBku, MOXe Aa ce
Hanoxwu aa cnpete 6nexaepa n aa usbyrtate
CbCTaBKWUTE OT CTEHWTE Ha KaHaTa Hagony CbC
wnaTyna.

KoraTto nacupate nnopoBe Unu 3eneHyyLy,
CrOTBEHU UMK CypOBU, HAPEXKETE MM Ha Marnku
napyeHua, 3a fia ynecHuTe CMecBaHeTo.
KoraTo cmecBaTe pasfnvyHu CbCTaBku, MbPBO
CMeceTe TEYHUTE CbCTaBKM U Cref ToBa
nobaseTe cyxute.



. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Yye cTe npemaxHanm rapaHuMﬂ n cepBus3
KOCTUNKUTE OT NNOAOBETE U KOCTUTE OT
MecOTO, 3a a He NoBpeasT HOXOBETE.

. He obpaboTBaliTe ropely Te4HOCTU C
6rneHaepa. M3vakaiite fa ce oxnagsT npeau
obpaboTka.

. BuHaru BeHTuUnupaiite kaHaTta Ha 6neHaepa,
KoraTto nacmparte Tonnu cbCTaBku. ToBa ce
nocTura, KaTo cBanuTe YallkaTta 3a CbCTBaKu
OT Kanaka cries kaTo BkIounTe breHgepa.

AKo ce HyxgaeTe OT nHdopmauusa unm nmate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knMeHTU Ha Gorenje BbB Ballata
cTpaHa (TenedOoHHNA My HOMep MoXeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapofHaTa rapaHUMoHHa KapTa).
Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTsp 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU, o6bpHeTe ce KbM
MECTHUS Tbprosew, Ha ypeaun Ha Gorenje unm ce
cebpxxeTe ¢ OTAena 3a cepBu3HO obcnyxBaHe Ha

MoaapbXKKa M NOYMCTBaHE 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.
Bbp3o nouncTBaHe Camo 3a nuyHa ynotpeb6al!

1. HanbnHeTe BGneHagepa Ao NOMoBMHA C Tonna
BOAA W Marko KOnM4yecTBO NOYUCTBALL
npenapar.

2. HatncHete 6ytoHa PULSE u 3agpbxTe 1-2
ceKkyHau npeam aa ocsoboguTe. MNMosTopeTe 3-4
nbTy.

3. Cnep ToBa cBaneTe kaHaTa v a1 U3nnakHeTe nog
Tevalla Boga.

LianocTtHo nouncTBaHe

1. PasBuiiTe npucTaBkaTa C HOXOBE OT kaHaTa Ha
GneHpepa, KaTo 3aBbPTUTE AOMHAaTa i YacT B
rnocoka obpaTHa Ha YacOBHMKOBaTa CTperika.

2. OTcTpaHeTe ryMeHOTO YNnbTHEHVE OT
npucTaBkaTa C HOXOBE.

3. VMamunTte kanaka Ha 6neHgepa, vawaTta 3a
CbCTaBKM, FYyMEHOTO NOKpUTUE, NpUCTaBKaTa ¢
HOXOBE W kaHaTa Ha GneHaepa ¢ Tonna
carnyHeHa Boga.

BHumaHue: BHumaBavite npn No4nCTBaHETO Ha
HOXKOBETE, Tbi KaTo Te Ca U3KIMYUTENHO OCTPU.

3abenexka: He nouncTeaiTe H1KOSI YacT Ha
6nengepa B CbaOMMUSANHA MaLLUHA.

MouncTBaHe Ha GasaTta
M3nonaeavite BnaxHa, Meka r.6a ¢ nouncrealy
npenapart u 3abbpLuete H6a3aTta.

3abenexka: Hukora He noTansiTe 6asaTta BbB
BoAa.

I'pmka 3a OKOJiHaTa cpena

He uaxebpnsite ypesa 3aeHo ¢ GutosuTe
oTnagbuy, NpeaariTe ro B NyHKTOBETE 3a CbbUpaHe
Ha OTNagbuUm OT EMEeKTPOHHO 1 eNeTPUYEcKo
oGopyaBaHe 3a peuuknmpaHe. 1o To3n HaunH
nomarare 3a npegnassaHe Ha OKorHaTta cpega.

gorenje
BU NMNOXEJNTABA MHOI'O YOOBOJICTBUE NPU
MU3MNON3BAHE HA YPEOA
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. Viko nalévaciho otvoru/odmérka
Viko

Nadoba mixéru (1,5 litru)

. Odnimatelna Cepelova sestava
Téleso mixéru

. Zastrcka a pfivodni $iilira

. Ovladaci knoflik

. Plastové nozi¢ky

ONOUTAWNPE

Bezpecénostni opatieni

e Pfed pouzitim spotfebice si peclivé
prectéte vSechny pokyny.

e Pfi pouzivani elektrického spotfebice by
se mély dodrZovat nasledujici zakladni
bezpecnostni opatfeni:

e Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti
odpovida napéti uvedenému na Stitku
spotrebice.

¢ Nenechte kabel viset pfes okraj stolu
nebo pracovni desky.

¢ Nestavéjte na horky plynovy nebo
elektricky hofék nebo do jeho blizkosti,
ani do vyhraté trouby.

o Nikdy nepouZivejte zafizeni s
poskozenym kabelem nebo zastrCkou
nebo pokud doslo k jeho funkéni poruse
nebo pokud bylo jakymkoli jinym
zpusobem poskozeno. Odneste

v v

CS
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servisniho stfediska na kontrolu, opravu
nebo nastaveni.

¢ Pokud je napajeci kabel poskozeny,
musi jej vymeénit vyrobce, zakaznicky
servis vyrobce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo
nebezpeci Urazu.

o Mixér vzdy odpojte od napajeni pred
montazi, demontazi nebo Cisténim nebo
pokud na n&j nemuzete davat pozor
béhem provozu.

o Pfistroj vypnéte a odpojte ze sité, pokud
potfebujete vyménit pfislusenstvi nebo
se priblizit k pohyblivym ¢astem, které
jsou v provozu.

o Nedotykejte se pohyblivych Casti.

¢ Nenechavejte v nadobé cizi pfedméty,
jako jsou Izice, vidliCky, noze nebo
odmeérky, protoze by to mohlo u zapnuti
pfistroje poSkodit Cepele nebo jiné
soucasti nebo zpUsobit zranéni.

¢ Budte opatmi pfi manipulaci s ostrymi
Cepelemi, pfi vyprazdhovani nadoby
nebo béhem Cisténi.

e Pokud pouZijete soucasti (véetné
nadoby nebo vika), které neni
doporuceno nebo prodavano vyrobcem,
mUZete tak zapfiinit pozar, zasah
elektrickym proudem nebo jiné zranéni.

o Nikdy nepouZivejte vafici tekutiny ani
nezapinejte spotfebi¢ naprazdno.

¢ Aby nedoslo k Urazu elektrickym
proudem, neponofujte pohonnou
jednotku nebo napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny.

e Béhem michani nedavejte ruce ani
nadobi do nadoby, aby nedoslo k



vaznému zranéni 0sob nebo poskozeni
mixeru.

e Pokud je nutno nadobu vyskrabat,
vypnéte napajeni pfistroje, odpojte ho z
elektrické zasuvky a pouzijte jen
gumovou Spachtli.

o Mixér pouzivejte vzdy s nasazenym
vikem.

e \/ nadobé vzdy mixujte pouze potraviny.

e Neotvirejte viko dfiv, nez se Cepel
zastavi, abyste se nevystavovali
moznym rizikdm.

e KdyZ je pfistroj v provozu nedavejte do
nadoby ruku nebo jiné pfedméty.

e Zafizeni mohou pouZivat osoby se
snizenymi fyzickymi a smyslovymi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpeném
pouZivani a porozumély moznym
rizikm.

e Toto zafizeni nesmi pouzivat déti.
Uchovaveijte pfistroj a jeho kabel mimo
dosah déti.

e Nedovolte détem hrét si se zafizenim.

e Nespravné pouziti mize potencialné
zpusobit vazné zranéni.

e NepouZivejte spotfebic venku.

e Tento spotfebiC je urCeny na pouziti v
domécnosti a na podobné Ucely, jako
napr:

e — v kuchyrikach pro personal v
obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostorech;

e — na farmach;

e — v hotelich pro hosty, motelech a jinych
ubytovacich zafizenich;

e — v podnicich typu Bed & Breakfast.

e Budte opatri, kdyz do robota nebo
mixéru lijete horkou tekutinu, protoze
diky horké pafe mlze ze spotiebice
vystfiknout.

e Uschovejte si tento navod.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské
zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizeni.
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Jak pouzivat mixér

1. Vybalte spotfebi€ a polozte vSechny dily na
vodorovny povrch.

2. Nadobu, viko nadoby a odmérku ponofte do teplé
saponatové vody, oplachnéte je a osuste.
Pohonnou jednotku nesmite pfi CiSténi namodit
do vody, protoZe se tak vystavujete riziku urazu
elektrickym proudem.

UPOZORNENI: Cepel je velmi ostra, manipulujte s
mi opatrné.

PROVOZ MIXERU
ZELENINOVA/OVOCNA
STAVA
L 'ie : E l-
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1. Postavte spotfebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do provozu, se ujistéte, ze je
odpojeny z elektrické sité a ovladaci knoflik je
nastaven v poloze ,OFF*.

2. Pripravte si zeleninu / ovoce, napfiklad mrkev.
Nejdfive mrkev oloupejte a nakrajejte ji na kostky
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o rozmérech 15 mm x 15 mm x 15 mm.
Odstrarite z nadoby odmérku a viko. Pak do
nadoby vlozte kostky mrkve. Zpravidla je nutné
pfidat ur€ité mnozstvi Cisté vody, aby se ulehdilo
plynulému chodu pfistroje. Pomér mrkve a vody
je 2:3. Mnozstvi smési by nemélo prekrocit
maximalni hladinu ozna¢enou na nadobé.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte vafici tekutinu
ani nezapinejte spotfebi¢ naprazdno.

. Viko a odmérku nasadte na nadobu do pfislusné

polohy. Pokud viko nadoby neni nasazeno ve
spravné poloze, pfistroj nebude mozné aktivovat.

. Nainstalujte nadobu na pohonnou jednotku a

ujistéte se, Ze je nainstalovana ve spravné
poloze.

. PFipojte spotfebi€ ke zdroji napajeni.
. Otocte ovladacim knoflikem a nastavte rychlost v

rozmezi od ,Min.“ do ,Max.“ (na ovladacim
knofliku), svételny krouzek se rozsviti. A pak
pfistroj zacne pracovat. Pfipadné muzete
ovladaci knoflik otocit do polohy ,P*, &imz pfistroj
pfepnete na vysokou rychlost.

POZNAMKA: Kdyz je spotfebi¢ v provozu so
zvolenou rychlosti nebo nastaveny na ,P“, tak
tlacitka ,Smoothie®, ,Auto clean“ a ,Ice crush”
nebudou fungovat.

. Béhem provozu muzete odmérku dat dolu a za

chodu pfistroje pfidavat pfisady do nadoby pres
stfedovy otvor na viku nadoby, a potom odmérku
zase nasadit.

POZNAMKA: B&hem pracovniho procesu byste
neméli odstranovat nadobu z pohonné jednotky.
Pokud je potfeba nadobu odstranit, nejprve
vypnéte pristroj, aby prestal fungovat, a teprve
pak ji odstrate.

UPOZORNENI: Spotfebié nikdy nepouzivejte
nepretrzité déle nez 3 minuty. Mezi dvéma
nepfetrZitymi cykly se musi dodrzZet alespori
30minutova prestavka.

. Kdyz je smés promichana na pozadovanou

konzistenci, otocte ovladaci knoflik do polohy
LOFF*.

. Odpojte spotrebi€ ze zasuvky. Pak vyberte

nadobu z pohonné jednotky a opatrné odstrarite
viko z nadoby. Nyni muZzete napoj nalit a
podavat.

UPOZORNENI: Pfed vyjmutim nadoby musi byt
pfistroj odpojeny od elektrické sité.

SMOOTHIE

1.

2.

Postavte spotiebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do provozu, se ujistéte, Ze je
odpojeny z elektrické sité a ovladaci knoflik je
nastaveny v poloze ,OFF*.

Vlozte pfisady do nadoby a ujistéte se, ze
mnozstvi pfisad nepfesahuje maximalni hladinu
oznacenou na nadobé. Béhem provozu mixéru
postupuijte podle nize uvedenych pokyna.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte vafici tekutinu
ani nezapinejte spotfebi¢ naprazdno.
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. Viko a odmérku nasadte na nadobu do pfislusné

polohy. Pokud viko nadoby neni nasazeno ve
spravné poloze, pfistroj nebude mozné aktivovat.

. Nainstalujte nadobu na pohonnou jednotku a

ujistéte se, Ze je nainstalovana ve spravné
poloze.

. Pripojte spotrebi€ ke zdroji napajeni.
. Otocte ovladacim knoflikem a nastavte rychlost v

rozmezi od ,Min.“ do ,Max.“ (na ovladacim
knofliku), svételny krouzek se rozsviti. A pak
pfistroj zacne pracovat.

POZNAMKA: KdyZ je spotFebié v rezimu
»~Smoothie®, rychlost neni mozné upravit pomoci
ovladaciho knofliku.

POZNAMKA: Pokud chcete b&hem procesu
pFipravy smoothie zastavit provoz pfistroje,
muzete tak ucinit opétovnym stlacenim tlacitka
~Smoothie“ nebo oto€enim ovladaciho knofliku
do polohy ,OFF*.

. Bé&hem provozu muzete odmérku dat dold a za

chodu pristroje pfidavat pfisady do nadoby skrz
stfedovy otvor na viku nadoby, a pak odmérku
zase nasadit.

POZNAMKA: B&hem pracovniho procesu byste
nemeéli odstrafiovat nadobu z pohonné jednotky.
Pokud je nutné nadobu odstranit, nejdfiv vypnéte
pfistroj, aby pfestal fungovat, a az pak ji
odstrante.

UPOZORNENI: Spotfebié nikdy nepouzivejte
nepfetrzZité déle nez 3 minuty. Mezi dvéma
nepretrzitymi cykly se musi dodrzet alespori
30minutova prestavka.

. KdyZ je napoj smoothie hotovy, pfistroj

automaticky pfestane pracovat a kontrolky tfi
tlacitek zacnou blikat.

. Odpojte spotfebi¢ ze zasuvky. Pak vyjméte

nadobu z pohonné jednotky a opatrné odstrante
viko z nadoby. Nyni mizete napoj nalit a
podavat.

UPOZORNENI: Pred vyjmutim nadoby musi byt
pfistroj odpojeny od elektrické sité.

LEDOVA TRIST

1.

Postavte spotfebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do provozu, se ujistéte, ze je
odpojeny z elektrické sité a ovladaci knoflik je
nastaveny v poloze ,OFF*.

. Nechte nadobu vyschnout volné na vzduchu a

pfipravte 8 kusu pevnych kostek ledu o
rozmérech 15 mm x 15 mm x 15 mm. Odstrarite
z nadoby odmeérku a viko. Pak do nadoby vlozte
kostky ledu. Zpravidla je nutno pfidat urcité
mnozstvi Cisté vody, aby se ulehcilo plynulému
chodu pristroje. Pomér ledu a vody je 2:3.
Mnozstvi smési by nemélo pfekrocit maximalni
hladinu oznacenou na nadobé. Pfi provozu
mixéru postupujte podle nize uvedenych pokynd.
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. Viko a odmérku nasadte na nadobu do pfislusné

polohy. Pokud viko nadoby neni nasazeno ve
spravné poloze, pfistroj nebude mozné aktivovat.

. Nainstalujte nadobu na pohonnou jednotku a

ujistéte se, Ze je nainstalovana ve spravné
poloze.

. PFipojte spotfebi€ ke zdroji napajeni.
. Otocte ovladaci knoflik do polohy "ON" a

kontrolky tfi tlacitek zacnou blikat. Pak stlacte
tlacitko “lce crush”, jeho pfislusna kontrolka
bude nepretrzité svitit a pfistroj zacne pracovat.
POZNAMKA: Kdyz je spotFebi¢ v rezimu “Ice
crush”, rychlost neni mozné upravit pomoci
ovladaciho knofliku.

POZNAMKA: Pokud chcete b&éhem procesu
pfipravy ledové tfisté zastavit provoz, mizete tak
ucinit opétovnym stlacenim tlacitka “lce crush”
nebo oto€enim ovladaciho knofliku do polohy
LOFF*.

. Béhem provozu muzete odmérku sundat a za

chodu pristroje pfidavat pfisady do nadoby skrz
stfedovy otvor na viku nadoby, a potom odmérku
zase nasadit.

POZNAMKA: B&hem pracovniho procesu byste
nemeéli odstrafiovat nadobu z pohonné jednotky.
Pokud je nutné nadobu odstranit, nejdfiv vypnéte
pfistroj a aZ poté, co se zastavi, ji odstrante.
UPOZORNENI: Spotfebit nikdy nepouzivejte
nepfetrzZité déle nez 3 minuty. Mezi dvéma
nepfetrZitymi cykly se musi dodrzZet alespori
30minutova prestavka.

. Kdyz je ledové tFist hotov4, pfistroj automaticky

pfestane pracovat a kontrolky tfi tlacitek zaCnou
blikat.

. Odpojte spotiebi¢ ze zasuvky. Pak vyjméte

nadobu z pohonné jednotky a opatrné odstrarite
viko z nadoby. Nyni mlzete tfist vsypat do
sklenic a podavat.

UPOZORNENI: Pfed vyjmutim nadoby musi byt
pfistroj odpojeny od elektrické sité.

Uzitec¢né rady pro mixovani

Kratké rychlé protoceni v mixéru zachrani
hrudkovitou omacku nebo omacku obsahujici
vejce, které se nespoajilo.

Kousky potravin k mixovani by mély byt
nakrajené na kostic¢ky (cca 2—3 cm); pomUze to
dosahnout rovnomérného vysledku.

Nikdy nenapliiujte nadobu mixéru nad
vyznacenou maximalni uroven.

Pro zajisténi efektivniho michani pfi mixovani
suchych pfisad bude mozna nutné zastavit mixér
a setfit pfisady ze stén nadoby pomoci stérky.
P¥i pfipravé ovocného nebo zeleninového pyré
nakrajejte varené nebo syrové ovoce nebo
zeleninu na malé kousky; usnadni to mixovani.
PFi mixovani riznych druhu pfisad dohromady
namixujte nejprve tekutiny a poté pfidavejte
suché pfisady.

maso kosti, protoze by se tim mohly poSkodit
Cepele.
o Nepouzivejte mixér ke zpracovani horkych

o P¥i pfipravé pyré z teplych pfisad zajistéte vzdy

mixéru.
Udrzba a ¢isténi
Rychlé cisténi
mnozstvim saponatu.

sekundy a uvolnéte. Zopakuijte tento postup 3—
4krat.

3. Poté vyndejte nadobu a oplachnéte ji pod
tekouci vodou.

Dukladné cisténi

ota€enim spodni ¢asti Cepelové sestavy proti
sméru hodinovych rucicek.
2. Vyndejte gumové tésnéni z Cepelové sestavy.
3. Umyjte viko mixéru, Salek na pfisady, gumové
tésnéni, Cepelovou sestavu a nadobu mixéru v
teplé mydlové vodé.
Upozornéni: P¥i Cisténi Cepeli dbejte zvySené
opatrnosti, protoze jsou extrémné ostré
Pozn.: Zadna &ast mixéru neni uréena pro myti v
mycce nadobi.
Cisténi zakladny motoru
Pouzijte vlhkou, mé&kkou houbu se saponatem a
otfete zakladnu motoru.

Zivotni prostiedi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do
bé&Zného domovniho odpadu, ale pfedejte jej k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto
zpusobem pomuzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s

zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Eislo na centrum péce o zakazniky

vasi zemi neni centrum péce o zakazniky, obratte
se na svého mistniho obchodniho zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spole€nosti Gorenje pro domaci spotfebice.
Pouze pro osobni potiiiti!
SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANIi TOHOTO
SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!
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e \/zdy zkontrolujte, Ze ovoce neobsahuje pecky a

tekutin. Pfed zpracovanim je nechte vychladnout.

cirkulaci vzduchu v mixéru. Toho dosahnete, kdyz
nadzvednete Salek s pfisadou z vika po spusténi

1. Naplite mixér do poloviny teplou vodou s malym

2. Stisknéte tlacitko funkce ,Pulse”, pfidrzte ho 1-2

1. VySroubujte Eepelovou sestavu z nadoby mixéru

Pozn.: Zakladnu motoru nikdy neponofujte do vody.

problémem se prosim obracejte na centrum péce o

najdete v celosvétovém zaru¢nim liste). Jestlize ve



. Veko na nalievanie/odmerka
Veko

. Miska (1.5 litra )
Odnimatelné ¢epele

. Telo spotrebica

. Zastrcka napéjacieho kabla
Ovladaé

. Plastové nozicky
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Bezpeénostné opatrenia

e Pred pouzitim spotrebi¢a si pozorne
precitajte vSetky pokyny.

e Pri pouZivani elektrického spotrebica by
sa mali dodrziavat nasledujuce
zakladné bezpecnostné opatrenia:

e Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie
zodpoveda napatiu uvedenému na
Stitku spotrebica.

e Nenechajte kabel visiet cez okraj stola
alebo pracovnej dosky.

o Neumiestrujte na horuci plynovy alebo
elektricky horak alebo do jeho blizkosti
ani do vyhriatej rury.

e Nikdy nepouZivajte zariadenie s
poSkodenym kablom alebo zastrckou
alebo ak doslo k jeho funkénej poruche
alebo ak bol akymkolvek inym
spdsobom poskodeny. Odneste
spotrebiC do najblizSieho

SK
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autorizovaného servisného strediska na
kontrolu, opravu alebo nastavenie.

e Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi
ho vymenit vyrobca, zékaznicky servis
vyrobcu alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

o Mixér vzdy odpojte od napéjania pred
montazou, demontaZou alebo Cistenim
alebo ak nar nemdZete davat pozor
pocas prevadzky.

e Pristroj vypnite a odpojte zo siete, ak
potrebujete vymenit prisludenstvo alebo
sa priblizit k pohyblivym ¢astiam, ktoré
su v prevadzke.

o Nedotykajte sa pohyblivych Casti.

¢ Nenechavajte v nadobe cudzie
predmety, ako su lyZice, vidlicky, noze
alebo odmerky, pretoZe by to mohlo pri
zapnuti pristroja poSkodit Cepele alebo
iné sucasti Ci spdsobit zranenie.

¢ Budte opatmi pri manipul&cii s ostrymi
reznymi Cepelami, vyprazdrovani
nadoby alebo pocas Cistenia.

¢ Ak pouZijete sUcCasti vratane nadoby,
veka nadoby, ktoré nie je odporucané
alebo predavané vyrobcom, mozete tak
zapri€init poZziar, zasah elektrickym
pradom alebo zranenie.

o Nikdy nepouZivajte horuce tekutiny ani
nezapinajte spotrebi¢ naprazdno.

¢ Aby nedoslo k Urazu elektrickym
pradom, neponarajte pohonnu jednotku
alebo napajaci kabel do vody alebo inej
tekutiny.

e PoCas mieSania nedavajte ruky ani riad
do nadoby, aby nedoslo k vaZznemu
zraneniu 0s0b alebo poSkodeniu mixéra.



e Ak je potrebné nadobu vyskrabat,
vypnite napéjanie pristroja, odpojte ho z
elektrickej zasuvky a pouzite iba
gumovu Spachtlu.

e Mixér pouZivajte vzdy s nasadenym
vekom.

e Nikdy v nadobe nemixuijte
nepotravinové materialy.

e Neotvarajte veko skér, ako sa Cepel
zastavi, aby ste sa nevystavovali
moznym rizikam.

e Ked je pristroj v prevadzke nedavajte do
nadoby ruky alebo iné predmety.

e Zariadenie m6zu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi a zmyslovymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenostami, ak su pod dozorom alebo
boli poucené o bezpeCnom pouzivani a
porozumeli moznym rizikam.

e Toto zariadenie nesmu pouzivat deti.
Uchovavaijte pristroj a jeho kabel mimo
dosahu deti.

¢ Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.

o Nespravne pouzitie m6ze potencialne
sposobit vazne zranenie.

e NepouZivajte spotrebic vonku.

e Tento spotrebi€ je ur€eny na pouzitie v
domacnosti a na podobné ucely, ako
napr:

e — v kuchynkach pre personal v
obchodoch, kancelariach a inych
pracovnych miestach;

e —vo farméarskych domoch;

e — hoteloch pre hosti, moteloch a inych
miestach bytového typu;

e — v podnikoch zaistujucich noclah s
ranajkami.

¢ Budte opatrni, ked do robota alebo
mixéra nalejete horucu tekutinu, pretoze

kvéli horlcej pare mbze zo spotrebiCa
vystreknut.
e Uschovaijte si tento navod.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s euré6pskou smernicou
2002/96/EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

Ako pouzivat’ mixér

1. Vybalte spotrebi¢ a polozte vSetky diely na
vodorovny povrch.

2. Nadobu, veko nadoby a odmerku ponorte do
teplej saponatovej vody, oplachnite ich a osuste.
Pohonnu jednotku nesmiete pri Cisteni namocit
do vody, pretozZe sa tak vystavujete riziku Urazu
elektrickym pradom.

UPOZORNENIE: Cepel je velmi ostra, manipulujte
s nou opatrne.

PREVADZKA MIXERA

ZELENINOVA/OVOCNA
STAVA
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1. Polozte spotrebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do prevadzky, sa uistite, ze
je odpojeny z elektrickej siete a ovladaci gombik
je nastaveny v polohe ,OFF*.

Z. Pripravte si zeleninu / ovocie, napriklad mrkvu.
Najskor mrkvu oSupte a nakrajajte ju na kocky s
rozmermi 15 mm x 15 mm x 15 mm. Odstrante z
nadoby odmerku a veko. Potom do nadoby
vlozte kocky mrkvy. Spravidla je potrebné pridat



urcité mnozstvo Cistenej vody, aby sa ulahdil
plynuly chod pristroja. Pomer medzi mrkvou a
vodou je 2: 3. Mnozstvo zmesi by nemalo
prekro€it maximalnu hladinu oznaenu na
nadobe.

POZNAMKA: Nikdy nepouZivaijte horice
tekutiny ani nezapinajte spotrebi¢ naprazdno.

. Veko a odmerku nasadte na nadobu do
prislusnej polohy. Ak veko nadoby nie je
nasadené v spravnej polohe, pristroj nebude
mozné aktivovat.

4. Nainstalujte nadobu na pohonnu jednotku a
uistite sa, ze je nainstalovana v spravnej polohe.

. Pripojte spotrebi€ k zdroju napajania.

. Otocte ovladacim gombikom a nastavte rychlost
v rozmedzi od ,Min.”“ do ,Max.“ (na ovladacom
gombiku), svetelny krizok sa rozsvieti. A potom
pristroj zacne pracovat. Popripadne mozete
ovladaci gombik otocit do polohy ,P“, €im pristroj
prepnete na vysoku rychlost.

POZNAMKA: Ked je spotrebié v prevadzke so
zvolenou rychlostou alebo nastaveny na ,P“, tak
tlacidla ,Smoothie”, ,Auto clean“ a ,Ice crush*
nebudu fungovat.

. Pocas prevadzky mozete odmerku dat dole a za
chodu pristroja pridavat prisady do nadoby cez
stredovy otvor na veku nadoby, a potom
odmerku zase nasadit.

POZNAMKA: Pogas pracovného procesu by ste
nemali odstrafovat nadobu z pohonnej jednotky.
Ak je potrebné nadobu odstranit, najskér vypnite
pristroj, aby prestal fungovat, a az potom ju
odstrérite.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte
nepretrzZite dihdie nez 3 minuty. Medzi dvoma
nepretrZitymi cyklami musi byt dodrZzana aspon
30-minutova prestavka.

. Ked je zmes zmieSana na pozadovanu
konzistencie, oto¢te ovladaci gombik do polohy
LOFF*.

. Odpojte spotrebi¢ zo zadsuvky. Potom vyberte
nadobu z pohonnej jednotky a opatrne odstrarite
veko z nadoby. Teraz mdzete napoj naliat a
podavat.

UPOZORNENIE: Pred vybratim nadoby musi
byt pristroj odpojeny od elektricke;j siete.

SMOOTHIE

1. Polozte spotrebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do prevadzky, sa uistite, ze
je odpojeny z elektrickej siete a ovladaci gombik
je nastaveny v polohe ,OFF*.

. Vlozte prisady do nadoby a uistite sa, ze
mnozstvo prisad nepresahuje maximalnu hladinu
oznacenu na nadobe. Pri prevadzke mixéra
postupujte podla nizSie uvedenych pokynov.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivaijte hortice
tekutiny ani nezapinajte spotrebi¢ naprazdno.

. Veko a odmerku nasadte na nadobu do
prislusnej polohy. Ak veko nadoby nie je

i)
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nasadené v spravnej polohe, pristroj nebude
mozné aktivovat.

4. Nainstalujte nadobu na pohonnu jednotku a
uistite sa, Ze je nainstalovana v spravnej polohe.

. Pripojte spotrebi€ k zdroju napajania.

. Otocte ovladaci gombik do polohy "ON" a
kontrolky troch tlac¢idiel za¢nu blikat. Potom
stlacte tlacidlo ,Smoothie®, jeho prislusna
kontrolka bude nepretrzite svietit a pristroj
zacne pracovat.

POZNAMKA: Ked je spotrebi¢ v rezime
~Smoothie®, rychlost’ nie je mozné upravit’
pomocou ovladacieho gombika.

POZNAMKA: Ak chcete podas procesu pripravy
smoothie zastavit prevadzku, moézete tak urobit’
opatovnym stlacenim tlacidla ,Smoothie“ alebo
oto€enim ovladacieho gombika do polohy ,OFF*.

. Pocas prevadzky moézete odmerku dat dole a za
chodu pristroja pridavat prisady do nadoby cez
stredovy otvor na veku nadoby, a potom
odmerku zase nasadit.

POZNAMKA: Pocas pracovného procesu by ste
nemali odstrafiovat nadobu z pohonnej jednotky.
Ak je potrebné nadobu odstranit, najskér vypnite
pristroj, aby prestal fungovat, a az potom ju
odstrérite.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte
nepretrzite dihSie nez 3 minuty. Medzi dvoma
nepretrzitymi cyklami musi byt dodrzana aspori
30-minutova prestavka .

. Ked je napoj smoothie hotovy, pristroj
automaticky prestane pracovat' a kontrolky troch
tlacidiel za¢nu blikat.

. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky. Potom vyberte
nadobu z pohonnej jednotky a opatrne odstrarite
veko z nadoby. Teraz mozete napoj naliat a
podavat.

UPOZORNENIE: Pred vybratim nadoby musi
byt pristroj odpojeny od elektrickej siete.

LADOVA TRIEST

1. Polozte spotrebi¢ na pevny vodorovny povrch a
pred jeho uvedenim do prevadzky, sa uistite, ze
je odpojeny z elektrickej siete a ovladaci gombik
je nastaveny v polohe ,OFF*.

. Nechajte nadobu vysusit volne na vzduchu a
pripravte 8 kusov pevnych kociek ladu s
rozmermi 15 mm x 15 mm x 15 mm. Odstrante z
nadoby odmerku a veko. Potom do nadoby
vlozte kocky ladu. Spravidla je potrebné pridat’
urcité mnozstvo Cistenej vody, aby sa ulahcil
plynuly chod pristroja. Pomer medzi ladom a
vodou je 2: 3. Mnozstvo zmesi by nemalo
prekroCit maximalnu hladinu ozna¢enu na
nadobe. Pri prevadzke mixéra postupujte podla
nizSie uvedenych pokynov.

. Veko a odmerku nasadte na nadobu do
prislusnej polohy. Ak veko nadoby nie je

iu]



nasadené v spravnej polohe, pristroj nebude
mozné aktivovat.

4. Nainstalujte nadobu na pohonnu jednotku a
uistite sa, ze je nainstalovana v spravnej polohe.

5. Pripojte spotrebi¢ k zdroju napajania.

5. Otocte ovladaci gombik do polohy "ON" a
kontrolky troch tla¢idiel za¢nu blikat. Potom
stlacte tlacidlo “Ice crush”, jeho prislusna
kontrolka bude nepretrzite svietit a pristroj
zacne pracovat.

POZNAMKA: Ked je spotrebi& v rezime “Ice
crush”, rychlost nie je mozné upravit pomocou
ovladacieho gombika.

POZNAMKA: Ak chcete poCas procesu pripravy
ladovej trieSte zastavit prevadzku, mozete tak
urobit opatovnym stlacenim tlacidla “Ice crush”
alebo oto¢enim ovladacieho gombika do polohy
LOFF*.

7. Pocas prevadzky mézete odmerku dat dole a za
chodu pristroja pridavat prisady do nadoby cez
stredovy otvor na veku nadoby, a potom
odmerku zase nasadit.

POZNAMKA: Pocas pracovného procesu by ste
nemali odstrafiovat nadobu z pohonnej jednotky.
Ak je potrebné nadobu odstranit, najskér vypnite
pristroj, aby prestal fungovat, a az potom ju
odstrarite.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte
nepretrzZite dihdie nez 3 minuty. Medzi dvoma
nepretrZitymi cyklami musi byt dodrZzana aspor
30-minutova prestavka.

B. Ked je ladova triest hotovd, pristroj automaticky
prestane pracovat’ a kontrolky troch tlaCidiel
zacnu blikat'.

. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky. Potom vyberte
nadobu z pohonnej jednotky a opatrne odstrarte
veko z nadoby. Teraz mozete trieSt dat do
poharov a podavat.

UPOZORNENIE: Pred vybratim nadoby musi
byt pristroj odpojeny od elektricke;j siete.

i)

Priruéni saveti za upotrebu aparata

o Kratke otacanie mixéra zabrani hrudkam masa
alebo vajec v omacke.

o Pre lepsi vysledok nakrajajte prisady na kocky
(priblizne 2 — 3 cm).

e Nikdy nenaplihajte nadobu nad oznagené
maximum.

¢ Pri mieSani suchej zmesi zastavte mixér a zmes
otrite z okrajov a vlozte na spodok nadoby.

¢ Pri mixovani ovocia alebo zeleniny, varenej alebo
surovej, ju pre ulahcenie mixovania nakrajajte na
malé kusky.

e Pri miesani roznych prisad, najskér miesajte
tekuté a potom postupne pridavajte suché.

e VZdy sa uistite, i su z ovocia odstranené kostky
a z masa kosti, pretoze sa mézu poskodit noze.

eV mixéri nespracuvajte hortice zmesi. Pre
mixovanim ich nechajte vzdy vychladnut.
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e Pri mixovani vzdy vyvetrajte nadobu. To
dosiahnete tym, Ze po spusteni mixéra zdvihnete
kryt z veka.

Udrzba a cistenie

Rychle cCistenie

1. Polovicu nadoby naplite teplou vodou a malym
mnozstvom Gistiaceho prostriedku.

2. Stlacte tlacidlo ‘Pulse’ a drzte priblizne 1 - 2
sekundy. Opakuijte 3 az 4-krat.

3. Potom vyberte nadobu a oplachnite pod tecucou
vodou.

Dékladné cistenie

1. Odskrutkujte noze z nadoby v proti smere
hodinovych ruciciek.

Z. Vyberte gumové tesnenie.

3. Umyte veko mixéra, nadobu, gumové tesnenie
a noze v teplej mydlovej vode.

Upozornenie: Pri Cisteni nozov budte opatrny,
pretozZe su velmi ostré.

Poznamka: Ziadnu &ast mixéra neumyvajte

v umyvacke riadu.

Cistenie tela spotrebiga

Pouzite makku vihku hubku s Cistiacim
prostriedkom. Potom utrite dosucha.

Poznamka: Telo spotrebi¢a nikdy neponarajte do
vody.

Skladovanie

1. Napajaci kabel navifite na spodnej Casti
spotrebica.

2. Spotrebic¢ skladujte na chladnom a suchom
mieste

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

o0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

o0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



. A betolté nyilas fedele / mérépohar
Fedél

. Tartaly (1.5 liter)

. Eltavolithat6é pengék

. Készléktest

. Villdsdugo és csatlakozo kabel

. Vezérlé gomb

. Mdanyag lab

e

Biztonsagi figyelmeztetések

o A készllék hasznélata el6tt olvassa at
figyelmesen a hasznalati utmutatot.

e Az elektromos késziilék hasznalata
soran az alabbi alapvet6 biztonsagi
intézkedéseket be kell tartani:

¢ Hasznalat el6tt ellen6rizze, hogy a
haldzati feszliltség megfelel-e a
készilék adattablajan feltlintetettnek.

¢ Ne hagyja, hogy a kabel az asztal vagy
a munkalap széle folott l6gjon.

e Ne helyezze forr6 gaz vagy elektromos
égbre vagyannak kozelébe, vagy meleg
sttdbe.

e Ne mikddtessen semmilyen késztiléket
serult csatlakozo6 kabellel vagy
villasdugoval, illetve akkor sem, ha az
meghibasodott vagy barmilyen mddon
megsérult. Vigye be a készuléket a
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legkdzelebbi markaszervizbe
atvizsgalasra, javitasra vagy beallitasra.

e Ha a csatlakozé kabel sériilt, azt
kizarélag a gyartd, annak
markaszervize, vagy mas megfeleléen
képzett személy cserélheti ki, a
veszélyek elkerilése érdekében.

¢ Mindig valassza le a turmixgépet a
halozatrdl, ha fellgyelet nélkul hagyja,
mieldtt 0sszedllitand, szétszedné vagy
tisztitana.

e Kapcsolja ki a készUléket és valassza le
a halozatrol mielétt tartozékot cserélne
vagy mUikodés kdzben mozg6 részhez
kozeledne.

o Kerilje a mozgo részekkel vald
érintkezést.

¢ Ne hagyjon idegen targyakat, példaul
kanalat, villat, kést vagy a mérépoharat
az edényben, mert ez a gép
beinditasakor karositja a pengéket és
mas alkatrészeket, és sérlést okozhat.

e Legyen eldvigyazatos az éles pengek
kezelésekor, az edény kiritésekor és a
készUlék tisztitasa kozben.

e A gyartd altal nem ajanlott vagy
forgalmazott tartozékok — beleértve az
edényt, az edény fedelét — hasznalata
tlzet, aramutest vagy sérulést okozhat.

¢ Soha ne hasznéljon forré folyadékokat
és ne mlikodtesse uresen a készuléket.
or run the appliance empty.

o Az aramuités veszélyének elkertlése
érdekében ne tegye a motoregységet
vagy a tapkabelt vizbe vagy mas
folyadékba.

o A kezeit és az eszkdzoOket turmixolas
kdzben tartsa az edényen kivil, a



személyi sérilések és a turmixgép
karosodésa kockazatanak elkerilése
érdekében.

e Ha kaparas sziikséges, kapcsolja ki az
aramellatast, huzza ki a
csatlakozodugét a konnektorbdl, és
csak gumilapatot hasznaljon.

e A turmixgépet mindig a fedéllel egyutt
hasznalja.

e Soha ne helyezzen nem élelmiszer
jellegl termékeket az edénybe
turmixolas céljabol.

o A veszélyek elkerilése érdekében ne
nyissa fel a fedelet, amig a penge
forgasa teljesen le nem all.

o Mikodés kozben ne tegye a kezét vagy
mas targyat az edénybe.

o A késziléket akkor hasznéalhatjak
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezok,
illetve megfelelé tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezé személyek, ha
feligyeletiik biztositott, vagy ha
Utmutatast kaptak a késztlék
biztonsdgos modon torténd
hasznalatardl és megertették az ezzel
jaro veszélyeket.

o A készuléket nem hasznalhatjak
gyerekek. Tartsa tavol a gyerekektdl a
készuléket és a csatlakozo kabelt.

e A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a készulékkel.

e A helytelen hasznalat potencialis
sérulést okozhat.

¢ Ne hasznélja a készuléket kultéren.

o A késziléek haztartasokban és hasonlo
helyeken torténé hasznalatra keszult,
ilyenek lehetnek:

o — Uzletek, irodék és mas
munkakérnyezetek személyzeti konyhai;

o — tanyak;

e — széllodak, motelek és mas
szallashelyek vendégei részérdl torténd
hasznalat;

e — bed and breakfast tipusu kérnyezetek.

e Ha forrd folyadékot tolt a késziilékbe,
legyen elévigyazatos, mert az
kifroccsenhet a hirtelen g6zolés miatt.

o Orizze meg ezt az (tmutatot.

A késziilék a Hulladék elektromos és
elektronikus berendezésekrél szol6 2002/96/EC
szamu (WEEE) direktivanak megfelel6en van
jelolve. Ez az utmutatas a kerete a hulladék
elektromos és elektronikus berendezések
Eurépa-szerte érvényes visszavételének és
ujrahasznositasanak.
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Hasznalat

1. Csomagolja ki a készuléket és helyezze el
minden részét egy vizszintes fellleten.

2. Meritse az edényt, a fedelet és a mérépoharat
meleg, szappanos vizbe, dblitse le és szaritsa
meg. Az dramuUtés kockazatanak elkerulése
érdekében soha ne meritse vizbe tisztitas
céljabdl a motor egységet.

FIGYELMEZTETES: A penge nagyon éles, banjon
vele évatosan.
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1. Helyezze a késziiléket vizszintes felliletre és
gy6z6djén meg rola, hogy ki van hizva a
konnektorbdl, ileltve hogy a ,Sebesség gomb”
OFF (kikapcsolt) poziciéban van a miikodés
megkezdése el6tt.

2. Készitse el megfelel6 médon a
z6ldségeket/gyimolcsoket, példaul a sargarépat.
El6szdr hamozza meg a sargarépat, majd
kockazza fel kérulbelltl 15mm*15mm*15mm-es
darabokra, majd tavolitsa el a mérépoharat és az
edény fedelét és toltse az edénybe a sargarépa-
darabokat. A késziilék zavartalan mikddésének
megkonnyitése érdekében altalaban bizonyos
mennyiségl szlrt vizet is kell télteni az edénybe.
A sargarépa és a viz aranya 2:3 legyen. A
keverék mennyisége ne Iépje tul az edényen
jelolt maximalis szintet.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon forrd
folyadékot és ne mikodtesse a késziléket
Uresen.

3. Zarja le j6l az edény fedelét és a mérépoharat.
Az edény fedelét megfeleléen kell lezarni,
ellenkezb esetben a készulék nem indithatd el.

4. Helyezze az edényt a talpra és gy6z6djon meg
réla, hogy megfeléen van-e rajta.

5. Csatlakoztassa a készuléket az aramforrasra.

. Forditsa el a ,Sebesség gombot” a gombnal
talalhato »Min« és a »Max« jeldlések kozotti
sebesség-beallitasokra — ekkor a fénygydril
kigyullad, a készllék pedig mikoédésbe Iép. Vagy
,P” poziciéba is allithatja a ,Sebesség gombot”,
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ha azt szeretné, hogy a készilék nagy
sebességgel mikadjon.

MEGJEGYZES: A “Smoothie”, “Auto clean” és
“Ice crush” (jégzuzas) gombok inaktivak, amikor
a készilék a kivalasztott sebesség-fokozaton
vagy a ,P” beallitason mikadik.

. MUkddés kdzben a mérbpohar levehetd és az

edény fedelének k6zépsé nyilasan keresztul
hozzavaldk toltheték be az edénybe. Ezutan
helyezze vissza a mérGpoharat a helyére.
MEGJEGYZES: M(kddés kdzben jobb, ha nem
veszi le az edényt a motor egységrél. Ha az
edényt el kell tavolitani, el6szor kapcsolja ki a
készuléket, hogy a mlkddés lealljon és csak
utana vegye le az edényt.
FIGYELMEZTETES: Ne miikddtesse a
készlléket egyszerre 3 percnél hosszabb ideig
és két folyamatos ciklus kézott pihentesse
legalabb 30 percig.

. Allitsa a ,Sebesség gombot” ,OFF” poziciéba, ha

a turmixolt keverék elérte a kivant allagot.

. Huzza ki a villdsdugét az aljzatbol, majd tavolitsa

el az edényt a motor egységrél, dvatosan vegye
le a fedelét, majd toltse ki és talalja.
FIGYELMEZTETES: Az edény eltavolitasa elétt
a készuléket ki kell huzni a konnektorbdl.

SMOOTHIE

1.

Helyezze a készlléket vizszintes fellletre és
gy6z6djén meg rdla, hogy ki van hizva a
konnektorbdl, ileltve hogy a »Sebesség gomb«
OFF (kikapcsolt) poziciéban van a miikddés
megkezdése elbtt.

. Helyezze a hozzavalokat az edénybe, Ugyelve

ra, hogy azok mennyisége ne lépje tul az
edényen jeldlt maximalis szintet. A készllék
miikodtetéséhez kdvesse az alabbi utasitasokat.
MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon forré
folyadékot és ne miikodtesse a késziiléket
Uresen.

. Zarja le j6l az edény fedelét és a mérépoharat.

Az edény fedelét megfeleléen kell lezarni,
ellenkez6 esetben a késziilék nem indithaté el.

. Helyezze az edényt a talpra és gy6z6djon meg

réla, hogy megfeléen van-e rajta.

. Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrasra.
. Forditsa el a ,Sebesség gombot” ,ON”

(bekapcsolva) pozicidba — ekkor a harom gomb
jelfénye villogni kezd. Ezutdn nyomja meg a
»~Smoothie” gombot — a kapcsolddo jelfény
erételjesen vilagitani kezd, majd a készulék
miikddésbe lép.

MEGJEGYZES: Amikor a készulék ,Smoothie”
lUzemmodban mikodik, a sebesség nem
valtoztathato a ,Sebesség gomb” elforgatasaval.
MEGJEGYZES: Ha smoothie készités kdzben le
szeretné allitani a készulék mikddését, nyomja
meg ismét a ,Smoothie” gombot vagy allitsa a
~Sebesség gombot” ,OFF” pozicidba.



7.
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Mikodés kdzben a mérépohar leveheté és az
edény fedelének kdzépsd nyilasan keresztul
hozzavaldk tolthetSk be az edénybe. Ezutan
helyezze vissza a mér6poharat a helyére.
MEGJEGYZES: M(ikddés kdzben jobb, ha nem
veszi le az edényt a motor egységrdl. Ha az
edényt el kell tavolitani, el6szér kapcsolja ki a
készuléket, hogy a mikddés lealljon és csak
utana vegye le az edényt.
FIGYELMEZTETES: Ne miikodtesse a
készuléket egyszerre 3 percnél hosszabb ideig
és két folyamatos ciklus kéz6tt pihentesse
legalabb 30 percig.

. A smoothie készités végeztével a késziilék

mikddése automatikusan ledll és a harom gomb
jelfénye villogni kezd.

. Huzza ki a villasdugét az aljzatbdl, majd tavolitsa

el az edényt a motor egységrél, évatosan vegye
le a fedelét, majd toltse ki és talalja.
FIGYELMEZTETES: Az edény eltavolitasa el6tt
a késziléket ki kell huzni a konnektorbdl.

JEGZUZAS

1.

Helyezze a készuléket vizszintes fellletre és
gy6z6djén meg rola, hogy ki van huzva a
konnektorbdl, ileltve hogy a »Sebesség gomb«
OFF (kikapcsolt) pozicidban van a miikodés
megkezdése el6tt.

. Hagyja megszaradni az edényt és készitsen 8

darab 15mm*15mm*15mm méret( jégkockat,
majd tavolitsa el a mérépoharat és az edény
fedelét. Ezutan helyezze a jégkockakat az
edénybe. A készlilék zavartalan miikddésének
megkonnyitése érdekében altaldban bizonyos
mennyiségl szlrt vizet is kell tolteni az edénybe.
A jég és a viz aranya 2:3 legyen. A keverék
mennyisége ne lépje tul az edényen jeldlt
maximalis szintet. A készulék mikodtetéséhez
kdvesse az alabbi utasitasokat.

. Zarja le jol az edény fedelét és a mérépoharat.

Az edény fedelét megfeleléen kell lezarni,
ellenkez6 esetben a késziilék nem indithat el.

. Helyezze az edényt a talpra és gy6z6djon meg

réla, hogy megfeléen van-e rajta.

. Csatlakoztassa a készliléket az aramforrasra.
. Forditsa el a “Sebesség gombot” “ON”

poziciéba — ekkor a harom gomb jelfénye villogni
kezd. Ezutan nyomja meg az “Ice crush”
(jégzuzas) gombot — a kapcsolddd jelfény
erbteljesen vilagitani kezd, majd a késziilék
mikodésbe Iép.

MEGJEGYZES: Amikor a késziilék ,,Jégzlizas”
Uzemmodban miikodik, a sebesség nem
valtoztathato a “Sebesség gomb”
elforgatasaval.

MEGJEGYZES: Ha jégztzas kdzben le szeretné
allitani a készulék mikodését, nyomja meg ismét
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a ,,Jégzuzas” gombot vagy dliltsa a ,Sebesség
gombot” ,,OFF” pozicioba

. Mikddés kézben a mérépohar levehetd és az

edény fedelének kdzépsd nyilasan keresztul
hozzavaldk toltheték be az edénybe. Ezutan
helyezze vissza a mérépoharat a helyére.
MEGJEGYZES: Miikédés kdzben jobb, ha nem
veszi le az edényt a motor egységrél. Ha az
edényt el kell tavolitani, el6szér kapcsolja ki a
készuléket, hogy a mlkddés lealljon és csak
utana vegye le az edényt.
FIGYELMEZTETES: Ne mik&dtesse a
késziléket egyszerre 3 percnél hosszabb ideig
és két folyamatos ciklus kézott pihentesse
legalabb 30 percig.

. A jégzuzas végeztével a készllék mikodése

automatikusan leall és a harom gomb jelfénye
villogni kezd.

. Huzza ki a villdsdugét az aljzatbol, majd tavolitsa

el az edényt a motor egységrél, dvatosan vegye
le a fedelét, majd toltse ki és talalja.

FIGYELMEZTETES: Az edény eltavolitasa el6tt a
készuléket ki kell huzni a konnektorbol.

Hasznos tippek

Egy gyors porgetés a turmixgépben megmentheti
a csomos martast vagy a tojas-alapu, kulonvalt
sz6szt.

A turmixolni kivant hozzavaldkat vagja kockakra
(kb. 2-3 cm), igy egyenletesebb lesz az
eredmény.

Soha ne toltse a tartalyt a maximalis szint folé.
Szaraz keverékek turmixolasakor a hatékony
keverés érdekében sziikséges lehet a késziilék
ledllitasa és az dsszetevOk lekaparasa a tartaly
falarol egy fakanal segitségével.

F6tt vagy nyers gyimolcsok vagy zoldségek
purésitésekor vagja a hozzavaldkat kis
darabokra, igy kénnyebb lesz a turmixolas.
Kilénféle hozzavaldk turmixolasa esetén kezdje
el6szor a folyadékokkal és utana adja hozzajuk a
szaraz hozzavalokat.

Ugyeljen ra, hogy a gyiimélcsdkbél a magok,
illetve a husokbdl a csontok mindig eltavolitasra
keruljenek, ellenkezé esetben a pengék
megseérulhetnek.

Ne turmixoljon forré folyadékokat! Varja meg,
amig lehdlnek.

Meleg hozzavaldk purésitése esetén mindig
szell6ztesse ki a tartalyt. Ezt ugy teheti meg, ha a
fedélbdl kiemeli a mérépoharat a turmixgép
beinditasat kovetden.



Apolas és tisztitas

Gyors tisztitasi mod

1. Toltse meg a tartalyt félig meleg viz és egy kis
mosogatészer keverékével.

Z. Nyomja meg a ‘Pulse’ gombot és tartsa 1-2
masodpercig benyomva. Ismételje meg 3-4-szer.

3. Utana vegye le a tartalyt és oblitse ki folyo viz
alatt.

Az alapos tisztitas érdekében

1. Csavarozza ki a pengéket a tartalybdl gy, hogy
forgassa el a pengék aljat az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

2. Vegye le a gumi tomitést a pengékrol.

3. Meleg, szappanos vizben mosogassa el a
turmixgép fedelét, a mérépoharat, a gumi
tomitést, a pengeket és a tartalyt.

Figyelem: A pengék tisztitasakor legyen nagyon
elévigyazatos, mert rendkivul élesek.

Megjegyzés: A késziilék egyetlen részét se tisztitsa
mosogatdgépben.

A otor talp tisztitasa
Hasznaljon nedves, puha szivacsot és egy kis
mosogatdszert, majd tordlje at a talpat.

Megjegyzés: Soha ne meritse a motor talpat
vizbe.

Tarolas

1. Tekerje a csatlakoz6 kabelt a talp aljan 1évé
kabeltartéra.

2. Tarolja hlivGs és szaraz helyen.

Koérnyezetvédelem

A késziléket, ha mar nem hasznalhato, ne dobjuk a
haztartasi hulladék kézé, hanem vigyuk el egy
hivatalos Ujrahasznosité-gydjtéhelyre. Ezzel
segithetjik kérnyezetlink védelmét.

Garancia & szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szaklzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek Uzletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!
A GORENJE

SOK OROMET KIVAN A KESZULEK
HASZNALATA SORAN
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk!



1. Pokrywa otworu na dodawanie sktadnikow/
miarka

Pokrywa

. Dzbanek malaksera (1,5 litra)

N6z ruchomy

Korpus z silnikiem

. Wtyczka i kabel/ sznur przytgczeniowy

. Pokretto wyboru ustawien

. Plastykowe nozki

[ RS Y S

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

e Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje
przed uzyciem urzadzenia.

e Podczas korzystania z urzadzenia
elektrycznego nalezy przestrzegac
ponizszych podstawowych zasad
bezpieczenstwa:

e Przed uzyciem sprawdz, czy napiecie
zasilania odpowiada temu, ktore jest
podane na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

e Nie pozwol, aby przewdd zwisat nad
krawedzig stotu lub blatu.

e Nie umieszczaj na lub w poblizu
goracego palnika gazowego lub
elektrycznego, ani w rozgrzanym
piekarniku.

PL
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¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka, lub gdy
urzadzenie dziata nieprawidtowo lub
zostato uszkodzone w jakikolwiek
sposob. Zwrd¢ urzadzenie do
najblizszego autoryzowanego serwisu w
celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji.

o Jesli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, aby unikng¢ zagrozenia,
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwisanta lub podobnie
wykwalifikowane osoby.

e Zawsze odfgczaj blender od zasilania,
jesli jest pozostawiony bez nadzoru oraz
przed montazem, demontazem lub
czyszczeniem.

¢ Przed wymiang akcesoriow lub
zblizeniem sie do czesci, ktére
poruszajq sie podczas pracy, nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i odtaczyc¢ je od
zasilania.

e Unikaj kontaktu z ruchomymi czesciami.

e Nie pozostawiaj obcych przedmiotow,
takich jak tyzki, widelce, noze lub kubek
pomiarowy, w dzbanku, poniewaz
spowoduje to uszkodzenie ostrzy i
innych elementéw podczas
uruchamiania urzadzenia, a takze moze
spowodowac obrazenia.

e Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas
obchodzenia sie z ostrymi ostrzami
tngcymi, oprdzniania misy i podczas
czyszczenia.

e Uzywanie przystawek, w tym dzbanka,
pokrywy do dzbanka, niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta
moze spowodowac pozar, porazenie
pradem lub obrazenia.



« Nigdy nie uzywaj goracych ptynow ani
nie uruchamiaj pustego urzadzenia.

¢ W celu ochrony przed porazeniem
pradem nie wkfadaj jednostki silnikowej
ani przewodu zasilajagcego do wody lub
innego ptynu.

e Podczas blendowania trzymaj rece i
przybory kuchenne z dala od dzbanka,
aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen u 0séb lub uszkodzenia
blendera.

o Jesli konieczne jest skrobanie, nalezy
wytgczy¢ zasilanie, wyjac wtyczke z
gniazdka elektrycznego i uzywac
wylgcznie gumowej szpatufki.

e Zawsze uzywac blendera z zatozong
pokrywa.

e Nigdy nie wktadaj do dzbanka substancji
niespozywczych w celu zblendowania.

¢ Aby unikng¢ zagrozenia, nie nalezy
otwiera¢ pokrywy przed catkowitym
zatrzymaniem pracy ostrza.

e Nie wkiadaj rak ani innych przedmiotow
do dzbanka podczas pracy.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby 0 obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych albo nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jezeli zostaty
one poddane nadzorowi lub
instruktazowi dotyczacemu uzytkowania
urzadzenia w sposéb bezpieczny i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

e Urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez dzieci. Urzadzenie i jego przewod
nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

e Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzadzeniem.
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o Niewtasciwe uzytkowanie moze
spowodowac potencjalne obrazenia.

¢ Nie uzywac na zewnatrz.

e Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku domowego i podobnych
zastosowan np. w:

e - pomieszczeniach kuchennych dla
pracownikoéw w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

e - zabudowaniach gospodarczych;

e - przez klientéw w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych;

e - placowkach typu bed and breakfast;

e Zachowac ostrozno$¢ w przypadku
wlania goragcego ptynu do robota
kuchennego lub blendera, poniewaz
moze on zosta¢ wyrzucony z urzagdzenia
na skutek nagtego zaparowania.

e Zachowaj te instrukcje.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczna 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania

starych urzadzen.

Jak uzywaé

1. Rozpakuj urzadzenie i umies¢ wszystkie czesci
na poziomej powierzchni.

2. Zanurz dzbanek, pokrywke dzbanka i kubek
pomiarowy w cieptej wodzie z mydtem, optucz je i
osusz. Nigdy nie zanurzaj jednostki silnikowej w
wodzie do czyszczenia, aby zapobiec ryzyku
porazenia pradem.

UWAGA: Ostrze jest bardzo ostre, prosze
obchodzi¢ sie z nim ostroznie.
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1. Przed rozpoczeciem pracy pot6z urzgdzenie na
ptaskiej, poziomej powierzchni i upewnij sig, ze
jest odtgczone od zasilania, a pokretto do

ustawiania predkosci ustawione w pozycji "OFF”.

2. Przygotuj warzywo/owoc, na przyktad wezmy

marchewke. Najpierw obierz marchewke i pokrdj

ja w kostke o wymiarach 15mm*15mm*15mm,
nastepnie zdejmij kubek pomiarowy oraz
pokrywke dzbanka, po czym wsyp kostki

marchewki do dzbanka. Zazwyczaj nalezy doda¢

pewng ilo$¢ oczyszczonej wody, aby utatwié¢
ptynne dziatanie urzgdzenia. Proporcja
marchewki i wody wynosi 2:3. llo$¢ mieszanki
nie powinna przekracza¢ maksymalnego
poziomu podanego na dzbanku.

ZAUWAZ: Nigdy nie uzywaj gorgcych ptynéw ani

nie uruchamiaj pustego urzadzenia.
3. Zamknij pokrywke dzbanka i natéz kubek

pomiarowy. Pokrywka dzbanka musi by¢ dobrze

zamknieta, w przeciwnym razie urzgdzenie nie
bedzie mogto zosta¢ uruchomione.

4. Umies¢ dzbanek na podstawce, upewnij sie, ze
jest dobrze osadzony.

5. Podigcz urzadzenie do zrddta zasilania.

. Przekre¢ pokretto do ustawienia predkosci w
zakresie od "Min" do "Max”, zaswieci pierscien
Swietlny. Urzadzenie zaczyna pracowac.
Alternatywnie mozna ustawi¢ do ustawienia

predkosci w pozycji "P", aby urzadzenie
pracowato z duzg predkoscia.

ZAUWAZ: Przyciski "Smoothie", "Auto clean”
(automatyczne czyszczenie i "Ice crush”
(kruszenie lodu) nie dziatajg, gdy urzadzenie
pracuje przy wybranym ustawieniu predkosci lub
ustawieniu "P".

7. Podczas pracy mozesz wyjg¢ kubek pomiarowy,
a nastepnie dodac¢ sktadniki do dzbanka przez
Srodkowy otwor w pokrywie dzbanka, nie
zapomnij natozy¢ kubek z powrotem.

ZAUWAZ: Lepiej nie wyjmowaé dzbanka z
jednostki silnikowej podczas pracy. Jesli
konieczne jest wyjecie dzbanka, nalezy najpierw
wylgczy¢ urzgdzenie, aby przestato pracowac, a
nastepnie wyja¢ dzbanek.

UWAGA: Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia
dituzej niz 3 minuty za jednym razem, a pomigdzy
ciggtymi dwoma cyklami nalezy zachowac
minimum 30-minutowy czas odpoczynku.

B. Przekre¢ pokretto do ustawienia predkosci na
pozycje "OFF", gdy mieszanka zostanie
zblendowana do pozadanej konsystencji.

. Odtacz urzadzenie od zasilania, a nastepnie
wyjmij dzbanek z jednostki silnikowej, ostroznie
zdejmij pokrywe, a nastepnie przelej i podawa.
UWAGA: Urzadzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania przed wyjeciem dzbanka.

SMOOTHIE

1. Przed rozpoczeciem pracy pot6z urzadzenie na
ptaskiej, poziomej powierzchni i upewnij sie, ze
jest odtgczone od zasilania, a pokretto do
ustawiania predkosci ustawione w pozycji "OFF”.

2. Wiéz sktadniki do dzbanka, upewnij sig, ze ilosé
sktadnikéw nie przekracza maksymalnego
poziomu wskazanego na dzbanku. Postepu;j
zgodnie z przepisami podanymi ponizej.
ZAUWAZ: Nigdy nie uzywaj gorgcych ptyndw ani
nie uruchamiaj pustego urzadzenia.

3. Dobrze zamknij pokrywke dzbanka i natéz kubek
pomiarowy. Pokrywka dzbanka musi by¢ dobrze
zamknieta, w przeciwnym razie urzgdzenie nie
bedzie mogto zosta¢ uruchomione.

4. Umies¢ dzbanek na podstawce, upewnij sie, ze
jest dobrze osadzony.

5. Podigcz urzgdzenie do zZrédta zasilania.

5. Przekre¢ pokretto predkosci do pozycji "ON", a
wskazniki trzech przyciskdw zaczng migac.
Nastepnie naci$nij przycisk "Smoothie",
odpowiedni wskaznik zaswieci sie, a urzadzenie
zacznie pracowac.

ZAUWAZ: Gdy urzgdzenie pracuje w trybie
"Smoothie", nie mozna regulowa¢ predkosci za
pomoca pokretta predkosci.

ZAUWAZ: Podczas procesu przygotowywania
smoothie, jesli chcesz, aby urzgdzenie przestato
dziataé, mozesz ponownie nacisng¢ przycisk
"Smoothie" lub przekreci¢ pokretto predkosci do
pozycji "OFF".
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7. Podczas pracy mozesz wyja¢ kubek pomiarowy,
a nastepnie dodac skfadniki do dzbanka przez
Srodkowy otwoér w pokrywie dzbanka, nie
zapomnij natozy¢ kubka z powrotem.

ZAUWAZ: Lepiej nie wyjmowaé dzbanka z
jednostki silnikowej podczas pracy. Jesli
konieczne jest wyjecie dzbanka, nalezy najpierw
wylgczy¢ urzadzenie, aby przestato pracowaé, a
nastepnie wyja¢ dzbanek.

UWAGA: Nie nalezy obstugiwac¢ urzgdzenia

diuzej niz 3 minuty za jednym razem, a pomiedzy

ciggtymi dwoma cyklami nalezy zachowac
minimum 30-minutowy czas odpoczynku.

B. Po zakonczeniu przygotowywania smoothie
urzadzenie automatycznie zakonczy prace, a
wskazniki trzech przyciskdw zaczng migac.

. Odigcz urzadzenie od zasilania, a nastgpnie
wyjmij dzbanek z jednostki silnikowej, ostroznie
zdejmij pokrywe, a nastepnie przelej i podawaj.
UWAGA: Urzadzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania przed wyjeciem dzbanka.

i)

KRUSZENIE LODU

1. Przed rozpoczeciem pracy potdz urzgdzenie na
ptaskiej, poziomej powierzchni i upewnij sie, ze
jest odtaczone od zasilania, a pokretto do
ustawiania predkosci ustawione w pozyciji
"OFF”.

2. Wysusz dzbanek i przygotuj 8 sztuk kostek lodu
o wielkosci 15mm*15mm™*15mm, nastepnie
zdejmij kubek pomiarowy i pokrywke stoika, po
czym wtoz kostki lodu. Zazwyczaj nalezy dodaé
pewng ilos$¢ oczyszczonej wody, aby utatwié¢
ptynne dziatanie urzgdzenia. Proporcja lodu i
wody wynosi 2:3. llos¢ mieszanki nie powinna
przekracza¢ maksymalnego poziomu podanego
na dzbanku. Postepuj zgodnie z przepisami
podanymi ponizej.

3. Dobrze zamknij pokrywke dzbanka i natéz kubek

pomiarowy. Pokrywka dzbanka musi by¢ dobrze
zamknieta, w przeciwnym razie urzgdzenie nie
bedzie mogto zosta¢ uruchomione.

4. Umies¢ dzbanek na podstawce, upewnij sie, ze
jest dobrze osadzony.

5. Podtacz urzadzenie do zrédia zasilania.

. Przekrec¢ pokretto predkosci do pozycji "ON",
a wskazniki trzech przyciskéw zaczng migac.
Nastepnie nacisnij przycisk ,Ice crush”,
odpowiedni wskaznik zaswieci sie, a urzadzenie
zacznie pracowac.

UWAGA: Gdy urzadzenie pracuje w trybie "Ice
crush", nie mozna regulowac¢ predkosci za
pomoca pokretta predkosci.

UWAGA: Podczas procesu kruszenia lodu, jesli
chcesz, aby urzgdzenie przestato dziata¢,

mozesz ponownie nacisnag¢ przycisk "lce crush"

lub przekreci¢ pokretto predkosci do pozyciji
"OFF".
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T.

i)

Podczas pracy mozesz wyjg¢ kubek pomiarowy,
a nastepnie dodac skfadniki do dzbanka przez
Srodkowy otwdr w pokrywie dzbanka, nie
zapomnij natozy¢ kubka z powrotem.

UWAGA: Lepiej nie wyjmowa¢ dzbanka z
jednostki silnikowej podczas pracy. Jesli
konieczne jest wyjecie dzbanka, nalezy najpierw
wylgczy¢ urzgdzenie, aby przestato pracowac, a
nastepnie wyja¢ dzbanek.

UWAGA: Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia
dituzej niz 3 minuty za jednym razem, a pomiedzy
ciggtymi dwoma cyklami nalezy zachowac
minimum 30-minutowy czas odpoczynku.

. Po zakonczeniu kruszenia lodu urzagdzenie

automatycznie zakonczy prace, a wskazniki
trzech przyciskow zaczng migac.

. Odigcz urzadzenie od zasilania, a nastgpnie

wyjmij dzbanek z jednostki silnikowej, ostroznie
zdejmij pokrywe, a nastepnie przelej i podawaj.
UWAGA: Urzadzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania przed wyjeciem dzbanka.

Przydatne rady, zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia

Jesli w sosie do migsa powstang grudki lub jesli
sos na bazie jajek sie zwazy, mozna go uratowac,
miksujgc przez chwile w malakserze.

Zywnosg, ktorg zamierza sie wiozy¢ do
malaksera, nalezy pokroi¢ w kostke (o boku okoto
2 do 3 centymetréw); w ten sposéb masa bedzie
bardziej jednolita.

Nigdy nie nalezy wypetnia¢ dzbanka malaksera
powyzej 0znaczonego poziomu.

Aby osiggng¢ dobre efekty miksowania badz
rozdrabniania suchych skfadnikéw, nalezy
przerwac dziatanie urzgdzenia i sktadniki topatka
zeskrobac ze $cianek dzbanka, aby ponownie
znalazly sig na dnie.

Przygotowujgc pure z warzyw lub owocéw,
gotowanych badz surowych, sktadniki nalezy
pokroi¢ na mate kawatki, utatwiajgc tym samym
prace urzadzenia.

Mieszajac réznego rodzaju skfadniki, nalezy
najpierw dodac ptynne, a nastepnie jeszcze
suche skfadniki.

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy w owocach nie ma
pestek czy tez w migsie kosci, poniewaz moga
one uszkodzic noze.

W malakserze nie nalezy miksowa¢ gorgcych
ptynédw. Poczekac¢ nalezy, az sig goracy ptyn
ochtodzi, zanim wleje si¢ go do malaksera.
Przygotowujac pure z cieptych sktadnikow, nalezy
zawsze zapewni¢ wentylacje dzbanka malaksera.
Mozna to osiggnag, jesli po wigczeniu malaksera
usunie sie miarke z pokrywy dzbanka.



Pielegnacja i czyszczenie

Metoda szybkiego czyszczenia

1. Malakser nalezy do potowy napetnic¢ ciepta wodg

z niewielka iloscig $rodka czyszczacego.

Przycisna¢ nalezy przycisk dziatania

krétkotrwatego i przytrzymac go na 1 do 2

sekund, a nastepnie zwolni¢. Powtérzy¢ jeszcze

3 do 4 razy.

. Dzbanek mozna nastepnie zdjgé i wyptuka¢ pod
biezacg woda.

Z.

Doktadne czyszczenie

1. Odkreci¢ nalezy néz z dna dzbanka, obracajgc
podstawe noza w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

. Z podstawy noza nalezy zdjg¢ gumowg
uszczelke.

. W wodzie z niewielkg iloscig srodka
czyszczgcego nalezy umy¢ pokrywe dzbanka,
miarke, gumowg uszczelke, néz z podstawg oraz
dzbanek.

Uwaga: Podczas czyszczenia nozy nalezy uwazac,
poniewaz sg one bardzo ostre.

Uwaga: Zadnego z elementéw malaksera nie
nalezy my¢ w zmywarce do naczyn.

Czyszczenie obudowy z silnikiem

Obudowe z silnikiem nalezy czysci¢ wilgotng
migkka ggbka i niewielka iloscig srodka
czyszczgcego; obudowe nalezy nastepnie wytrze¢
do sucha.

Uwaga: Obudowy urzgdzenia z silnikiem nigdy nie
nalezy zanurza¢ w wodzie.

Przechowywanie

1. Kabel/ sznur przytaczeniowy nalezy zwing¢ i
przechowywac¢ w do tego przeznaczonym
schowku w dnie urzadzenia.

. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w chtodnym i
suchym pomieszczeniu.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie
nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz oddaé na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego Srodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw
z urzadzeniem, zwrdcic sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na migdzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



1. Capac deasupra gaurii de scurgere / pahar de
masurat

Capac

Cana blender Assy(1,5 litri )

Set lame detasabile

Corp principal

Cablu de alimentare

Buton control

Picioare din plastic

PEH@Em L p

Masuri de precautie pentru

siguranta

o Cititi cu atentie toate instructiunile
inainte de a utiliza aparatul.

e Cand utilizati aparatul electric, trebuie
respectate masurile de siguranta de
baza de mai jos:

o Inainte de utilizare, verificati dacd
puterea tensiunii corespunde cu cea
afisaté pe placuta de identificare a
aparatului.

o Nu Iasati cablul sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului.

 Nu puneti pe sau langa un arzator cu
gaz fierbinte sau electric sau intr-un
cuptor incalzit.

o Nu utilizati niciun aparat cu un cablu sau
0 priza deteriorate sau dupa ce aparatul
nu functioneaza defectuos sau a fost

RO
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deteriorat in vreun fel. Intoarceti
aparatul la cel mai apropiat centru de
service autorizat pentru examinare,
reparatie sau reglare.
In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator sau de agentul de service
sau de o persoana calificata in mod
similar pentru a evita un pericol.
Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa daca este lasat nesupravegheat si
inainte de asamblare, demontare sau
curatare.
Opriti aparatul si deconectati-l de la
alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a va apropia de
piesele care se deplaseaza in uz.
Evitati contactul pieselor in miscare.
Nu l&sati obiecte straine, cum ar fi
linguri, furculite, cutite sau cupa de
masurare, in borcan, deoarece acest
lucru va deteriora lamele si alte
componente la pornirea masinii si poate
provoca raniri.
Se va avea grija la manipularea lamelor
ascutite, la golirea bolului si la curatare.
Utilizarea accesoriilor, inclusiv borcanul,
capacul borcanului, nerecomandat sau
vandut de producator poate provoca
incendii, electrocutari sau raniri.
Nu folositi niciodat lichide fierbinti si nu
rulati aparatul gol.
Pentru a va proteja impotriva riscului de
electrocutare, nu introduceti unitatea
motorului sau cablul de alimentare in
apa sau alt lichid.
o Pastrati méinile si ustensilele afara din
borcan in timp ce amestecati pentru a



reduce riscul de ranire grava a
persoanelor sau de deteriorare a
blenderului.

Daca este necesara razuirea, opriti
alimentarea, deconectati-o de la priza
electrica si utilizati numai o spatula de
cauciuc.

Utilizati intotdeauna blenderul cu
capacul in pozitie.

Nu puneti niciodata obiecte
nealimentare in borcan pentru
amestecare.

Nu deschideti capacul inainte ca lama
sa se opreasca complet pentru a evita
pericolele.

Nu puneti méinile sau alte obiecte in
borcan in timpul lucrului.

Aparatul poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta i
cunostinte daca li s-a acordat
supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii.
Nu [asati aparatul si cablul sau la
indemana copiilor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Utilizarea necorespunzatoare poate
provoca leziuni potentiale.

A nu se utiliza in aer liber.

o Acest aparat este destinat sa fie utilizat

in aplicatii de uz casnic si similare, cum

ar fi:

- spatii de bucatarie pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de lucru;
- ferme;
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e - de catre clienti din hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

e - medii tip pat si mic dejun.

o Aveti grija daca lichidul fierbinte este
turnat in robotul de bucatarie sau in
blender, deoarece poate fi evacuat din
aparat din cauza unei aburiri bruste.

e Salvati aceasta instructiune.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Cum se foloseste

1. Despachetati aparatul si asezati toate partile pe o
suprafata orizontala.

2. Scufundati borcanul, capacul borcanului si
ceasca de masurare in apa calda cu sapun,
clatiti-le si uscati-le. Nu introduceti niciodata
unitatea motorului in apa pentru curatare pentru a
preveni riscul de electrocutare.

ATENTIE: Lama este foarte ascutita, va rugdm sa o
manipulati cu atentie.

OPERATIUNE
SUC DE LEGUME / FRUCTE
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7.

. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala plana

si asigurati-va ca este deconectat si ,butonul de

vitezd” se transforma in pozitia ,OFF” inainte de
a functiona.

. Pregatiti bine legumele / fructele, luati de

exemplu morcovul. Tn primul rand, curatati
morcovul si taiati-I in cuburi cu o dimensiune de
15 mm * 15 mm * 15 mm, apoi scoateti paharul
de masurare si capacul borcanului, dupa acesta,
puneti cuburile de morcov in borcan. De obicei,
trebuie adaugata o anumita cantitate de apa
purificata pentru a facilita buna functionare a
aparatului. Proportia morcovului si a apei este de
2: 3. Cantitatea de amestec nu trebuie sa
depaseasca nivelul maxim indicat pe borcan.
NOTA: Nu folositi niciodata lichide fierbinti si nu
rulati aparatul gol.

. Inchideti capacul borcanului si paharul de

masurare bine Tn pozitie. Capacul borcanului
trebuie sa fie inchis bine in pozitie sau aparatul
nu poate fi activat.

. Instalati borcanul pe baza borcanului, asigurati-

va cé borcanul este instalat bine in pozitie.

. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

=n

. Rotiti ,butonul de viteza” la setérile de viteza

cuprinse intre ,Min” si ,Max” la ,butonul de
viteza”, inelul luminos se aprinde. Si apoi
aparatul incepe sa functioneze. Alternativ, puteti
roti butonul ,Speed” in pozitia ,P” pentru a face
ca aparatul sa functioneze sub viteza mare.
NOTA: Butoanele ,Smoothie”, ,Auto clean” si
slce crush” sunt nevalide atunci cand aparatul
functioneaza sub setarea de viteza selectata sau
P

Tn timpul lucrului, puteti scoate ceasca de
masurare si apoi adaugati ingrediente in borcan
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prin deschiderea centrala a capacului borcanului
n timpul functionarii si apoi inlocuiti ceasca de
masurare.
NOTA: Mai bine nu scoateti borcanul de pe
unitatea motorului in timpul procesului de lucru.
Daca este necesar sa scoateti borcanul, va
rugam sa opriti mai intai aparatul pentru al opri
din functionare si apoi sa il scoateti.
ATENTIE: Nu folositi aparatul mai mult de 3
minute pe timp si timpul minim de odihna de 30
de minute trebuie mentinut intre doua cicluri
continue.
EB. Rotiti butonul ,Speed” in pozitia ,OFF” odata ce
amestecul a fost amestecat la consistenta dorita.
. Deconectati aparatul si apoi scoateti borcanul de
pe unitatea motorului, scoateti cu grija capacul
borcanului, apoi turnati si serviti.
ATENTIE: Aparatul trebuie deconectat inainte de
a scoate borcanul.

SMOOTHIE

1. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala plana
si asigurati-va ca este deconectat si ,butonul de
a” se transforma in pozitia ,OFF

iu]

” A

viteza inainte de
a functiona.

Z. Puneti ingredientele in borcan, asigurati-va ca
cantitatea de ingrediente nu trebuie sa
depéseasca nivelul maxim, asa cum este indicat
pe borcan. Urmati reteta dupa cum urmeaza
pentru a opera.

NOTA: Nu folositi niciodaté lichide fierbinti si nu
rulati aparatul gol.

2. Tnchideti capacul borcanului si paharul de
masurare bine Tn pozitie. Capacul borcanului
trebuie Tnchis bine in pozitie sau aparatul nu
poate fi activat.

4. Instalati borcanul pe baza borcanului, asigurati-
véa ca borcanul este instalat bine in pozitie.

5. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

G. Rotiti ,butonul de viteza” in pozitia ,ON”, iar
indicatoarele a trei butoane clipesc. Apoi apasati
butonul ,Smoothie”, indicatorul corespunzator
lumineaza puternic, apoi aparatul incepe sa
functioneze.

NOTA: Viteza nu poate fi reglati de ,butonul de
viteza” atunci cand aparatul functioneaza in
modul ,Smoothie”.

NOTA: Tn timpul procesului de lucru pentru
realizarea smoothie-ului, daca doriti sa faceti
aparatul sa nu mai functioneze, puteti apasa din
nou butonul ,Smoothie” sau puteti roti butonul
,Speed” in pozitia ,OFF".

7. In timpul lucrului, puteti scoate ceasca de
masurare si apoi adaugati ingrediente in borcan
prin deschiderea centrala a capacului borcanului
n timpul functionarii si apoi inlocuiti ceasca de
masurare.

NOTA: Mai bine nu scoateti borcanul de pe
unitatea motorului in timpul procesului de lucru.
Daca este necesar sa scoateti borcanul, va



i)

rugadm sa opriti mai intai aparatul pentru al opri
din functionare si apoi sa il scoateti.

ATENTIE: Nu folositi aparatul mai mult de 3
minute pe timp si timpul minim de odihna de 30
de minute trebuie mentinut intre doua cicluri
continue.

. Dupa ce ati terminat de realizat smoothie-ul,

aparatul nu va mai functiona automat, iar
indicatoarele celor trei butoane se vor intoarce
pentru a clipi.

. Deconectati aparatul si apoi scoateti borcanul de

pe unitatea motorului, scoateti cu grija capacul
borcanului, apoi turnati si serviti.

ATENTIE: Aparatul trebuie deconectat Tnainte de
a scoate borcanul.

Zdrobire de gheata

1.

7.

Asezati aparatul pe o suprafata orizontala plana
si asigurati-va ca este deconectat si ,butonul de
viteza” se transforma in pozitia ,,OFF” inainte
de a functiona.

. Faceti borcanul sa fie uscat in mod natural si

pregatiti 8 bucati de cuburi de gheata solide cu
dimensiunea de 15mm * 15mm * 15mm, apoi
scoateti cupa de masurare si capacul borcanului,
dupa acesta, puneti cuburile de gheata in
borcan. De obicei, trebuie adaugata o anumita
cantitate de apa purificatad pentru a facilita buna
functionare a aparatului. Proportia de gheata si
apa este de 2: 3. Cantitatea de amestec nu
trebuie s& depaseasca nivelul maxim indicat pe
borcan. Urmati reteta dupa cum urmeaza pentru
a opera.

. Inchideti capacul borcanului si paharul de

masurare bine Tn pozitie. Capacul borcanului
trebuie Inchis bine in pozitie sau aparatul nu
poate fi activat.

. Instalati borcanul pe baza borcanului, asigurati-

va ca borcanul este instalat bine in pozitie.

. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

. Rotiti ,,butonul de viteza” in pozitia ,,ON”, iar

indicatoarele a trei butoane clipesc. Si apoi
apasati butonul ,,Ice crush”, indicatorul
corespunzator se aprinde solid, apoi aparatul
incepe sa functioneze.

NOTA: Viteza nu poate fi reglaté de ,butonul de
viteza” atunci cand aparatul functioneaza in
modul ,Zdrobire de gheata”.

NOTA: in timpul procesului de lucru al zdrobirii
ghetii, daca doriti sa faceti aparatul sa nu mai
functioneze, puteti apasa din nou butonul
,Zdrobire de Gheata” sau rotiti butonul ,Viteza”
in pozitia ,OPRIT”.

in timpul lucrului, puteti scoate ceasca de
masurare si apoi adaugati ingrediente Tn borcan
prin deschiderea centrala a capacului borcanului
n timpul functionarii si apoi inlocuiti ceasca de
masurare.
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NOTA: Mai bine nu scoateti borcanul de pe
unitatea motorului in timpul procesului de lucru.
Daca este necesar sa scoateti borcanul, va
rugam sa opriti mai intai aparatul pentru al opri
din functionare si apoi sa il scoateti.

ATENTIE: Nu folositi aparatul mai mult de 3
minute pe timp si timpul minim de odihna de 30
de minute trebuie mentinut intre doua cicluri
continue.

. Dupa ce ati terminat de zdrobit gheata, aparatul

nu va mai functiona automat, iar indicatoarele a
trei butoane se vor intoarce pentru a clipi.

. Deconectati aparatul si apoi scoateti borcanul de

pe unitatea motorului, scoateti cu grija capacul
borcanului, apoi turnati si serviti.

ATENTIE: Aparatul trebuie deconectat inainte de
a scoate borcanul.

Sfaturi utile pentru folosirea blender-
ului

O scurta amestecare in blender va salva un sos
plin de cocoloase sau un sos pe baza de ou care
s-a taiat.

Alimentele care urmeaza sa fie amestecate ar
trebui taiate n cubulete (aproximativ 2-3cm),
pentru a obtine rezultate uniforme.

Nu umpleti cana blender-ului peste nivelul indicat.
Pentru a asigura o0 amestecare eficienta atunci
cand procesati alimente uscate, poate fi necesar
sa opriti blender-ul si sa impingeti ingredientele in
jos cu o spatula.

Cand preparati piure de fructe sau legume, gatite
sau crude, taiati alimentele in bucati mici pentru a
0 mai buna procesare.

Cand amestecati ingrediente de mai multe tipuri,
procesati mai intéi lichidele, apoi adaugati
ingredientele uscate.

Asigurati-va ca ati scos samburii fructelor si
oasele din bucatile de carne, pentru ca acestea
pot afecta lamele.

Nu procesati lichide fierbinti in blender. Lasati-le
sa se raceasca Tnainte de a le procesa.

Aerisiti cana blender-ului atunci cand pasati
ingrediente calde. Faceti acest lucru ridicand
paharul pentru ingrediente de pe capac dupa
pornirea blender-ului.



ingrijire si curatare

Metoda de curatare rapida

1. Umpleti blender-ul pe jumatate cu apa calda si o
cantitate mica de detergent.

2. Apasati butonul ,Pulse’ timp de 1-2 secunde si
eliberati. Repetati de 3-4 ori.

3. Luati cana si clatiti-o sub jet de apa.

4. Curatati vasul rasnitei si capacul cu o perie sau o
carpa uscata.

5. Capacul rasnitei poate fi spalat si in apa rece
sau calduta.

Pentru curatare in profunzime

1. Desurubati setul de lame din cana blender-ului
rasucind baza lamelor in sens invers acelor de
ceasornic.

2. Scoateti sigiliul de cauciuc de pe setul de lame.

3. Spalati capacul blender-ului, paharul pentru
ingrediente, sigiliul de cauciuc, setul de lame si
cana blender-ului in apa calda cu sapun.

Atentie: Aveti grija cand curatati lamele, pentru ca
sunt foarte ascultite.

Nota: Nu curatati nicio parte a blender-ului la
masina de spalat vase.

Pentru a curata baza
Folositi un burete umed, moale cu detergent si
stergeti baza.

Nota: Nu scufundati baza in apa.

Depozitare

1. Infasurati cablul de alimentare in spatiul alocat
acestuia din partea de jos a bazei.

2. Depozitati in loc racoros si uscat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantje tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!
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) GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



ManeHbka KpuLwika/MipHa Yalluka
Kpuwka 6neHgepy

Yawa 6nengepy (1.5 n.)
3HiMHe neso

Kopnyc/moTopHuii 6ok
Lrencensb i WwHyp

KHonka ynpasniHHsA

MnacTukoBi HiXkK

ONOOAWDNE

Baxnusi 3axoau 6e3neku

e [lepeq BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO
YBaXXHO NPOYMTANTE BCi IHCTPYKLii.

e [lig Yac BUKOPUCTaHHS enekTponpunagy
HeobXiaHO BUKOHATW OCHOBHI 3aX04M
0e3neku, HaBeadeHi HxYe.

e [lepep BUKOPUCTAHHAM Npunagy
nepekoHamTecs, WO 3a3HayeHa Ha
HbOMY Hanpyra 36iraeTbCs 3 HAaBEAEHO
Ha nacnopTHiN Tabnuyli npunagy.

e [unbHyiTe, W06 WHYP He 3BMCaB i3
kpaiB cTona abo CTinbHNL.

e He ctaBTe npunag 6e3nocepeHso Ha
rapsidy ra3oBy Yu €MeKTPUYHY KOH(OPKY
abo nopyu i3 Heto, a TakoX y PosirpiTy
ByXOBY Wwady.

e He BMKOPUCTOBYWTE NpuUnagm 3
MOLLKOPKEHUM LUHYPOM abo
LTencenem, a Takox y pasi
HecnpaBHoCTi abo Byab-AKoro

UK
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NOLLKOKEHHS. [INs nepeBsipku, PEMOHTY
abo peryntoBaHHs Npunaay BigHECITb
1I0ro A0 HabnMX4oro aBTOPM30BAHOIO
CEPBICHOrO LIEHTPY.
LLlo6 yHMKHYTM Hebe3neku B pasi
MOLLIKO[PKEHHS LLUHYPA XMBIIEHHS, 10r0
3aMiHy Mag 34icHI0BaTH BUPOBHWK,
1oro areHT 3 0bcrnyroByBaHHs abo
IHLIMKA KBanicikoBaHW cnewjianicr.
3aBxau Bif'eaHynTe breHaep Big
[DKepena XMUBMEHHS, KON 3anuiiaeTe
ioro 6e3 Harnsay, a Takox nepeg
361paHHsam, po3bupaHHsm abo
YULLEHHAM.
AKLo NoTpiGHO 3MIHUTK Hacaaky abo
AicTaTCs PyXOMMUX YacTUH Npunagay,
BUMKHITb 1Oro Ta Bif'egHawnTe Bif
enekTpoMepeEXi.
® YHUKaNTe KOHTaKTYy 3 PyXOMUMM
YacTuHamm.
He 3anuwiaiTe B YaLli CTOPOHHI
NPEAMETH, SK-0T NOKKW, BUAEMKM, HOXi
abo MipHi CTakaHm, OCKINbKY Lie MOXe
MOLLKOAWTMW Ne3a i iHLLIi KOMMOHEHTU Nif
yac 3anycky Ta CNPUYMHUTIA TPABMM.
ObepexHo NoBOAbTECS 3 TOCTPUMM
nesamu nig Yac CNopoXHEHHs YaLli abo
YULLEHHS Npunagy.
BukopucTaHHs npunagas (3okpema,
yawwi abo ii KpULLKK), SKe He
pekoMeHoBaHe abo He NpoaeThes
BMPOGHMKOM, MOXE NPU3BECTM [0
NOXEXi, YPAKEHHS eNEKTPUHHNM
CTpymMoM abo TpaBMyBaHHS.
e Y %04HOMy pasi He BUKOPUCTOBYNTE
rapsidi piguHU Ta He 3anyckanTe npunag
He3aBaHTaXeHUM.



e L1l06 3ano6irti ypaKeHHI0 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, YHWKaNTE KOHTaKTy ABUryHa
Ta LWHypa XM1BMEHHs 3 BOAOK abo
IHLXMM piguHaMu.

LLlo6 YHWKHYTW pr3nKy TpaBMyBaHHS
Ta/abo noLIKomKeHHs briexHaepa,
TpUManTe pyku Ta Npunaaas nogani sig
yalLi nig yac 3MillyBaHHS.

Ao nosepxHi noTpibHo nockpebTy,
BUMKHITb XXWBNEHHS, BUTATHITb
LTencernb i3 po3eTku Ta
BMKOPUCTOBYMTE TiNbKK yMOBMI
wnaren.

3aBXxau BUKOpPUCTOBYITE BrieHaep 3
YCTAHOBMEHO0 KPULLIKOHO.

Y Xo4HOMY pasi He 3MiLLyiTe B YalLlli
Hexap4oBi MPOAYKTMW.

He BigkpuBaiTe KpULLKY 40 NOBHOI
3YNUHKM N1e3a, W06 YHUKHYTH
HebeaneyHmx cuTyauin.

He BcTaBnsinTe B Yally pyku abo iHLi
npeameT nig vac pobotw.

[MpUCTPIN MOXHA BUKOPUCTOBYBATK
ocobam 3 0bMeEXEHNMY i3UYHUMK,
TaKTURBbHUMKM abo PO3yMOBUMY
30iOHOCTAMM YW HepoCTaTHIMK
3HaHHSAMM 1 JOCBIAOM, SIKLLO Taki 0cobu
nepebysatoTh nig Harnsgom abo
OTpUManu BignoBIgHI BKa3iBKM CTOCOBHO
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta
PO3yMiloTb MOB’A3aHy 3 LM Hebe3nexy.
e [liTam He cnig kopucTysaTtucs
npunagom. TpumainTte npunag i moro
LUHYP Y HELOCTYMHOMY A1 AiTei MicL.
¢ He fo3BonanTe AitaM rpatu 3
npunagom.

e HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS MOXeE
NPU3BECTU [0 TPaBM.
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e He KOpUCTyMTECS NPUCTPOEM NO3a
MPUMILLEHHAM.

e Llen npunag npusHayeHo ans
nobyTtosoro abo noaibHoro
3aCTOCYBaHHS, SK-0T:

® — Ha KyXHsIX, IPU3HAYEHNX Ans
npaLuiBHKKIB MarasuHis, odicie abo
iHLWKX POBOYMX NPUMILLEH;

e — Y 3aMiCbKiX ByauHKaXx;

e — JI0bMM, LLIO NPOXMBAIOTb Y rOTENSX,
MOTenAX abo iHLLMX KUTIOBUX
NPUMILLEHHSIX;

e — Y 3aKriagax TUny MiHi-rotenis.

e byabTe obepexHi nig yac HanMBaHHA
rapsiyoi pignHN B KYXOHHUIA KOMBaiH
abo bneHaep, OCKiNbKy BOHA MOXeE
BMMNIECHYTUCS 3 Npunagy Yyepes
panToBuMiM BUXiZ napw.

o 30epexiTb Lien NOCIBHNK.

o Lleit npunaa mapKipoBaHO 3rigHO NONOXKEHb

e eBponeiicbKoi Aupektusu 2002/96/EG
® CTOCOBHO €/IeKTPOHHUX Ta e/IeKTPONpPUNAAIB,
* wo 6ynny BuKopuctaHHi (waste electrical and

o electronic equipment - WEEE). iupekTusoo

® BU3HAYAOTbCA MOK/IMBOCTI, AKi € AiINCHUMU Y

® MeXXax EBponeincbKoro coiosy, Woao

® NPUAHATTA Ha3aA Ta yTuAisauii 6yBumx y
® BUKOPMUCTaHHi npunagais.

BukopucraHHsa

1. Po3nakyinTe npunag i po3TawlywTe BCi MOro
YaCTUHU Ha FOPU3OHTarbHIN MOBEPXHI.

2. 3aHypTe yally, ii KpULLKY Ta MipHY CKISHKY B
Tenny MuUnbHy BoAy, NPOMUNTE iX i NPOTPITh
Hacyxo. Y Xo4HOMY pasi He 3aHyptorTe ABUMYH Y
BOAY 3 METOI YULLEHHS, LLOG YHUKHYTN
YPaXXeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

YBATA! Jle3a gyxe rocTpi, noBogbTecs 3 HUMU
obepexHo.




EKCMNIYATALIA

OBOYEBUU/®PYKTOBUN
CIK

1.

Mepen noyatkom po6oTY NoKNadiTe Npunag Ha
piBHY ropM30oHTarbHy MOBEPXHIO Ta
nepekoHanTecs, WO BiH BiOKNHOYEHUN Big
erneKTpoMepexi, a pyyka perynoBaHHs
weuakocTi nepebysae B nonoxeHHi OFF
(BUMK.).

. Jo6pe nigroTyiiTe oBoY abo dpykT. BizbMiTb,

Hanpuknag, Mmopkey. O4ncTbTe MOPKBY Ta
HapixTe ii Kybukamu poamipom 15 x 15 x 15 mm.
MoTim NpnBepiTe MipHY CKNSIHKY Ta KPULLKY YaLui,
nicnsi Yoro NoKNaAiTe HapidaHi Kybrkn MOpkeM B
Yawly. ina nonerweHHst poboTn npunagy
3a3BM4an 4O4alTb MEBHY KiMNbKICTb OYNLLEHOT
Boaw. Mponopuis mopkeu Ta Boan — 2:3.
KinbKicTb CyMmiLLi He MOBMHHA NepeBuLLyBaTn
MaKkCUMarnbHWIN PiBEHb, 3a3Ha4YeHWI Ha YalLuli.
MPUMITKA. Y xxogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE
rapsidi pigMHM Ta He 3anyckanTe npunag
He3aBaHTaXeHNM.

. LLinbHO 3akpuinTe KpULLKy YaLui Ta 3adikcynTe

MipHY CKMsIHKY B NOTPiBHOMY nomnoxeHHi. Kpuiky
Yalwi noTpibHo fobpe 3akpuTw, iHaKLwe npunag
He MOXHa byae BBIMKHYTU.

. YcTaHOoBITh Yally Ha nigctaBsky. [NepekoHanTecs,

LL|0 Yalla BCTaHOBJ1EeHa HaneXxH1UM YNHOM.

. MigkntodiTe Npunag Ao gxepena XUBMEHHS.
. Tig yac noBepTaHHA pyYKkn perynoBaHHs

LWBKAKOCTI B Aiana3oHi Big Min go Max cnanaxye
iHavkaTopHe kono. MNpunag novnHae poboTy.
Kpim TOro, pyyky perynoBaHHs LLIBUAKOCTI
MOXHa nepeBecTy B NonoxeHHs P, o6 npunapg
npautoBaB Ha BUCOKIN LUBUAKOCTI.

APUMITKA. KHonku Smoothie (Cmysi), Auto
clean (ABTomMaTn4He YmLLeHHs) i Ice crush
(MoppibHeHHs NboAy) HeaKTUBHI, KOMKW Npunag
npautoe 3 obpaHoto WBMAKICTo abo
HanawTyBaHHsM P.

. Mig yac poboTn MoxHa npubpaTn MipHY CKNSAHKY,

[oAatu iHrpedieHTy B Yally Kpisb LeHTpanbHUm
OTBIp y KpuLULi nocepen poboTu, a NoTim
BCTaBUTU MipHY CKISIHKY Ha3ag.

NPUMITKA. MMig yac po6o4yoro npolecy He cnig
3HiMaTK Yawy 3 6noka aBuryHa. AKLo vaiy
HeobXiAHO 3HATU, CNOYaTKy BUMKHITL Npunag,
o6 BiH NepecTaB npawutoBaTH, a NOTIM 3HIMITb .
YBATA! He BuKkopu1CTOBYITE Npunag JoBLUe,
Hi>K 3 XBUNMHK 332 oauH umkn. Mix ggoma
6e3nepepBHYMU LiMKamMu HeobxiaHo
3abe3nevyBaTi NnepepBy TPUBAICTIO NPUHANMHI
30 XBUNUH.

. SAxkwo 6axaHa KOHCUCTEHList BMICTY JOCSITHYTa,

nepeBefiTb PyYKy perynoBaHHs LWBMAKOCTI B
nonoxeHHs OFF (BUMK.).
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Big'egHanTe npunag Big Mepexi, 3HiMiTb Yaluy 3
6noka ABuryHa, a notiM 06epexxHo 3HIMITb
KpuLky 6aHku. MoxHa po3nueatu i nogaBaTw.
YBATA! lNepepn 3HiMaHHAM Yalui npunag,
NoOTPIBHO BiOKMOUNTU Big Mepexi.

CMY3lI

1.

Mepen noyaTkom poboTM NOKNaA4iITL Npunag Ha
piBHY ropM30HTasnbHy NMOBEPXHIO Ta
nepekoHamTecs, WO BiH BiOKMOYEHNN Big
enekTpoMepexi, a pyyka perynioBaHHs
weuakocTi nepebysae B nonoxeHHi OFF
(BUMK.).

. MNoknagiTb iHrpeieHT B YaLwy Ta

nepeKkoHamnTecs, Lo iX KiNbKiCTb He NepeBuLLye
MaKCUMarnbHWUIN piBEHb, 3a3HAa4YEHWUIN Ha YalLli.
Oani gotTpumyrTecsa nocnigoBHOCTI, HaBeAEeHOT
HUXKYe.

MPUMITKA. Y xogHOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE
rapsidi piaMHu Ta He 3anyckamte npunag
He3aBaHTaXXeHUM.

. LLinbHO 3akpuiiTe KpULKy Yali Ta 3adikcynTe

MipHY CKIsIHKY B MOTPiIGHOMY nonoxeHHi. Kpuiuky
Yawli noTpibHo fobpe 3akpuTH, iHakWwe npunag
He MOXHa 6yfe BBIMKHYTU.

. YcTaHoBITb Yally Ha nigctasky. [epekoHanTecs,

L0 Yalla BCTaHOBNEHa HaneXxH1m YnNHoM.

. MigkntodiTe Npunaa 4o oXeperna XUBMEHHS.
. MepeBeniTb pyyKy peryntoBaHHs WBWOKOCTI B

nonoxeHHss ON (YBIMK.), nicns yoro iHgukaTopu
TPbOX KHOMOK NMOYHYTb 6Gninmaty. Micns usoro
HaTUCHITb kHOMKy Smoothie (Cmysi).
BignosigHui iHAMKaTOp NOYHE PiBHOMIPHO
CBITUTUCSA, @ NpuUnaz NoYHe BUKOHYBaTH
3aBAaHHs.

MPUMITKA. LBnakicTb He MOXHa perynoBaTtu
3a JOMOMOTOI0 PYYKW PerymnioBaHHs LLIBUAKOCTI,
AKLLO Npunag npautoe B pexumi Smoothie.
MPUMITKA. Akwo B xoueTe 3ynmHUTH poboTy
npunagy nig 4ac npurotTyBaHHSA CMy3i, MOXHa
3HOBY HaTUCHYTU KHOMKy Smoothie (Cmysi) abo
nepeBecTy PyyKy perynioBaHHs WBUAKOCTI B
nonoxexHs OFF (BUMK.).

. Nig yac pobotn MoxHa NpnbpaTh MipHY CKNSHKY,

[oAaTu iHrpedieHTy B Yally Kpidb LeHTparnbHun
OTBIp y KpuLLi nocepen poboTu, a NoTim
BCTaBUTU MipHY CKIsIHKY Ha3ag,.

MNPUMITKA. Mig yac po6o4yoro npotecy He cnig
3HiMaTK Yalwy 3 6noka aBuryHa. FAkwo vaiy
HeobXiAHO 3HSTW, CNoYaTKy BUMKHITL Npunag,
o6 BiH NepecTaB NpautoBaTH, a NOTIM 3HIMITb fi.
YBATA! He BuKkopu1CTOBYITE Npunag JoBLue,
Hi>XX 3 XBUNMHKM 3a oauH umkn. Mix gBoma
6e3nepepBHUMM LMKIamu HeobxiaHo
3abesneyvyBaTtu nepepsBy TPMBaNICTIO MPUHANMHI
30 XBUNUH.

. TMicnsa 3akiHYeHHs NpUroTyBaHHA cMy3i npunag

aBTOMAaTU4YHO BUMKHETbLCA, a iH,ElVIKaTODVI TPbOX
KHOMOK MNOYHYTb 6numatu.
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. Big’egHavite npunapg Big mepexi, 3HiMiTb YaLly 3

6noka ABuryHa, a notiM ob6epexxHo 3HIMITb
KpuLky 6aHku. MoxHa po3nueaTtu 1 nogasaTw.
YBATA! lNepepg 3HiMaHHSAM YaLui npunag
NOTPIBHO BiOKMYNTU Bif Mepexi.

NOAPIBHEHHA JIbOAY

1.

Mepen noyatkom po6oTW NoKNadiTe Npunag Ha
piBHY ropM30oHTarnbHy MOBEPXHIO Ta
nepekoHanTecs, WO BiH BiOKNHOYEHUA Big
erneKkTpoMepexi, a pyyka peryntoBaHHs
wBuakocTi nepebysae B nonoxeHHi OFF
(BUMK.).

. JanTe yalli BUCOXHYTW NMPUPOAHWNM LLIFIAXOM i

nigrotynTe 8 cyuinbHMX KybukiB nbogy po3mipom
15 x 15 x 15 MM, noTiM NpnbepiTb MipHY CKISIHKY
Ta KpuLKy Yawi. Moknagdite nig y Yawy. Ans
nonerweHHs poboTn Npunagy 3assuyan
[04al0Tb NEBHY KifbKiCTb O4MLLIEHOT BOAW.
Mponopuisa nboay 1 Bogn — 2:3. KinbkicTb
CyMiLli HE MOBVHHA MepeBULLyBaTH
MakcuMMarbHWUI piBEHb, 3a3Ha4YeHN Ha YaLli.
[ani poTpumywTecsa nocnigoBHOCTI, HaBeAEHOT
HVKYE.

. LWinbHO 3akpunTe KpULLIKY Yalli Ta 3adikcynTe

MIpHY CKMSIHKY B MOTPiGHOMY nomnoxeHHi. Kpuiwky
Yalui noTpibHo fobpe 3akpuTy, iHaKLwe npunag
He MOXHa byae BBIMKHYTU.

. YcTaHOoBITh Yally Ha nigctaeky. [NepekoHantecs,

LL|0 Yallua BCTaHOBEeHa HanexxH1UmMm YHOM.

. MigkntodiTe Npunag Ao gxepena XUBMEHHS.
. MNepeBeniTb py4Ky perynioBaHHSA LWUBUAKOCTI B

nonoxeHHs ON (YBIMK.), nicns 4oro iHavkaTopu
TPbOX KHOMOK NOYHYTh Bnnmatu. Micns usoro
HaTUCHITb kHOMKy Ice crush (Moapi6HeHHs
nboay). BignosigHui iHaMkaTop noyHe
PiBHOMIpPHO CBITUTUCSA, a Npunag noyHe
BMKOHYBaTW 3aBaHHs.

MPUMITKA. Akwo npunazg npawioe B pexumi Ice
crush (Moapi6HeHHsA nboay), 3MiHUTK
LUBMAKICTb 3@ JOMOMOrOl0 PYYKMU perynoBaHHSA
He MOXHa.

APUMITKA. Akwo Bu xoueTe 3ynmHUTH poboTy
npunagy nig vyac noApiGHeHHs NboAy, MoXHa
MOBTOPHO HaTWUCHYTU KHOMKy Ice crush
(Moapi6HeHHs NboAy) abo nepeBecTU Py4Ky
perynioBaHHs WBUAKOCTI B nonoxeHHss OFF
(BUMK.).

. Nia yac pobotn moxxHa NpubpaTh MipHY CKNSHKY,

0OAATV iHFPeAieHTU B Yally Kpidb LeHTpanbHUN
OTBIp Y KpuLiLi nocepen poboTu, a NoTim
BCTaBUTU MipHY CKIsIHKY Ha3ag.

MNPUMITKA. MMig yac po6o4yoro npolecy He cnig
3HiMaTK Yawwy 3 6noka gBuryHa. AKLio vaiy
HeobXiAHO 3HSITW, CNoYaTKy BUMKHITL Npunag,
o6 BiH NepecTaB npavutoBaTH, a NoTiM 3HIMITb fi.
YBATA! He BuKkopu1CTOBYITE Npunag JoBLue,
HiXXK 3 XBUNMHM 3a oauH uukn. Mix aBoma
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6e3nepepBHUMM LMKIamu HeobxiaHo
3abesneyvyBaTtu nepepsBy TPMBaNCTIO MPUHANMHI
30 XBUSUH.

B. MMicns 3akiHYeHHs1 noapibHeHHs npunaz
aBTOMATUYHO BUMKHETbLCS, a iHaUKaTOPW TPbOX
KHOMOK MOYHYTb Gnumatu.

. Big’egnaviTe npunapg Big mepexi, 3HiMiTb Yally 3
6noka ABuryHa, a notiM 06epexxHo 3HIMITb
KpWLLKY 6aHku. MoxHa po3nueaTy i nogasaty.

iu]

YBATA! MNepepn 3HiMaHHAM yYaLui
npunag noTpioHo BiaKNOYNTY BiA
Mepexi.

KopucHi nopaau

o LliBMOKMIA BUXPOBMIA pyX JOMNOMOXe No36aBnTUCh
Bil HENPMEMHMX rPYyAOK NPV NPUrOTYBaHHI COYCIB.

o [1nAa kpaworo pesynbTaTy iHrpedieHTn MoXHa
noapioHNTK Ha Kyoukn 2-3 cMm.

o He nepesuLyiTe AONYCTUMUIA PiBEHD
iHrpepieHTIB.

o [Ins kpaluoi o6pobku Cyxumx iHrpedieHTiB Moxe
3Hapgobutucs nonatka. Cyxi iHrpegieHTn YacTto
HanMNawTb Ha CTiHKM Yalli, TOMy 3a JOMOMOroK
nonaTku ix 6yae 3py4Hille HanpaBuTK Ha AHO
yavwi.

o [1na NpUroTyBaHHs Mope TakoX PEKOMEHAYETbCS
noapibHUTN oBOYI Ta PpyKTU.

o [pwu 3millyBaHHi BENWKOI KiNbKOCTI iIHIPEAIEHTIB,
crnovaTKy goaasaviTe pigki, a nicnsa cyxi NPoayKTu.

o 3aBxau BMOoansanTe KiCTOYKM 3 (PPYKTIB, a Takox
KICTKM 3 M'sica, LWo6 3anobirti ncyBaHHIo 1nes.

e He BukopucToBymnTe ans 06podkn y brnenaepi
rapsidi iHrpegieHTu.

o [py 06pobui Tennux iHrpeaieHTiB 3abe3neyte
[OCTaTHIN AOCTYN MOBITPS 3HATTAM MipHOI YaLLKu
3 KpuLKK GneHaepa.



Dornsapg i ouncrka

LBnake ounLLieHHs

1. HanoBHiTb Yally 6neHepa HanonoBuHy TEMMo
BOZOI0 Ta AofanTe HEBENUKY KiNbKiCTb MUIOYOTro
3aco0y.

2. HatucHitb pexxvm nynbcadii Ta yrpumante
Oekinbka cekyHg. MNoBTopiTb npoueanypy 3-4
pasu.

3. 3HiMiTb Yaluy Ta npoMuiTe nig NPOTOYHO
BOZJOI0.

PeTenbHe ounLieHHs

1. 3HimiTb Nes3o 3 yawi 6nexHgepa obepraroum noro
NPOTW YaCOBOI CTPINKK.

2. 3HiMITb rymOBUWN yLLiNbHIOBaY 3 nesa.

3. lMpomwuiiTe yally Ta ne3o y Tennii MUnbHin Bogi.

3acTepexeHHA: ByabTte ocobnmeo obepexHi npu
oumLLeHHI Yawi GneHgepa — nesa gye rocTpi.

MpumiTka: He BukopucToBynTe ANd MUTTA AeTanen
nocyaomMuiHy matumHy. OCHOBHUIA KOpMyC npunagy
ouuLLaiTeE BOMIOTMM CMOHXKEM.

Mpumitka: Hikonu He 3aHyptonTe MOTOPHUIA 6ok y
BOAY.

36epiraHHA

1. O6epHiITb LHYP HABKPYrY OCHOBU MOTOPHOIO
Broky.

2. 36epiranTte npunazg y NpoxonofHOMy Ta CyXoMy
Micuj.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He Bukunpavite npucTpin pas3om i3 3BUHaiHIMM
nobyToBMMM Biaxoaamu, a 3gaeavite Moro B
OQILINHMI NYHKT NPUNOMY AN NOBTOPHOI
nepepobku. Takum ymHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTUN JOBKINNS.

MapaHTis Ta 06CcnyroByBaHHSs

Akwo Bam HeobxigHa iHopmalis abo y Bac
BWHUKNa npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMmnaHii Gorenje y
Bawwin kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HalnTV Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). SAkwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIiEHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicLeBoro avnepa abo y Bigain
TexHiYHOro o6cnyroByBaHHS koMnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

MpusHayeHo nuile AN BAKOPUCTAHHA Y
AOMAaLHLOMY rocnoAapcTBi.
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GORENJE BAXA€E BAM
NMPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA
nPUNAOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co60to0 NpaBo Ha 6yab-sike
BHECEHHS 3MiH!



ManeHbKas Kpbllka/MepHas Yallka
Kpbiwka 6nergepa

Yawa 6neHgepa (1.5 n.)

CbemHoe nessue
Kopnyc/MoTopHbINn 610k

LWrencens n wHyp

KHonka ynpaenexus

MnacTrkoBble HOXKM

ONOOAWDNE

Heo6xoaumeble ycnoBus
6e3onacHocTU

e BHMMaTENBHO NpoYKTanTe BCO
WHCTPYKLMIO Nepes Cnonb3oBaHneMm
npubopa.

e [lepeq 1CMoNb30BaHUEM
anekTponpubopa Heobxoanmo
03HAKOMMTLCS W CObMIOAAaTh OCHOBHbIE
Mepbl NPeaOCTOPOXHOCTH,
NPUBELEHHBIE HUXKE.

e [lepen nogkntoueHmem npubopa
ybeaunTech, YTO HanpskeHne B
9NEKTPOCETM COOTBETCTBYET
HaNPSHKEHMIO, ykasaHHOMY Ha
3aBofcKkom Tabnuuke npubopa.

e He gonyckaiite, YToBbl LHYP NUTaHNS
cBYUCan ¢ Kpas CTofia Urnm CTonewHnLbl
1 nepernbancs yepes ocTpble kpas.

e He cTaBbTe npnbop Ha ropsuyto
ra3oByt0 UMK ANEKTPUYECKYHD KOHKDOPKY

RU
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W psEom ¢ Heit. He cTaBbTe npubop B
HarpeTbIn JyX0BOW LKad.

He nonbayiTtecs Nprbopom, ecnv LUHYp
NUTaHUS UNK BUNKa NOBPEXAEHbI, a
TaKke ecnu B pabote npubopa
npousoLuen cboi unn npudop
nospexaeH. Obpatutecs B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP
ONS NPOBEPKM, PEMOHTA UIN HACTPOMKM
npubopa.

Bo n3bexaHue onacHbIx CUTyaLmin
3ameHy MOBPEXAEHHOTO LHypa
MUTaHUS MOXET BbIMOMHSATb TOSbKO
NpOM3BOANTESb, aBTOPWU30BAHHbIN
CEPBYUCHbIN LEHTP UNnn
KBanMMUUMPOBaHHbIA CrieLnanmcr.
OtcoeaunHsiiTe BneHaep OT NUTaHus,
€Ccnm oH ocTaeTcs 6e3 npucmoTpa, a
Takke nepep cbopkon, pasbopkoi nnu
OYUCTKON.

BbIkntoyante npubop 1 OTKIYainTe ero
OT 3NEKTPOCETU Nepes 3amMeHom
Hacafok 1 npu paboTe ¢ ABMKYLLMMMCS
yacTamu npubopa.

CrapanTech He npukacartbes K
ABWKYLLMMCS YacTsm npubopa.

He ocraBnsiiTe B KyBLUMHE
NOCTOPOHHWE NPeaMETLI, HanpuUMep,
NOXKW, BUIKKM, HOXW U MEPHbIN
CTaKaH4mK, TaK KaK 3TO MOXET NpUBECTH
K NOBPEXAEHNIO HOXEN W APYTuX
[eTanei npu 3anycke npubopa u cTaTb
NMPWUYUHON TPaBM.

CobniogaiTe 0CTOPOXHOCTb Mpy
obpalLeHnn ¢ OCTPbIMM NE3BUAMU HOXKA
BO BPEMS U3BIEYEHMS NPOAYKTOB U3
YaLln 1 BO BPEMS OUUCTKM.



e l/cnonb3oBaHue Hacafok, B TOM Y1cre
KyBLUWHA, KPbILLKM KyBLUWHA, HE
PEKOMEHAOBAHHbBIX UMK He
npoJaBaeMbIX NPOU3BOAUTENEM, MOXET
MPUBECTU K NOXapy, NOPaxeHu1io
SNEKTPUYECKNM TOKOM MMM TpaBMam.
He HanuBaiTe B KyBLUWH ropsyyto
KUOKOCTb M He BKNoYamnTe npubop,
€CIN KyBLUWH MyCTOM.

Bo n3bexaHue nopaxeHus

9NEKTPUYECKNM TOKOM He NorpyxanTe

MOTOPHbI GII0K W LWHYP NUTaHWA B BOAY

WNK APYryI0 XNOKOCTb.

Bo Bpemsi nepemelumBaHus He

NpubnmxanTe pykn 1 KyXOHHbIE

NPUHAANEXHOCTY K KyBLUWMHY BO

n3bexaHue TSXENbIX TPaBM 1

nospexaeHus npubopa.

Ecnv HeoBX0AMMO OYUCTUTDL CTEHKM Y

HanpaBWTb NPOAYKTbI BHW3, YCTAHOBUTE

nepekntoyatens B nonoxexne OFF

(BbIkn.), 0TCOEAMHMTE BUNKY OT PO3ETKM

W UCNONb3YWTE CUIIMKOHOBYHO NONATKY.

Wcnonb3yinTe 6nexaep TOMbKo ¢

3aKPbITON KPbILLKOW.

He ucnonbayite bneHaep 4ns

nepemeLLnBaHNs HENULLEBbIX

NPOAYKTOB.

He oTKpbIBaiTe KPbILIKY JO MOMHOM

OCTaHOBKU HOXa BO 13bexaHune

OMacHoCTH.

Bo Bpemsi paboTbl He norpyxainTe B

KyBLUWH PYKU M Apyrue npeameTsi.

e [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHue npubopa
NIoAbMU C OrpaHNYEHHbIMM
(HM3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM 1
YMCTBEHHbIMW CIOCOBHOCTAMM NN C
HeOoCTaTKOM OMbITa UM 3HaHW,
TOMbKO ECIM OHW HAXOL4ATCS No4

MPUCMOTPOM WIS NOMYHUIT MHCTPYKLMN
no 6e3onacHoMy MCMOMb30BaHMIO
npnbopa 1 NOHUMAIOT OMaCHOCTH,
CBSI3aHHbIE C €r0 3KCnyaTaumen.
70T NpnbOp He NpeaHasHa4YeH ans
MCMONb30BaHNA LETbMMW. XpaHuTe
NpnbOp W ero LUHyp NUTaHUS B
HeJoCTYNHOM ANs JeTen MecTe.

He nossonsnTe geTam urpatb ¢
npubopom.

HenpaBunbHOE NCNONb30BaHWE MOXET
NPUBECTM K TPaBMaM.

He ncnonbayite npnbop BHe
NOMELLEHMS.

Mpnbop npeaHasHaveH ans
MCMOSb30BaHNS B BbITOBLIX YCIOBUAX U
yCNoBMSAX, NPUBIIMKEHHbIX K ObITOBBIM,
B TOM uuncne:

— B KyXOHHbIX 30HaX /1 NepcoHana B
MarasuHax, ogucax 1 npoumx
NPOM3BOLCTBEHHbIX YCOBMSIX,

— Ha CENbCKOXO35MCTBEHHBIX hepmax,
— NOCTOANbLAM B FOCTUHMLAX,
MOTENAX U NPOYEN UHDPACTPYKTYpE
KITOro Tvna,

— B MecTax Hournera v 3aBTpaka.
ByabTe ocTOpOXHbI, ecnu fobasnseTe
B KyXOHHbI kombaiH unu bneHgep
rOPSYYI0 XMAKOCTb, TaK Kak OHa MOXeET
BbINNeCK1BaTLCA 13 npnbopa n3-3a
BbicTporo obpasosBaHus napa.

e CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO!

3T0 06opyAOBaHME MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponeuickon aupekTuBon 2002/96/EG 06 oTxopax
3NEeKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOIo 060pyAoBaHUsA
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas AMpeKTMBa onpepensieT AedcTBYOLWME BO BCeX
cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy u ycTpaHeHUIo
OTXOA0B 3MEKTPUYECKOro N 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHus.
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MoaroToBKa K MCNONb30BaHUIO

1.

2.

Pacnakyiite npubop 1 pasnoxuTe BCce AeTanu Ha
rOpU30OHTarnbHOW NOBEPXHOCTU.

[MpomMoiiTe KyBLUMH, KPbILLKY KyBLUMHA N MEPHbIN
CTakaH4uK Tennown Bofow ¢ JobaBneHvem
HeboMbLIOro KonnyecTsa MOILLEro CPeAcTBa,
ornonocHuUTe 1 npocywunTe. 3anpeLyaercs
norpy>aTtb MOTOPHbIN GOk B BOAY AN OYNCTKM
BO M3bexaHne NopaKeHUs 3NeKTpUYEeCcKUm
TOKOM.

BHUMAHME! Hox o4eHb ocTpblii, Byabte

OCTOPOXHbI.

MCNOJIb3OBAHUE

OBOLLUHOW/®PYKTOBbIN
COK
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1.

Mepen Havyanom paboTbl ycTaHoBUTE NpUBOp Ha
POBHYHO FOPU30OHTaNbHY NOBEPXHOCTb U
ybeamTech, 4TO OH OTKIIOYEH OT ceTu, a
nepekntoyartens Haxoautcs B nonoxeHun OFF
(Bbikn.).

. MoparoToBbTe oBOLWYM UMK PYKTLI, HANPUMEP,

MopKoBb. CHayana o4ncTUTe MOPKOBb U
HapexbTe Kybukamu pasmepom 15
MUNNUMETPOB. CHUMUTE MEPHBIN CTakaH4MK 1
KPbILLKY KyBLUMHA 1 AobaBbTe Hape3aHHyio
MOPKOBb B KyBLUWH. [Ins 6ecnpensaTcTBeHHOro
nepemarbiBaHusi TpebyeTcs 006aBNATbL YACTYHO
Boay. COOTHOLLEHME MOPKOBM 1 BOAI
coctaenseT 2:3. KonnyecTso cMecu He AOMKHO
npeBbILaTb OTMETKY MakCMMarnbHOro YpOoBHS Ha
KyBLUMHE.

NMPUMEYAHMUE. He HanvBalTe B KyBLUUH
ropsivyto XnAKOCTb U He BKMoYanTe npndop,
€CNK KyBLLUWH NyCTOMW.

3. 3akponTe KpbILLKY KyBLUMHA U yCTAHOBUTE
MEPHbIN CTakaH4MK Ha MecTo. KpblLlka KyBLUMHA
JormkHa BbITb NMOTHO 3aKpbiTa, MHaYe OyaeT
HEeBO3MOXHO BKIMOUYNTL Nprbop.

4. YcTaHoBUTE KyBLUMH HA MOTOPHbIN 610K 1
npoBepbTe NPaBUINBbHOCTb YCTAHOBKM.

5. Mopkniounte NpMbOp K aNeKTpoceTu.

3. YcTaHOBWTE nepeknoyaTens CKOPOCTYU B
nonoxexune mexay Min (MuH.) n Max (Makc.).
3aropuTcs Kpyroson CBETOBOW MHAMKATOP.
Mocne atoro npmbop HaunHaeT pabotatk. Tawke
MOXHO YCTaHOBUTb NepekKnoYaTenb CKOPOCTH B
nonoxexue «P», 4Tobbl Nnpubop pabotan Ha
NOBbILLEHHOW CKOPOCTMU.

NMPUMEYAHME. KHonku Smoothie (Cmysn),
Auto clean (ABTomaTtunyeckas o4mcTka) u Ice
Crush (M3smenbyeHne nbaa) He paboTatoT, ecnu
npubop paboTaeT ¢ yCTaHOBNEHHOWN CKOPOCTbIO
UM HaCTPOWKON «P».

7. Bo Bpemsi paboTbl MOXXHO CHATb MEPHbIV
CTakaHuMK 1 o6aBnTb NPOAYKTbI B KYBLUWH
Yyepes oTBepCTME B KpbiLlke. Mocne nobasneHus
yCTaHOBUTE MEPHbIN CTakaHYMK Ha MeCTO.
NMPUMEYAHMUE. He cHumarTe KyBLUWH C
MOTOpHOro 6rioka Bo Bpems paboTbl. Ecnn
HeobXOANMO CHATb KYBLUMH, CHa4ana
BbIKMIOYNTE NPUOOP, AOXANTECH MOSTHON
OCTaHOBKWN HOXEW N CHUMUTE KyBLUVH.
BHUMAHME! MakcumanbHoe Bpemsi
HenpepbIBHOM paboTbl Npubopa 3 MUHYTHI.
Mepen cnepyoWwyM 3-MUHYTHBIM LIMKITOM
ocTaBbTe npubop Ha 30 MUHYT.

E. MoBepHWTe NepekmntoyaTens CKOPOCTU B
nonoxexne OFF (Bbikn.), Kak TOMbKO NPOAYKTbI
nsmenbyartcst 40 Heob6X0AMMOro COCTOSIHUS.

. OTkmioumTe NpmMbop OT aNeKTpoceTH, CHUMUTE
KYBLUWH C MOTOPHOrO 6r10ka M OCTOPOXHO
CHVMMWTE KPbILLKY KyBLUMHA. Pa3neiTe cok no
cTakaHam v nogasauTe.

BHUMAHMUE! MNepen TeM Kak CHAMATb KyBLUWH C
MOTOpPHOro 6roka, oTknouuTe Nprdop ot
aneKTpoceTu.

CMY3H

1. MNepep HayanoM paboTbl ycTaHOBUTE NpMbOp Ha
POBHYHO FOPU3OHTarbHYO NOBEPXHOCTb U
ybeauTech, UTO OH OTKINIOYEH OT CETH, a
nepekntoyarens Haxoautcs B nonoxeHun OFF
(BblIkn.).

2. [obaBbTe MHrPeaMeHThI B KyBLUWH U ybeanuTech,
YTO MX KONNYECTBO HE MPEeBbILLAeT OTMETKN
MaKcMMarnbHOro YpoBHs Ha KyBLunHe. CnepyiTe
peLenTy, Kak ONMcaHo HUXe.

NMPUMEYAHMUE. He HanvBaliTe B KyBLUUH
ropsivyto XnAKOCTb U He BKMoYanTe npndop,
€CnK KyBLLUWH NyCTOW.

i)



i)

. 3aKkpomnTe KpbILLKY KyBLUMHA U yCTAHOBUTE

MEPHbIN CTakaH4MK Ha MecTo. KpbliLlka KyBLUMHA
[OMmkHa ObITb NNOTHO 3aKpbITa, MHave byaet
HEBO3MOXHO BKIHOUUTL NprGop.

. YcTaHoBute KyBLUMH Ha MOTOPHbIN 6ok n

NPOBEPLTE MPaBUIILHOCTb YCTaHOBKM.

. Mopxnioumte npnbop k anekTpoceTn.
. YcTaHOBUTE NepekroyaTens CKOpocTU B

nonoxexne ON (Bkn.), n uHAMKaTopbl Tpex
KHOMOK HaYHyT MuUraTtb. Haxxmure KHOMKy
Smoothie (Cmy3u), COOTBETCTBYIOLLMIA
uHavkaTop nepectaHeT muratb 1 ByaeT ropeTtb
NOCTOSIHHO, M Npubop HayHeT paboTaTb.
NMPUMEYAHMUE. B pexvme Smoothie (Cmysn)
HEBO3MOXHO perynmpoBaTb CKOPOCTb C
NOMOLLbIO NepekroYaTens CKOPOCTH.
NMPUMEYAHME. Ecnu B npouecce
NPUroTOBMEHNS CMY3U HEOBXOAUMO BbIKITOUUTD
npubop, HaxmuTe kHonky Smoothie (Cmyaun) unm
ycTaHoBuTE nepekntoyatens B nonoxexHne OFF
(Bbikn.).

. Bo Bpemsi paboTbl MOXHO CHSITb MEPHbIV

CTakaH4MK 1 406aBNTb NPOAYKTbI B KYBLUWH
Yyepes oTBepcCTME B KpbiLlke. Mocne nobasneHus
YCTaHOBUTE MEPHbIV CTaKaH4MK Ha MeCTO.
NMPUMEYAHUE. He cHumainTe KyBLUWH C
MOTOpPHOro 6noka Bo Bpems paboTkl. Ecrin
Heobx0AMMO CHATL KyBLUWH, CHavana
BbIKMIOYMTE NPMBOpP, AOXAUTECH MOSHON
OCTaHOBKW HOXEeW N CHUMUTE KyBLUWH.
BHUMAHMUE! MakcumanbHoe Bpemsi
HenpepbIBHOM paboTbl Npubopa 3 MUHYTHI.
Mepen cnepyowyM 3-MUHYTHBIM LIMKIOM
ocTaBbTe npubop Ha 30 MUHYT.

. MNocne 3aBepLUeHnsa NpuroToBrieHna cMy3u

I'IpI/l60p aBTOMaTU4YeCKM OCTaHOBUTCA, U
NHOWKATOPbI TPEX KHOMOK HAa4YHYT MUraThb.

. OTkntounTe I'Ipl/I60p OT 3JIeKTPOCeTU, CHUMUTE

KYBLUMH C MOTOPHOro 6510Ka U OCTOPOXHO
CHUMUTE KpbILLKY KyBLUMHA. Pasnente cmysu no
cTakaHam 1 nogasanTe.

BHMUMAHME! lNepen Tem Kak CHUMaTb KyBLUWH C
MOTOPHOro 6roka, oTkniounTe Npudop ot
3NeKTpoceTU.

U3MENBbYEHUE NIbOA

1.

Mepen Havyanom paboTbl ycTaHoBUTE NpUBOp Ha
POBHYHO FOPU30OHTaNbHY NOBEPXHOCTb U
ybeamTech, 4TO OH OTKIIOYEH OT ceTu, a
nepekntoyartens Haxoautcs B nonoxeHun OFF
(BbIkn.).

. MoaroToBbTeE CyxOM KyBLUMH 1 8 KYGUKOB NbAa

pasmepoM 15 munnmmeTpoB. CHUMUTE MEPHbIN
CTaKaH4MK U KPbILLKY KyBLUMHA U fobaBbTe neq B
KyBLUMH. [Ins 6ecnpensaTCTBEHHOro
nepemarbiBaHusi TpebyeTcs 006aBNATbL YACTYHO
Boay. CooTHOLLeHWe nbAa 1 BOAbl COCTaBnseT
2:3. KonunyecTtBo cmMecu He AOMKHO NpeBblwaTh
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OTMETKY MaKCKUMaribHOrO YPOBHS Ha KyBLUMHE.
CnepyiTe peLenTy, Kak OnNMcaHo HUXe.

. 3aKkponTe KpbILLKY KyBLUMHA U yCTAHOBUTE

MEPHbI CTakaH4uK Ha MecTo. Kpbillka KyBLUIMHA
AoMmKkHa BbITb NNOTHO 3aKpbITa, NHave byaeTt
HEBO3MOXHO BKIMOUYNTL Nprbop.

. YcTaHoBMTE KyBLUMH Ha MOTOPHBIA 610K 1

nposepbTe NPaBUITIbHOCTb YCTaHOBKWU.

. MopkntounTte Nnpmbop K 3nekTpoceTy.
. YcTaHoBUTE nepeknioyaTernb CKOPOCTU B

nonoxexue ON (Bkn.),  MHAMKATOPbI TPEX
KHOMOK HaYyHYT muratb. HaxkmuTte kHonky Ice
Crush (MsmenbyeHne nbaa), COOTBETCTBYIOLWMIA
nHAvKaTop nepectaHeT murate 1 ByaeT ropetb
MOCTOSIHHO, 1 NpMBop HayHeT paboTaTb.
NMPUMEYAHME. B pexume Ice Crush
(M3menbYeHne nbaa) HEBO3MOXHO
perynupoBaTb CKOPOCTb C NOMOLLbIO
nepekrnoyaTens CKOpocTy.

NMPUMEYAHME. Ecnu B npouecce
n3mernbYeHns nbaa HeobXxoaMMOo BbIKMHOYUTb
npubop, HaxmuTe kHomnKy Ice Crush
(MsmenbYeHve nbaa) Mnu yctaHosute
nepekntoyatens B nonoxexHne OFF (Bbikn.).

. Bo Bpems paboTbl MOXHO CHATb MEPHbIV

CTakaH4MK 1 J06aBnTb NPOAYKTbI B KYBLUWH
Yepes oTBepCTME B KpbiLwke. [Nocne gobasneHus
YCTaHOBUTE MEPHbIV CTakaH4MK Ha MeCTO.
NMPUMEYAHMUE. He cHumarTe KyBLUMH C
MoTOpHOro 6roka Bo Bpems paboTel. Ecnun
HeobXx0AnMO CHATL KyBLUWH, CHavarna
BbIKMIOYNTE NPUOOP, AOXANTECH MOSTHON
OCTaHOBKW HOXEeW U CHUMUTE KyBLUWH.
BHUMAHMUE! MakcumanbHoe Bpemsi
HenpepbIBHOM paboTbl Npubopa 3 MUHYTHI.
Mepen cnenyowyM 3-MUHYTHBIM LIMKIOM
ocTaBbTe npubop Ha 30 MUHYT.

. MNocne 3aBepLUeHna nsmesnbYeHna nobaa I'IpIA60p

aBTOMaTU4YECKMN OCTAaHOBUTCA, U UHOUKATOPbI
TpeX KHOMOK Ha4yHYyT MUratb.

. OTkntounte I'IpMGOp OT 3JIEeKTPOCEeTU, CHUMUTE

KYBLUMH C MOTOPHOrO 6110Ka M OCTOPOXHO
CHUMUTE KpbILLKY KyBLUMHA. Vi3BnekuTe neag n
ncnonb3ymnTe no XenaHuio.

BHUMAHME! lNepea Tem Kak CHUMaTb KyBLUWH C
MOTOPHOro 6roka, oTknunTe NpUdop oT
aneKTpoceTu.



Mone3Hble coBeThl

e BbicTpoe BUXpeBOe ABMXKEHME MOMOXET
136aBUTLCA OT HENPUATHBLIX KOMKOB NpK
NPWUroTOBMEHNN COYCOB.

o [Ina nyywero pesynbTata MHIPEANeHTbl MOXHa
U3MEeNbYUTb Ha KyOuku 2-3 cMm.

¢ He npeysenuumsarnTte 4ONyCTUMbIN YPOBEHb
WHIPEANEHTOB.

o [Ins nyywei o6paboTkv Cyxmx MHIpeaMeHToB
MOXeT noHagobuTca nonatka. Cyxve
WHIPeANEeHTbl YacTO HanMUNaKT Ha CTEHKW Yaluw,
npv nomoLLy nonatkv nx yaeT ynobHee
HanpaBuUTb Ha AHO Yaluw.

o [Ins npurotToBneHns mope TakkKe pekomeHgyeTcs
nsmenbYaTb OBOLLM U PPYKTHI.

¢ [py cmelwBaHUM 6onbLIOrO KonuyecTsa
WHIpeaneHTOoB cHavana gobasnsante xvakue, a
nocrne cyxue npoaykKThbl.

o Bcerga yoansiite KOCTOYKM M3 PPYKTOB, @ Takke
KOCTU 13 msica, 4TobObl NpeaynpeanTb
noBpexaeHne nessun.

¢ He namenbyante B brieHaepe ropsuve
VHIPEeANEeHTHI.

o [pn o6paboTke TensnbIX HIPEANEHTOB
obecneybTe 4OCTaTOMHBIN AOCTYN BO3AyXa
CHATUEM MEPHOW YaLLiKM C KpbILLKK brieHaepa.

Yxon n ouncrka

BbicTpoe ounieHne

1. HanonHute yawy 6rneHaepa HanonoBuHyY
Tennon Boaon n nobaBbTe HebonbLLOE
KONMYEeCTBO MOIOLLIEro CpeacTBa.

2. HaxmuTe KHOMKY pexuma nynbcaumm u
yaepXvBaviTe HeCKonbKo cekyHa. lMosTopute
npouenypy 3-4 pasa.

3. CHuMuTE Yally 1 NpoMoKTe Nog MPOTOYHOM
BOOOMN.

TwartenbHas ouncTka

1. CHumuTe nessue c Yawm GneHgepa Bpallas ero
NpOTVB 4YaCcoBOW CTPESIKY.

2. CHUMWTE yNnoTHUTENb C Ne3Bus.

3. lpomowiTe yally 1 ne3sue B TENNON MbIfIbHON
BOJe.

MpenocTopoxHocTb: ByabTe ocobeHHo
OCTOPOXHbI NPY O4YMCTKe Yalum BrieHaepa — nessust
0YeHb OCTpbIE.

MpumeyaHue: He ncnonb3ynTe NOCygOMOEYHYIO
MallvHy AN MbiTbs AeTanen 6neHgepa. OcHOBHOW
Kopryc npubopa ounLLanTe BNaXHbIM CMOHXEM.

MpumeyaHue: Hykoraa He norpyKamnte MOTOPHbIV
6ok B BOAY.
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XpaHeHue:

1. OBepHUTE LIHYP BOKPYT OCHOBbI MOTOPHOTO
6noka.

2. XpaHuTte npubop B NpoxnagHOM M CyXOM MecTe.

3awumTa okpyxarowen cpeabl

Mocne okoHYaHus cpoka cnyx6bl He BbibpackiBanTe
npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMK OTXo4amu. MNepeparite
€ro B CneLuannsmpoBaHHbI NyHKT ANs
OanbHenwen ytunmsaumn. 3TuMm Bbl MOMOXeTe
3aLUTUTb OKPYXXaloLLyto cpeay.

FapaHTUA n obcnyxMBaHue

[ns nonyyeHus AONOMHUTENBLHON MHopMaLMK
Unu B criyMae BO3HUKHOBEHMS npobrem obpatuTech
B LieHTp noaaepxkv nokynaTenen B Ballew CTpaHe
(Homep TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha rapaHTUIMHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbIv LEHTpP B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, ObpaTMTech B Bally MECTHYIO
TOproByto opraHusaumio Gorenje unu B otaen
noaaepXkn nokynatenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Apnpeca n TenedoHbl aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbIX
LEHTPOB pa3mMelLieHbl B bpolutope « apaHTuiiHble
0653aTenbLCcTBa» UNN B rapaHTUAHOM TarloHe.
Tonbko Ansi AOMaLIHero Ucnosib3oBaHus!
MpousBoauTenb ocTtaBnsAeT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeceHue u3ameHeHum!

EAL

MmnopTep: OO0 «lopeHbe BT»,
Poccus, 119180 Mockea,
AxkmmaHckas Hab., a. 4, ctp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NPUEOPOM
OOCTABWUJ1I0 BAM YOOBOJIbCTBMUE!

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a co6om NpaBo Ha
BHeCeHMe U3MeHeHun!



1. Coperchio dell’apertura per aggiungere
ingredienti / misurino

Coperchio

Recipiente del tritatutto (1,5 litri)

Lama estraibile

Corpo dell’'apparecchio

Spina e cavo di alimentazione
Manopola per la regolazione

Piedini di plastica

PEH@Em L p

Avvertenze di sicurezza

e Leggere attentamente tutte le istruzioni
prima dell'utilizzo.

¢ Quando si utilizza I'elettrodomestico, €
necessario seguire le seguenti
precauzioni di sicurezza di base:

e Prima dell'utilizzo verificare che la
tensione di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

e Evitare che il cavo penda dal bordo del
tavolo o dal piano di lavoro.

¢ Non riporre |'apparecchio sopra o0 vicino
a un forno caldo, a fornelli elettrici o a
gas.

e Non utilizzare elettrodomestici con cavi
0 prese danneggiate o dopo
malfunzionamenti o danni agli
elettrodomestici. Portare I'apparecchio
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al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, perché venga controllato,
riparato o regolato.

Il cavo di alimentazione danneggiato
deve essere sostituito solo dal
costruttore o suo rappresentante per
I'assistenza o altro personale qualificato
per evitare situazioni di pericolo.
Scollegare sempre il frullatore
dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo,
smontarlo o pulirlo.

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dalla corrente prima di cambiare gli
accessori 0 avvicinarsi alle parti mobili
in uso.

Evitare il contatto con parti in
movimento.

Non lasciare oggetti estranei, come
cucchiai, forchette, coltelli 0 misurino,
nella caraffa poiché cio danneggera le
lame e altri componenti all'avvio della
macchina e potrebbe causare lesioni.
Prestare particolare cura nella
manipolazione delle lame di taglio
affilate, nello svuotamento del bicchiere
e durante la pulizia.

L'uso di accessori, inclusi la caraffa, il
coperchio della caraffa, non consigliati o
venduti dal produttore pud causare
incendi, scosse elettriche o lesioni.

Non utilizzare mai liquidi caldi e non far
funzionare I'apparecchio a vuoto.

Per proteggersi dal rischio di scosse
elettriche, non immergere ['unita motore
o il cavo di alimentazione in acqua o altri
liquidi.



e Tenere mani e utensili fuori dalla caraffa

durante la miscelazione per ridurre il

rischio di gravi lesioni a persone o danni

al frullatore.

Se & necessario raschiare, spegnere

I'alimentazione, scollegare la spina dalla

presa elettrica e utilizzare solo una

spatola di gomma.

Utilizzare sempre il frullatore con il

coperchio in posizione.

Non mettere mai prodotti non alimentari

nella caraffa per frullare.

Non aprire il coperchio prima che la

lama smetta di funzionare

completamente per evitare rischi.

Non mettere mani o altri oggetti nella

caraffa durante il lavoro.

Questo apparecchio puo essere usato

da persone con ridotte capacita motorie,

sensoriali 0 mentali ovvero persone

senza esperienza o0 conoscenza, purché

siano tenute sotto controllo o0 abbiano

ricevuto istruzioni circa l'uso in sicurezza

dell'apparecchio e abbiano compreso i

pericoli che esso comporta.

Questo apparecchio non deve essere

utilizzato da bambini. Tenere

I'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla

portata dei bambini.

e | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

e Un uso improprio puo causare lesioni.

¢ Non utilizzare all'aperto.

¢ Questo apparecchio e destinato ad
essere utilizzato in ambiti domestici e
simili come:

e — cucine per il personale in negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro;

e — agriturismi;
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e — per clienti in alberghi, motel e altri
ambienti di tipo residenziale;

e — ambienti tipo bed and breakfast;

e Fare attenzione se si sta frullando un
liquido caldo poiché potrebbe fuoriuscire
a causa di un getto di vapore
improwviso.

e Riporre al sicuro queste istruzioni.

Modalita d'uso

1. Disimballare I'apparecchio e posizionare tutte le
parti su una superficie orizzontale.

2. Immergere la caraffa, il coperchio della caraffae il
misurino in acqua calda con sapone, sciacquarli e
asciugarli. Non immergere mai l'unita motore in
acqua per la pulizia per evitare il rischio di scosse
elettriche.

ATTENZIONE: La lama & molto affilata,
maneggiarla concura.

FUNZIONAMENTO

SUCCO Dl
VERDURA/FRUTTA
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1. Appoggiare I'apparecchio su una superficie
orizzontale piana e assicurarsi che sia scollegato
e che la "manopola Speed" si giri in posizione
"OFF" prima di metterlo in funzione.



Z. Preparare bene la verdura/frutta, ad esempio la
carota. In primo luogo, pelare la carota e tagliarla
a cubetti con una dimensione di 15 mm*15
mm*15 mm, quindi rimuovere il misurino e il
coperchio della caraffa, dopodiché mettere i
cubetti di carota nella caraffa. Di solito &
necessario aggiungere una certa quantita di
acqua purificata per facilitare il buon
funzionamento dell'apparecchio. La proporzione
tra carota e acqua & 2:3. La quantita di miscela
non deve superare il livello massimo indicato
sulla caraffa.

NOTA: Non utilizzare mai liquidi caldi e non far
funzionare I'apparecchio a vuoto.

. Chiudere bene il coperchio della caraffa e il

misurino. Il coperchio della caraffa deve essere

ben chiuso in posizione o I'apparecchio non pud
essere attivato.

Installare la caraffa nell'apposita base e

assicurarsi che sia installata bene in posizione.

. Collegare I'apparecchio alla fonte di
alimentazione.

. Ruotare la "manopola Speed" sulle impostazioni
di velocita comprese tra "Min" e "Max" sulla
"manopola della velocita", I'anello luminoso si
illumina. E poi I'apparecchio inizia a funzionare.
In alternativa, & possibile ruotare la "manopola
Speed" in posizione "P" per far funzionare
I'apparecchio ad alta velocita.

NOTA: | pulsanti "Smoothie", "Auto clean" e "Ice
crush" non sono validi quando l'apparecchio
funziona con l'impostazione di velocita
selezionata o I'impostazione "P".

. Durante il lavoro, & possibile rimuovere il
misurino e aggiungere gli ingredienti nella caraffa
attraverso |'apertura centrale del coperchio della
caraffa durante il funzionamento, quindi sostituire
il misurino.

NOTA: E meglio non rimuovere la caraffa
dall'unita motore durante il processo di lavoro.
Se ¢ necessario rimuovere la caraffa, spegnere
prima l'apparecchio per farlo smettere di
funzionare, quindi rimuoverla.

ATTENZIONE: Non azionare l'apparecchio per
piu di 3 minuti alla volta e deve essere
mantenuto un tempo di riposo minimo di 30
minuti tra due cicli continui.

. Ruotare la "manopola Speed" in posizione "OFF"
una volta che la miscela € stata miscelata alla
consistenza desiderata.

. Scollegare I'apparecchio e quindi rimuovere la
caraffa dall'unita motore, rimuovere con
attenzione il coperchio della caraffa, quindi
versare e servire.

ATTENZIONE: L'apparecchio deve essere
scollegato prima di rimuovere la caraffa.

i)
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SMOOTHIE

1. Appoggiare I'apparecchio su una superficie
orizzontale piana e assicurarsi che sia scollegato
e che la "manopola Speed" si giri in posizione
"OFF" prima di metterlo in funzione.

. Mettere gli ingredienti nella caraffa, assicurarsi
che la quantita degli ingredienti non superi il
livello massimo indicato sulla caraffa. Seguire la
ricetta come qui riportato per mettere in funzione.
NOTA: Non utilizzare mai liquidi caldi e non far
funzionare I'apparecchio a vuoto.

. Chiudere bene il coperchio della caraffa e il

misurino. Il coperchio della caraffa deve essere

ben chiuso o I'apparecchio non puo essere
attivato.

Installare la caraffa nell'apposita base e

assicurarsi che sia installata bene in posizione.

. Collegare I'apparecchio alla fonte di
alimentazione.

. Ruotare la "manopola Speed" in posizione "ON"
e gli indicatori dei tre pulsanti lampeggiano.
Quindi premere il pulsante "Smoothie",
I'indicatore corrispondente si accende in modo
fisso, quindi I'apparecchio inizia a funzionare.
NOTA: La velocita non puo essere regolata dalla
"manopola Speed" quando I'apparecchio
funziona in modalita “Smoothie”.

NOTA: Durante il processo di lavorazione dello
smoothie, se si desidera che I'apparecchio
smetta di funzionare, € possibile premere
nuovamente il pulsante "Smoothie" o ruotare la
"manopola Speed" in posizione "OFF".

. Durante il lavoro, & possibile rimuovere il
misurino e aggiungere gli ingredienti nella caraffa
attraverso |'apertura centrale del coperchio della
caraffa durante il funzionamento, quindi sostituire
il misurino.

NOTA: E meglio non rimuovere la caraffa
dall'unita motore durante il processo di lavoro.
Se € necessario rimuovere la caraffa, spegnere
prima l'apparecchio per farlo smettere di
funzionare, quindi rimuoverla.

ATTENZIONE: Non azionare l'apparecchio per
piu di 3 minuti alla volta e deve essere
mantenuto un tempo di riposo minimo di 30
minuti tra due cicli continui.

. Dopo aver finito di preparare lo smoothie,
I'apparecchio smettera di funzionare
automaticamente e gli indicatori dei tre pulsanti
lampeggeranno.

. Scollegare I'apparecchio e quindi rimuovere la
caraffa dall'unita motore, rimuovere con
attenzione il coperchio della caraffa, quindi
versare e servire.

ATTENZIONE: L'apparecchio deve essere
scollegato prima di rimuovere la caraffa.

iu]



ICE CRUSH

1.

i)

Appoggiare I'apparecchio su una superficie
orizzontale piana e assicurarsi che sia scollegato
e che la "manopola Speed" si giri in posizione
"OFF" prima di metterlo in funzione.

. Fare asciugare la caraffa in modo naturale e

preparare 8 pezzi di cubetti di ghiaccio solidi con
una dimensione di 15 mm*15 mm*15 mm, quindi
rimuovere il misurino e il coperchio della caraffa,
dopodiché mettere i cubetti di ghiaccio nella
caraffa. Di solito & necessario aggiungere una
certa quantita di acqua purificata per facilitare il
buon funzionamento dell'apparecchio. La
proporzione tra ghiaccio e acqua € 2:3. La
quantita di miscela non deve superare il livello
massimo indicato sulla caraffa. Seguire la ricetta
come qui riportato per mettere in funzione.

. Chiudere bene il coperchio della caraffa e il

misurino. Il coperchio della caraffa deve essere
ben chiuso o I'apparecchio non puo essere
attivato.

. Installare la caraffa nell'apposita base e

assicurarsi che sia installata bene in posizione.

. Collegare I'apparecchio alla fonte di

alimentazione.

. Ruotare la "manopola Speed" in posizione

"ON" e gli indicatori dei tre pulsanti
lampeggiano. Quindi premere il pulsante "Ice
crush", l'indicatore corrispondente si accende in
modo fisso, quindi I'apparecchio inizia a
funzionare.

NOTA: La velocita non puo essere regolata dalla
"manopola Speed" quando l'apparecchio
funziona in modalita "Ice crush".

NOTA: Durante il processo di lavorazione del
ghiaccio tritato, se si desidera far smettere di
funzionare I'apparecchio, € possibile premere
nuovamente il pulsante "Ice crush" o ruotare la
"manopola Speed" in posizione "OFF".

. Durante il lavoro, & possibile rimuovere il

misurino e aggiungere gli ingredienti nella caraffa
attraverso |'apertura centrale del coperchio della
caraffa durante il funzionamento, quindi sostituire
il misurino.

NOTA: E meglio non rimuovere la caraffa
dall'unita motore durante il processo di lavoro.
Se ¢ necessario rimuovere la caraffa, spegnere
prima l'apparecchio per farlo smettere di
funzionare, quindi rimuoverla.

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve essere
tenuto in funzione per piu di 3 minuti
continuativamente e ha un tempo di riposo
minimo di 30 minuti tra due cicli continui.

. Dopo aver finito di tritare il ghiaccio,

I'apparecchio smettera di funzionare
automaticamente e gli indicatori dei tre pulsanti
lampeggeranno.

. Scollegare I'apparecchio e quindi rimuovere la

caraffa dall'unita motore, rimuovere con
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attenzione il coperchio della caraffa, quindi
versare e servire.

ATTENZIONE: L'apparecchio deve essere
scollegato prima di rimuovere la caraffa.

Consigli pratici per utilizzare il vostro
apparecchio

¢ Se nella salsa per la carne si formano dei grumi,
o se la salsa a base di uova si abbassa, si pud
risolvere con una breve miscelazione nel mixer.

e Tagliare a dadi gli alimenti che si intendono
aggiungere al mixer (con lati di circa 2-3 cm); cosi
la miscela € piu uniforme.

e Non riempire mai il recipiente del mixer oltre il
livello marcato.

e Per una miscelazione efficace o per una tritatura
degli ingredienti secchi, potrebbe essere
necessario interrompere il funzionamento
dell'apparecchio e con una spatola abbassare gli
ingredienti dai lati del recipiente verso il fondo.

e Quando si prepara un puré di verdure o di frutta,
cotte o crude, tagliare gli ingredienti a piccoli
pezzi per facilitare il funzionamento
dell'apparecchio.

¢ Quando si mescolano diversi ingredienti, prima
aggiungere del liquido e poi gli ingredienti secchi.

o Verificare sempre che nel frutto non vi sia il
nocciolo e che nella carne non ci siano ossa in
guanto possono danneggiare le lame.

* Non mescolare liquidi caldi nel mixer. Attendere
fino a quando i liquidi caldo si siano stemperati
prima di aggiungerli nel mixer.

¢ Quando si preparano puré da ingredienti caldi,
consentire sempre la areazione del recipiente del
mixer: dopo che viene avviato il mixer, togliere il
misurino dal coperchio del recipiente.



Manutenzione e pulizia

Metodo di pulizia veloce

1. Riempire di acqua calda il mixer fino a meta e

con una piccola quantita di detersivo.

Premere il tasto per il funzionamento

momentaneo e tenere premuto 1-2 secondi,

quindi rilasciare. Ripetere 3-4 volte.

. Poi rimuovere il recipiente e sciacquarlo sotto
l'acqua corrente.

Z.

Pulizia approfondita

1. Rimuovere l'insieme delle lame dal fondo del
recipiente girando il fondo delle lame nella
direzione antioraria.

. Rimuovere la guarnizione in gomma dall’insieme
delle lame.

. Lavare il coperchio del recipiente, il misurino, la
guarnizione in gomma, l'insieme delle lame e il
recipiente con acqua e un po’ di detersivo.

Attenzione: Pulendo le lame stare attenti perché

sono molto taglienti.

Nota: Non lavare nessuna parte del mixer in
lavastoviglie.

Pulizia del corpo dell'apparecchio

Pulire il corpo dell'apparecchio con una spugna
morbida e umida e un po’ di detergente; quindi
asciugare il corpo dell’apparecchio.

Nota: Non immergere mai il corpo dell’apparecchio
(motore) in acqua.

Conservazione

1. Snodare il cavo e sistemarlo nell’apposito vano
nella parte inferiore del corpo dell’apparecchio.

2. Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare I'ambiente.

GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi al
venditore Gorenje o al reparto Gorenje per piccoli
elettrodomestici.

Solo per I'uso personale!
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GORENJE VI AUGURA TANTE SODDISFAZIONI
NELL'USO DEL VOSTRO FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!
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